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1.

En Neptuns-Son som Postillon d'amour.

„Stop ham! Stop ham!" lod det en Aften paa
den stcrrkt befcerdede Vstergade, medens en athletist Skik-
kelse, med Handerne i Pisakkerten, halvt styrtende og
halvt styrende bevagede sig igsennem de sorflsellige Klyn-
ger, Grupper og Enkeltgaaende, uden at dog Nogen
gjorde et Forsog paa at standse ham. Der var noget
eiendommeligt Skingrende i hans Bevagelser, som min-
dede om Skandsegangen; men denne Usikkerhed, i For-
bindelse med hans robuste Udseende, bevirkede netop
hans Sikkerhed, idet disse, igrunden naturlige, Ven-
dinger betragtedes som en hoi Grad af Borekunst, og
Ingen ytrede Lyst til at binde an med den store, starke
og behandige Fyr, hvem Raabet gjaldt.

Omsider befluttede dog tvende unge Mand, der Arm
i Arm kom fra Kongensnytorv, at fuste i Politiets eller

Vagternes Haandvark. De stillede sig forvovent imod

ham, hvem Stikbrevet forfulgte, just som han var i

Begreb med at gjore et af sine storste Spring. Sam-
menstodet var frygteligt. De styrtede Begge omkuld,
efterat den Enes hoire og den Andens venstre Side
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forst havde erholdt en Fornemmelse, som af en velret-

tet Forhammer eller Mukkert. Men heller ikke So-

manden stap uden Molest. Modstanden bragde ham
ud af Retningen og kastede ham til Siden, saa at han
tornede voldsomt imod Muren med en Deel af den

Kraft, der var bestemt til et Fremadflridt. Et Smer-

tensflrig undflap ham; dog fortsatte han sin Cours,
men — liig en harpuneret Hval — saa kjendelig med

mindflede Seil, at det ikke var noget synderligt Be-
viis paa physiff Styrke, naar strar derefter en lille

firflaaren Mand saae sig istand til endelig at stoppe
ham.

Denne lille Mand var ingen Anden end den gode
Doctor Gotisch alk, der af sine fortroligste Venner

stundom kaldtes: „Kuglen" paa Grund af sin noget
sammentrykte Figur.

Han klamrede sig om Livet paa den Forfulgte og
trillede ind med ham i en aabenstaaende Port.

Her forst flap han sit tunge Bytte og sagde da:

„Smid Kosterne, Kamerat! og smor saa Haser
her over Gaarden, der vender ud til Lillekongensgade,
saa sial feg nok klare Resten.«

„Kosterne!?« gfentvg den Frigivne, uden videre at

cendse Doctorens velmeente Vink om at siyde Gfen-
vei og narre sine Forfolgere.

„Ja vist Kosterne!" svarede den lille Doctor iv-

rigt. „Det er da vel det Mindste, man kan gjore un-

der saa mislige Oinstoeudigheder."
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„Herre! sor hvem anseer De mig?" spurgde
Kjoempcn, rettede sig endnu hoiere iveiret og maalte
den Anden med et knusende Blik.

„For alt Andet, end sor en Ven af det erecutive
Politi," svarede den Truede roligt. „Men gsor nu blot

ingen Ophcevelser, siceng Armbaandet, Uhret, Brevta-
flen, Strygejernet eller hvad de store Lommer ellers
rumme, og stik saa af itide! Prognosen er ikke gunstig!"

„Dod og Barduner! De troer vel ovenikjobet, at

jeg har stjaalet?" udbrod den Store.

„Hvad jeg troer eller ikke troer, vedkommer min-
dre Sagen. Man pleier jo ikke at fordcrrve sine Lun-
ger sor at tilbageraabe Folk, som man vil give en

Douceur."
„Kan jeg for, at den Karl flreg op, som han

flulde kjolhales eller der sad et Mcerlespiger paatvers
i Halsen af ham?" sagde Sohanen oergerlig og trak
en af Hcenderne ud af Lommen, med alle Tegn paa
Smerte i Armen idet han rystede den.

„Ja hvad det angaaer, da flriger man just ikke
med en Kniv paatvers i Halsen, min ærlige Ven!"
bemoerkede Doctoren. „Men hvad er det? Jeg synes,
det er Blod?" vedblev han spergende, da han saae den
Saaredes Bevcegelse.

„Vel er det Blod," bekroeftede Gutten. „Fanden
tage deres Muurkramper! Jeg har flcrnget Armen, og
det gjer bandsat ondt."

i'
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»Jeg kjender dette udstaaende Anker," forsikrede
Doctoren. »Jeg har ogsaa en Aften, da seg var en

altfor god Huusholder, revet Frakken itu paa det.

Politivennen har den sorte Stoer."
»Kald dog ikke den Entrepig et Anker!" udbrod

Gasten. »Hvad et godt Anker er for en Somand,
naar det hverken ripper eller gaaer med, har seg tidt
nok erfaret; men et saadant dumt Stykke Jern, der

ikke bestaaer af Andet end Flig eller Klo, kan ikke kal-

des med et saa christeligt Navn."
»Kald det hvad Du vil, derom er det ikke vcerd

at strids," sagde Doctoren leende. »Men under disse
Omstcendigheder," vedblev han alvorligere, „erdet nok

bedst, at Du gaaer hjem med mig — jeg boer faa
Skridt herfra — for at blive forbunden."

»Det har jeg ikke Stunder til," meente Soman-
den. »Jeg maa ud til Skibet og har ikke Landlov

langer."
»Et gammelt Ordsprog siger rigtignok, Kongens

Tjeneste gaaer for Guds; menetandet siger: Sygdom
er Hvermands Herre," citerede Doctoren. »Folg kun

med, Fatter! Det er lovligt Forfald, og det sial ikke

komme an paa en Strimmel Attest til Skibschirurgen,
der sagtens er min gode Ven. Det blodersvart, seer
jeg, og en saadan Stump vansiabt Tingest kan bi-

bringe stemme Saar."

Efter denne Forsikring stak han sin Arm ind un-

der sin Fanges usaarede og trak ham med sig. Den
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Anden gjorde ingen Modstand, men fulgte Loegen, med
den store og stcerke Folk egne Godmodighed efter en

lille Opbrusning, fandsynligviis altfor smertefuld til
videre at beregne de mulige Folger af den noevnte Ude-

blivelse og stolende tillige paa den belovede Attest.
„Kast nu Vamsen, lille Ven, og lad os tage Ska-

vanken i Oiesyn!" udhrod Doctor Gottschalk, da

de vare naaede hans Bopoel, der, som han havde sagt,
ikke var langt fra Ostergade, tsær ved den valgte
Gjenvei.

Somanden adlod og blottede sin herculiffe Arm,
hvis anatomifle Skjonheder bragde Loegen i ftørre Hen-
rykkelse end den hvideste, fyldigste Qvindearm kan bringe
en forelstet Tilbeder.

„Og saa noget gammelt Linned, Regine," ved-

blev Doctoren, henvendt til Huusholdersten, der just
ikke gav den fra Gaden indbragte Patient de emmeste
Oiekast.

„Der er intet gammelt Linned," snerrede Huus-
korset.

„Saa noget nyt, det er ligemeget!" befalede Lce-

gen uden at bortvende Blikket fra Armen. — Hvilken
en forbandet Circumfler! Tak Du Din Gud og Ska-

ber, Kjoere, for Dit gode faste Kjod, ellers havde Spy-
det læberet Overarmens bedste Been. — Kom saa med

Kludene, Regine!"
„Der er heller intet nyt," gjenmoelede det trevne

Qvindemenneste.
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„Hvad! plager nu Satan hende igjen?« raabte
Doctoren. „Hverken nyt eller gammelt Lerred i Hu-
set? Har jeg da kanskee heller ingen Skjorte? Skjcer
mig et Par Alens Bind til af Ryggen og pil SEr-
merne op til Charpi. Rap sig blot! Mennesiet seer
nok ud til at kunne taale at miste et Par Unzer Blod

endnu; men han maa dog hellere beholde det, da han
hverken er falden i Vampyrers eller Iglers Vold. —

Altsaa frist los paa Skjorten!"
Da denne sidste Befaling udtaltes med storste Be-

stemthed, fandt den oeconomiste Huusbestyrerinde det

raadeligst, dog at kunne finde noget „gammelt Linned«,
idet hun til sin Undstyldning bemoerkede, at hun forst
nu kom til Kundskab om, at det stulde vare til Ban-
dage. — Somanden, der sagtens meente, at et mildt

Ansigt ofte dulmer Smerten lige saa godt som Apo-
thekets kostbareste Balsam, trak med et polidst Smil
et ildrodt Silketorklcede op af sin monströse Lomme og
rakte den qvindelige Plageaand det med den galante
Bemærkning, at han rigtignok havde hjembragt det

„fra de lange Reiser" til sin Kj«reste; men da hun
under hans Fravcrrelse heldigviis var bleven fortoiet
med en Anden, saa vilde han nu bede Jomfru Re-

gine, hvem han ansaae for et Monster paa Trostab,
om ikke at forsmaae den chinesifle eller ostindiste Ba-

gatel, som en ringe Erstatning sor al den Ulejlighed
han — meget imod sin Villie og Alt for en Stump
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rustent Jerns Skyld — havde forvoldt Huset i Almin-

delighcd og dets venlige Bestyrerinde i Scerdeleshed. —

Hvorcedelmodig og uegennyttig endDoctor Gott-

schall var for sit eget Vedkommende, stred det dog
imod hans Anstuelser, at udstrcrkke disse herlige Egen-
siaber i deres Anvendelse ogsaa til Andre. Han lod

derfor Regine tage imod det tilbudte Torklcrde som
lovlige Sportler, og maatte midt i sin alvorlige For-
retning smile over de forlibte Blik, hvormed den fiffige
Heelbefarne tilsmidflede den hverken unge eller elstvoer-
dige Huusholdersie, til samme Tid som han gjorde de

frygteligste Grimacer, naar Sonden kom i Beroring
med det friste Saar.

Saalcrnge Doctor Gottschalk var ifcrrd med
at samle Hullet til den forste Forbinding og hvad der

forovrigt henhorte til den Saaredes Behandling, viste
han en dygtig Saarlceges hele rolige Opmcrrksomhed
og Alvor, der ikke gav nogen anden Tanke Rum end

den hensigtsmæssigste og samvittighedssuldeste Anven-

delse af Videnstaben i den Lidendes Interesse. Men

neppe havde han endt sin Forretning, forend han med

en vis Stolthed beundrede sin egen manuelle Fcrrdig-
hed, grundet paa en god Hukommelse; thi siden han
gjorde Tjeneste paa Hospitalerne, var det ikke faldet
i hans Praxis just personlig at forbinde Tilstadekomne.
Bindet var anlagt med en Zirlighed som om det var

et Eramensarbeide; og da den Tanke opsteg i hans
stille Sind, at Skibsloegen sagtens vilde faae store
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Dine ved at sce en saa vellagt Bandage, syntes han
ogsaa at maatte give den Lust i Ord. Han udbrod
derfor med Lune:

»Hor engang, Master Hoibaadsmand, eller hvad
Du ellers er, naar Du har de gyngende Planker un-

der Dig: forbinder man paa Jer Skude ogsaa Folk
efter Kunstens Regler, eller surrer og beflaaer man

Eders Arme og Been, ligesom Seilene til Raacn, med

Kabelgarn og andet smcekkert Tougvoerk?"
„Jeg stal lade voere usagt," bemoerkede Soman-

den tort, „hvad Linegods Doctoren bruger i sit Lukaf;
men hans Medicinskasse paa Banjerdoekket pleier dog
nok at voere saa godt forsynet med alstens Ragerier,
at han ikke behover hverken Moerling eller Hyssing,
men allermindst at hale ind paa Kropstykkerne."

Den muntre Doctor var af Naturen altfor god-
modig til at blive stodt over denne Allusion til den
nys stedfundne Scene imellem ham og Huusholdcrsten.
Tvertimod stak han i at lee, og gav derpaa Regine
Ordre til i en Skynding at tillave et Par Glas Toddy.

„Jeg veed ikke," sagde han opromt, „om Docto-
ren paa Banjerdoekket bruger at give sine Kalfatrede en

Pos Band, eller han foretroekker en Ration velbrygget
Grog; men jeg holder for, at det Sidste hjcelper paa
en god Natur og stader ikke en ordentlig Forbinding,
ihvorvel Andre kunne have en anden Mening og holde
paa Vandet — salt eller ferstt — hvilken Mening,
crrlig talt, turde vcrre den rette ncermest. Men, som
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sagt, der gaae sorskjellige Veie til Maalet, og naar

dette kun naaes, saa kan hver Methode voere god sor
sig. Altsaa ordinerer jeg med rolig Samvittighed et

lille Glas Toddy, med stadigt Hensyn til, at jeg ikke
boerer Ansvaret for en Ferskvandsseiler."

Sobjornen srembrummede sin Meningslighed og
sin Tilfredshed med Arrangementet i dybeste Bastoner.

Det lod til, at Huusholdersicn havde nogen Dvelse
i at tilberede den omtalte Drik; thi det varede ikke

lcenge forend hun allerede indbragte den, hvorefter hun,
paa et Vink af Herren, atter sorfoiede sig bort med
et soerdeles opmuntrende Blik til Torkloedets Giver.

„Naa siig mig nu engang, min Ven! om Du
ellers har Lyst dertil," begyndte Doctoren, efter at have
klinket med sin Gjoest og Patient: „hvad var der

egentlig i Veien paa Dstergade og hvorfor stjod Du

saadan over Stoevn?"

„Ja seer De, Hr. Doctor," gjenmcelede den Ad-

spurgte teet han torrede sig om Munden med Bagen
af sin colossale Haand efter en god Slurk af Toddyen:
„jeg vilde nodig i Deres Dine gjoelde for en lang-
fingret Udhaler, og Deres Gisning for gik dog nok

saa ongefoer ud paa saadant noget Roderi. Skal der-

for give Dem en Stump Rapport om hele Affairen,
isoer da jeg har forseglede Ordre. Min Lieutenant kaldte

mig hen til sig strar efter Fvrmiddagsvagten. Hor,
lange Erik, sagde han — det er saadan mit Kjcelc-
dceggenavn, maa De vibe — har Du ikke Landlov
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idag? — Jo, Hr. Lieutenant, jeg er netop blandt
Landgangsfolkene. — Du fkulde vel ikke have Lyst til
at fortjene et Blokstykke? — Det var, med Respectat
sige, Logn i min Hals, hvis jeg sagde Andet, end at
der er intet, jeg har mindre Ulyst til, naar det er paa
Hceldningcn med Hyren og Pompen er uklar. — Vel,
Erik! her er et blankt Mandehoved, hvormed Du nok
kan gjore et godt Slag, men forst maa Du bringe
dette Brev paa Ostergade — her gav han mig be-
hörig Kjending — og levere det til Froken Ccrcilie
August. L«g vel Moerke til: Familien boer paa forste
Sal, men Froken Ccecilie har sine Vcerelser ovenpaa,
der gaaer Du op, udretter Dit Wrinde og holder
Din Mund."

„Ordren var klar nok," bemoerkede Lcegen, der
blev noget spcrndt ved det Damenavn, Fortoclleren
noevnte.

„Ja vel var den det," indrommede Lieutenantens
Brevdrager; „men, Hr. Doctor! Fristelserne ere store
i denne syndige Verden, allerhelst naar en cerlig Se-
mand engang scetter Foden paa Vorherres Landjord.
Jeg stak altsaa Solvdaleren og Depechen til mig, kom
til Kassen paa Dstergade, listede mig saa jevnt op ad

Falderebstrappen og naaede forste Dcrk uden at blive

praiet. Men her modte mig Lugten af en brasende
Oresteg og saa horte jeg en munter Fnisen inde i

Kjokkenet, saa jeg glemte at kratle hoiere og fik en

styrtendes Lyst til at krydse lidt paa egen Haand.



11

Det var Stuepigen og Kokkepigen, Begge vel tiltak-

lede, og forbandet nette af Skablon og Reisning. Naa,
det ene Ord tog det andet, feg ankrede op og havde
allerede faaet god Holdebund, da Fanden forte en

Spirrevip af Laquai i mit Kfolvand. Jeg var ikke

tilsinds strar at fire for ham; men den Bavian vilde
partu, at feg ftulde holde Bestik, hvad Hr. Doctoren
nok veed er til ingen Verdens Nytte uden i aaben
So. Jeg sagde ham derfor reent ud, at ved snevert
Farvand var Peiling bedre end al Bestik og Gisning;
han kunde fo nok see, at feg var indkilet mellem Bal-
lier, Kfedler og Kasseroller. Men han vilde vide sin
Navigation bedre, greb et Mastespiger "

„Holdt, lange Erik > afbred Doctoren ham:
„hust paa, at Bataillen foregik ikke paa Din Skude.

Hvorfra skulde da Din flinsyge Vederpart tage det

Instrument, Du ncevnte?"

„Ja, saa var det en Kfodgaffel eller et Slags
Kobeen," forsikrede Erik. „Nok er det, han begyndte
at seile rumstfods for de Vind. Nu havde det vcrret

mig en smal Sag at knoekke ham i to Stykker, som
en raadden Baadshage, men den Karl havde en Hals
som en Raaber — hvad Hr. Doctoren maaflee selv
horte —, og da han var i rum Seilads, kunde han
paa en Maade fo styre Coursen efter Compasset, hvad
feg nok hyttede mig for, da feg seilede bi de Vind.

Jeg forlod derfor de vakre Glutter og den lcekre

Brat, men sogte dog at holde Landet. Da feg troede,
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at Alt var stille og glemt, luskede jeg op igjen, for
at naae andet Doek, hvor Frokenens Lukaf siulde vcere.

Men den langorede Hundsvot horte mig ligefuldt, og
forend jeg forsaae mig, kom han samt et Par andre

Kapergaster imod mig sor en stiv Bramseils Kuling.
Formodentlig var det Gaardskarlen og en anden Dag-
driver; men vilde jeg ikke rage i Drist, maatte jeg
see til at helse Underseilene; thi at stryge for det

Hundepak, havde jeg dog ingen Lyst til. Jeg gav da
den Ncermeststaaende det glatte Lag i Bredsiden, hvor-
over han raabte Gevalt! og saa stak jeg af, det Bed-
ste jeg kunde. Det Vorige veed De. Vel var det
en Misgisning as de Landrotter; men efter Hr. Doc-
torens Ord i Porten at domme, saa begriber jeg nu,
at de gjerne kan have meent, jeg sonderede Farvandet,
for at fifle Solvfleer."

„Ja, Mester Erik, det har de vistnok antaget,
og Du har paa en meget letsindig Maade rogtet det

Hverv, Du havde paataget Dig, hvorfor Straffen og-
saa er fulgt Dig i Hcelene "

„I Armen maa De nok sige," bemoerkede den

Blessurede og vred sig med en noget modfalden Mine.
„Men Skaden er nu engang fleet," vedblev Doc-

toren smilende, „og efter mine Tanker, troer jeg, Du

gjor bedst i ikke at omtale den hele Historie for Lieute-
nanten, eller i alt Fald at give den en vis Udpynt-
ning. Hvad Armen angaaer, da er Du naturligviis
gledet ud med Foden og derved rendt imod Muurhagen."
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„Det stal jeg nok blive fcerdig med," meente

Erik. „Voerst er det med Brevet — —«

»Ja det er sandt! Har Du det endnu?" spurgde
Doctoren.

Somanden fremtog et lille, zirligt sammenlagt
Brev, omhyggeligt indsvobt i adflillige Lag Papir.

„Det kan Du fly mig, og jeg' lover Dig, det stal
blive sikkert besorget endnu idag," sagde Gotisch alk.
„Nu stal jeg udfcrrdige den belovede Attest til Skibs-

lcrgen; og kan Du gjore en Afstikker imorgen, lidt

tidligere end idag, saa kom herop og lad mig see til
Armen!"

Efterat have modtaget Attesten af Doctoren og

afgivet Lieutenantens Brev til ham, forfoiede lange
Erik sig bort. Doctor Gottschalk begav sig der-

imod efter denne Kjcrrlighedsgjerning til sin Club, i

hvilken Vandring han for var bleven standset ved det

her fortalte Optrin.

2.

De fire Knegtes Club.

Den Forsamling, der nu beceredes med Docto-
rens Besog, var ikke nogen almindelig Club eller et

Selflab med „Conversation" og Kortspil de ordinaire

Aftener, og en dramatist Forestilling med Bal „oven-

paa" hver fjortende Dag. Hele Foreningen bestod
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kun af fire Medlemmer, hverken flere eller fcerre, hvis
Praesident Doctor Gottschalk var og hvis Under-

holdning bestod i et Slags Disputerovelser. Paa en

Tavle blev ftrevet det Sporgsmaal, hvorom der fluide
discuteres, og sandt at sige medgik den meste Tid af
Samvoerelsen til dette Sporgsmaals concise Affattelse;
thi derom var man bleven enig, at der fluide sporgeö
bestemt, for at faae et bestemt Svar. Enhver satte
derfor sin Wre og Stolthed i at opponere imod Sporgs-
maalet og angribe Udgangspunktets Correcthed, faa at

det oste traf sig saaledes, at der en heel Sammen-
komstaften flet ikke blev svaret, ene fordi man ikke kunde
blive fcerdig med at sporge noiagtigt nok. Localet,
hvor disse Sammenkomster fandt Sted, var egentlig
en saakaldet „Rogestuc," eller et Tobakscabinet til et

offentligt Bevcrrtningssted, og af Voerten overladt det
lille Selflab nogle Gange om Ugen til udelukkende
Afbenyttelse. Der blev vel stundom ved solenne Lei-
ligheder consumeret et betydeligt Qvantum Toddy, men

i Almindelighed var dog Maadehold Losenet. Blev
Debatten engang imellem for heftig og Desputen truede
med at udarte, kaldtes man til Orden derved, at det

yngste Medlem — en Musicus — paa et Hakkebroedt
af Claveer, der engang havde gjort Salontjeneste for
fremmede Virtuoser, spillede en „Concordiavals," —

et af ham selv componeret Musikstykke, hvori hvert en-

kelt Medlems Favoritmelodi var anbragt, hvilket den

noget hidsige Doctor yndede meget og hvorover det
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tredie Medlem altid fik Taarer i Ainene, medens det

fjerde fredeligt faldt i Sovn. Dette Numer tilveie-

bragde ufeilbarlig firår Forsoning, tjente istedetfor Prce-
fidentklokke og havde ulige bedre Virkning paa Gemyt-
terne end denne.

Oprindelsen til Clubbens seere Navn — hvilket
vi i noeste Capitel forovrigt noget noermere komme til
at berore — var denne: En Liften — netop paa Kon-

gens Fodselsdag — havde Toddyen vcrret ualmindelig
god, saa at man ogsaa sandt sig foranlediget til at

requirere en ualmindelig Mcengde deraf. Folgen blev
en opromt Stemning, og i denne vilde man Lobe
Clubben. „Jeg er i Aften saa lykkelig og saa rig
som en Konge!" udbrod Concordiavalsens henrykte
Componist. „Jeg foreflaaer, at vi kalde vor Kreds
de fire Kongers Club!"

Men Doctor Gotisch alk, der var en god loyal
Undersaat, fandt noget Formasteligt heri og afbrod
sin Indling med den Bemoerkning: „Javist! Toddyen
gjor os nu til Konger, og inden faa Timer til Knegte.
Lad saa hellere Clubben hedde de fire Knegte! Da
vil den dog i alt Fald ikke faae Skin af at vcere en

Jacobinerclub, eller i Tidens Lob tjene en saadan til

Kjcerne. Vi ville bestedent voere fire Knegte endnu, oa

see til at arbeide os hoiere op i Graden."
Doctorens Forflag gik igjennem. Det sovende

Medlem gad taften ikke ivre derimod, det groedende
Dito sandt, at hele Mennefleflcrgten igrunden var en
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Slaveflcrgt med Trcrllemoerket paa sin Pande, og den

musicalste Broder harmonerede gjerne med sin Velyn-
der Doctoren. Der var altsaa Majoritet til Een-
stemmighed, og Clnbben dobteS de fire Knegte, stjondt
man den ncrste Sammenkomstasten fandt Navnet min-
dre smukt, men ikke turde foreflaae nogen Forandring,
da Prcrsidenten hadede altslags Gjendoberi. Efter
hvert Medlems mest fremragende Temperamentseien-
dommeligheder erholdt han sin Herrebladsbencrvnelse i
Couleuren. Den joviale, choleriske Doctor kaldtes

Ruderknegt; den sangvinske, betydelig letsindige,
men hjertensgode Musicus — paa en Maade Selsta-
bets Balder — var naturligviis Hjerterknegt; det

grcrdende Medlem, decideret Melancholicus, be-
navntes Spaderknegt, og endelig den fjerde, let

sovende Fyr, var, som Phlegmatiker, Kloverknegt.
Men stjondt nu saaledes Varmblodighed, Letblodighed,
Tungblodighed og Koldblodighed vare reprcesenterede i
denne lille Forening ved Tilfceldets forunderlige Ironi,
saa vare de dog ikke hver for sig saa bestemt udproe-
gede, at ikke nu og da et af de andre Temperamen-
ter kunde faae oieblikkelig Overvoegt hos vedkommende
Individ.

„Naa, her har I mig endelig!« udbrod Doctor

Gottschalk da han traadte ind i Clubben, hvor Ly-
sene brcrndte med lange Taner, Hatte og Tyve.
„Undflyld, at jeg i Aften er Esternoler og har ladet
Jer vente; jeg fik lovligt Forfald men hvor
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stikker Ernst, vor kjcere Hjerterknegt? Hvad! er han
ikke kommen endnu?" afbrsd han sig selv, da han
bemcrrkede, at den ncrvnte unge Mand manglede.

»Nei," svarede den Melancholfle, medens Klo-
verknegt, der havde strakt sig paa tre Stole i en ma-

gelig Stilling, kun hoevede Hovedet til et Nik imod
Doctoren som Godaftenhilsen. »Det synes at vcere

en Tychobrahesdag i Dag. Vor Spillemand har
vel ogsaa faaet, hvad Du behager at kalde lovligt
Forfald, hvis han ellers ikke er bleven syg, kommen
til Skade "

„Holdt, Severin!" faldt Doctoren ham i Or-
det. „Melahia chole, det er udlagt: den sorte
Galde, lober over hos Dig i Aften. Det er ikke
smukt, at Du i Din Gnavenhed for mit noget sildige
Mode, hvis Aarsag jeg ret strar stal forklare Eder,
ruller Teppet op for Dine merke Phantasier og for-
uroliger mig med Hensyn til min Oiesteen."

»O ho! andre Folk kunne ogsaa tale om Sor-
ger og Gjenvordigheder," vedblev Severin med en

noget huul Stemme. »Hvad os To, Sander og
mig angaaer, saa ere vi her kun halvt, — ynkeligt
tilredte paa de oedleste Dele."

„Hvad vil det sige?" spurgde Doctoren.
„Det vil sige, at det er Verdens ottende Under-

vcerk, at vi sidde her og ikke ere pulveriserede, knuste
til Melis og Pudder."

Rosenhofs: Beedens Dom. 2
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„Siig hellere til Oromor-^artari, Rhabarber
eller noget andet saadant surt og bittert Stads, naar

Du dog endelig vil Selvanden i en Morter," demoer-
kede Doctoren leende. „Men videre!"

„Vi kunne tale om Held," fortsatte Spaderknegt,
„hvis samtlige vore Ribbeen ere hele. Hvad mig an-

gaaer, da er jeg saa om, at jeg gjerne kunde sirige
hoit, hvergang jeg gjer en Bevaegelse."

„Aha, derfor er Sander nok ogsaa saa ube-

voegelig og taus," sagde Gotisch alk.

„Han sukkede dog nylig: Gid Doctoren snart var

her; han kunde maasiee da give os et eller andet

smertestillende Middel!"
„Men hvad er da egentlig arriveret Eder? For-

toel! . . . Dog lad os forst faae vor Toddy!"
Den forlangte Drik bragdes, man tcendte Ciga-

rerne, og Severin rykkede frem med sin Beretning:
„Da vi — Sander og jeg — Arm i Arm

gik herhen, var der et Oplob paa Ostergade. Man
raabte Gevalt! og stop ham! En Stokhuusfange
eller anden saadan Gavtyv kom styrtende imod os,
og da vi instinctmoessig antoge, at det var ham, man

vilde have sat paa, saa gjorde vi Front imod ham
og vilde gribe ham, uden at tage Hensyn til, hvor-
vidt han ikke havde sine Kamerater i Baghaanden.
Men saadanue Canailler og Mennesiehedens Udstud
ere stcerke og behoendige, vante til at slaae fra sig.
Det blev en svar Dyst "
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»Og for at den ikke stal blive endnu svcerere,
saa frabeder jeg mig enhver Fanfaronade, Du Fal-
staffs vcerdige Efterfolger," afbrod Doctoren ham.
„Nu kjender jeg ogsaa Historien. I bare Eder ad

som rene Stympere i Physiken, og jeg vil raade Eder
som Ven, at I forst tage et Cursus i den mechanifle
Deel af Naturlcrren, forend I atter giver Eder af
med at ville standse svccre Legemer i Farten. Et

ubetydeligt Sidested havde forandret hele Bevcegelsen,
og Carambolagens Heftighed vceret undgaaet til samt-
lige Parters Fordeel. — Naa, saa var det Eder, I
sindige og dydige Mennesker, der agerede Snaphaner
og smed mig den siikkelige Fyr i Armene. Det burde

jeg have ahnet."
„Hvad! Du har virkelig grebet Goliathen!"

udbrod Severin. Bragt ham i sikker Forvaring?
Det var godt!"

„Ja ilde var det sagtens ikke, mener jeg; og
kan det troste Eders Sind og husvale Eders Sider,
saa kan jeg fortcelle Eder, at den arme Karl for
Eders Ubehcrndigheds Skyld staaer i Fare for at

faae en stiv Arm."

„Saa er han falden paa sine Gjerninger. Paa
flige Spidsbuber flal man da vel ikke tage fat med

Glacv-Handfier," mecnte Spaderknegt.
„Aa hold dog engang op med Dit Skryderi!

Tage fat — kalder Du det, at tage fat? Manden
2"
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er forovrigt al SEre voerd, og dersom Ernst paa

detsamme — hvad Gud forbyde! — svigter Clubben,
hvad det dog ncrsten seer ud til i Aften, saa var jeg
ikke bange for at proponere ham som Medlem. Jeg
troer, han vcerdig vilde supplere vor Quarro, ihvor-
vel vi da kom til at mangle Musiken, saasom han
sikkert bedre kan spledse et Ankertoug, end tractere

Tangenterne."
„Forstaaer jeg Dig ret, saa var det altsaa en

Somand," sagde Severin og gned sin omme Side.

„Det kunde jeg nok formode af Stodet, at det maatte

vcrre en saadan Udhaler. Du har da vel erkyndiget
Dig om hans Navn, Stilling og Bopcel?"

„Saa noiagtigt som en Politirapport. Vil Du

kanflee sege Erstatning for Svie og Tort?"

„Jeg vil have ham eremplarifl afstraffet."
„Fordi Du, der ikke engang havde Fortogsret,

kastede en i Relation til Dig sagcslos Mand over

imod en Muurhage, der borede sig over en Tomme

ind i hans Kjod? Nei, min kjcere Severin! lad

Du den Sag falde, det bliver ellers snarere Dig, der

kommer til at betale Badstjoerlennen, og min SEdel-

modighed stal Du i saa Henseende ikke stole paa.
Troe mig paa mit Ord, Du maatte hellere have gi-
vet Slip paa vor magelige Ven derhenne og gjort
en bred Port for den Forfulgte, end provet paa at

stoppe ham efter et saa keitet System. Det er en

cerlig Somaud, dermed Basta! — — og smor Eder
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saa iaften med for et Par Skilling Nigabalsam eller
Opodeldok, saa fordeler Omheden sig nok!"

Ester denne Udgydelse indtog Doctoren en Stil-

ling omtrent som Hr. Sander, for med et vist
Velbehag at nyde sin Toddy og uforstyrret at kunne
dampe sin Cigar. Men snart reiste han sig igsen,
lyttede og udbrod nu glad:

„Hurra! der har vi ham."
Virkelig traadte strar derefter Ernst ind tral-

lende en Visestrophe. Med den ham egne Hjertelig-
hed rakte han Brodrene Haanden, men antog derpaa
en uscedvanlig alvorlig Mine.

„Velkommen, velkommen, Du Nicodemus! saa
er Du da hverken overkjort eller overrendt som en

vis Herre meente," udbrod Doctoren uden at lcrgge
Dolgsmaal paa sin Gloede. „Men for Pokker," ved-
blev han, betragtende sin Mignon fra Top til Taa —

„hvor Du er pyntet i Aften. Har Junkeren voeret

til Galla, siden han har ifort sig Stadsklcrderne?"
„Jeg kommer lige fra Bryllup," svarede Ernst

med et Smil, man vilde have fundet henrykt, dersom
man i dette Oieblik ret havde sorstaaet det.

„Fra Bryllup? Der horer I det, han kommer

fra Bryllup," tog Severin til Ordet. „For at see
paa en saadan naragtig og forfoengelig Ceremoni,
lader Du os Andre vente Dig hele Klokketimer. En

friseret Brudgom, en blaseret Brud, Nysgjerrige af
begge Kjon og saa en Tale, som selv vilde saae en
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mindre god Natur end vor Ven Sanders til at

nikke, — for flige Lapperiers Skyld lader Du Dine

Venner svceve i Uro oz Frygt. Det groendser noer

til Ringeagt og Tilsibescrltelse, veed Du det!"

»Forlad mig," gjenmoelede Ernst og smilede at-

ter: »Brudgommen var ikke anderledes friseret, end

Du seer mig her; taler Du ilte om Bruden, maa

Du duellere med mig som dcu unge SEgtemand og

jeg haaber, Du Dvctvr er min Secundant ved Af-
fairen; Tilskuere af begge Kjon saae jeg Ingen af,
og Prcesten, som er min gode Ven, onsker jeg helst
usorncrrmct, hvorlidet Gemyt jeg end forovrigt kan

have fundet i hans Tale."

„Hvad er det dog for noget forbandet Toi, Du

der dister op med?" spurgde Doctoren crrgerlig. „Ti

stille, Spaderknegt! og lad os hore, hvor han kom-

mer fra."
„Som jeg har sagt: lige lukt fra Vielsen, fra

mit Bryllup."
Doctoren var noecved at blive vred paa sin

Indling; thi stjondt en Elster af Skjcemt i alle lov-

lige Retninger, holdt han dog, hvor Talen var om

Kjcerlighedsgjenstande, strengt over Moral og 2Er-

barhed; han tillob sig aldrig kaad Spog i saa Hen-

seende og med vittige Tvetydigheder gjorde man in-

gen Lykke hoS ham.
„Ja hvorledes stal jeg forklare mig anderledes
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og tydeligere?" sagde Ernst. „Jeg er bleven
gift

„Gift?" gsentog Doctoren, »Du gist? Er det
infam Spsg, eller sorgelig Alvor?"

„Alvor, men glcrdelig Alvor, vil jeg haabe,"
svarede Ernst trohjertet glad og trykkede med Varme
Doctorens Haand.

„Perdu!" udbrod den oerlige Gottschalk, slog
sig sor Panden og sank i sin Stol.

„Jeg troer, Doctoren faaer ondt; tyid ham lidt
af Din Toddy i Halsen, Severin!" sagde San-
der fra sit behagelige Leie, endelig beqvemmende sig
til at aabne Munden.

„Reis ad Helvede til!" raabte Doctoren temme-

lig ublidt imod Severin, der virkelig ncermede sig,
for at oplive Prcesidenten paa den foreflaaede Maade.
— „Gift, gift, Ulykkesfugl! Med hvem da?" ved-
blev han spergende henvendt til den Nygifte.

„Ih! med hvem Anden vel, end med min lille

Cousine, Johanne?"
„Naa Let var endda godt, naar dog galt flulve

vare," sukkede Doctoren. „Ja giv mig kun et frist
Glas Toddy, Severin, og striv ikke min Hidsighed
nylig bag Aret, men i Glemmebogen! Fortal saa
Du lidt omstcrndeligt, hvordan det er gaaet til, hvorfra
Du har saa pludselig faaet det fortvivlede Indfald.
Letsindig er Du af Naturen, det har jeg altid vidst,
ligesom at Hjerter stedse var Din Trumf, min gode
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Dreng! — men saa letsindig.... Menneske, Men-

neste! hvad tcenkte Du paa, at gaae hen og gifte
Dig med flige Udsigter?"

„Mine Udsigter have aldrig vceret morke og
blive neppe nogensinde lysere," svarede Ernst tillids-

fuld. „Men Doctor, tag Dig dog ikke Sagen noer-

mere end jeg selv gjor! Det kunde nu engang ikke
vcere anderledes. Og forresten koster det mig ikke en

Skilling mere at leve som SEgtemand end som Ung-
karl. Det er saa uhyre morsomt at voere Wgteherre
og Husbond, at have egen Dug og Dist, ha, ha, ha!"

„O Du Kortsynede! Du vil snart faae Andet
at vide. — Nei, det kan jeg ikke faae i mit Hoved
— og det paa denne Tid! Mennestesbarn! det er

mig ubegribeligt, hvorfra Du har sammenflrabet blot
saa megen rede Mynt, som Bryllupsaffairen koster.
Nys var Du jo ncesten renonce "

„Det er jeg i Reglen de fleste Dage af dette

stjonne, glade Liv. Skulde jeg have ventet til det

blev anderledes, havde jeg faaet et morkt og kjede-
ligt Hjem, istedetfor det nu bliver lyst og muntert."

„Ja maaflee kun altfor muntert," bemocrkede
Doctoren. „Men hvorfor henvendte Du Dig ikke
til mig? Var det venstabeligt? Har jeg nogensinde
givet Dig Anledning til at troe Andet, end at Doc-
tor Gottschalks Pung ogsaa var hans Venners

og fremfor Alle Din?"
„Ei hvad, for saadanne Bagatellers Skyld ulei-
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liger man ikke sine Venner! Det er overhoved mor-

somt at snoe sig, at tinge om Daleren, naar man

neppe har Marken i Lommen. Men lad mig nu og-
saa forst faae min Toddy, saa stal jeg fortoelle Eder
hele Spadsen; jeg tcenker nok, jeg tor give mig Stun-
der dertil for den ventende Brud."

3.

En Bryllupsdag.
Ernst begyndte sin Beretning idet han med sin

smukke Stemme sang som Indledning:
„Mit lille Sostendebarn Du kjender« —

Mindre melodisk, men dog med lignende Inderlighed
faldt Doctoren ind i samme Vise:

„Hendes Fader er dod.

Hun eier ei, hvor hun sig vender,
En Krumme Brod«

„Javist, javist," vedblev Gottschalk og trykkede med

Inderlighed hans Haand, „vi kjende alle Tre, troer

jeg, Din lille Cousine Johanne. Jeg for mit Ved-
kommende erkjender med Menneskets Gloede og Vennens

Stolthed, at Du, da hun tidlig mistede sine Forcrldre,
ikke blot tog Dig kjoerligen af hende, men vgsaa ge-
diegent, saadan hvad man i Loegekunsten vilde kalde
radikalt.«

„Eia, Doctor! hvor vil Du hen? Kunde jeg vel
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gjore Andet, og vilde ikke Enhver af Eder, og navn-

ligen Du selv, i mit Sted have gjort det Samme og
maaflee meget bedre end jeg Vildkat formaaede," be-
mcerkede den unge LEgtemand blidt.

„Bedre!?" gjentog Doctoren med Varme. „In-
formerede Du ikke, ncesten over Evne, for at hun
kunde gaae i en god Skole og vcere klcedt efter den

gode Skoles Monster? Informerede Du Dig ikke paa
et hoengende Haar en Brystbetoendelse paa Halsen,
for at faae hende confirmeret og lade hende fortscrtte
Underviisningen? Informerede Du "

„Aa stille dog, Gottschalk!" afbrod Ernst
ham: „Du gjor mig ganste undseelig med Din alt-

for venlige Lovtale, som jeg flet ikke har fortjent.
Johanne var et kjoerligt, elfleligt Barn; og
har jeg virkelig voeret istand til at gjore hende
noget Godt, men som Din Godhed for mig visselig
langt overvurderer, saa har hun rigelig gjengjceldt
det. Hun sorgede for, at jeg til enhver Tid fandt et

hyggeligt og behageligt Hjem, naar jeg troet og kjed
og flov af Scalaer, Accorder og Etuder havde endt

min Vandring, mere forstemt end Haklebrccdtet hist.
Altid munter, altid opromt, aldrig lunefuld, blid som
en virkelig Junidag var hun mit Livs gode Genius

og Lysalf. Og" — fortsatte han med Lune, ligesom
for at forjage den naturlige Sentimentalitet, som i dette

Dicblik henrev ham — „med hvilken Orden har hun
ikke holdt Huset vedlige og heget om mig! Jeg sporger
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Eder, har Nogen af Eder for Erempel nogensinde seet
mig med smudset Linned? For Dig, Sander, der

ikke finder det Umagen vcerd at forlade Din Gynge-
stol, for at ordne Krave og Tsrklcrde, og for Dig,
Severin, der nu engang har Aversion for alt Hvidt,
og gjerne svobte Dig ind i Asiegraat og Ravnesort fra
Top til Taa — for Eder To seer vel denne Propre-
tet sagtens ud som Pedanteri og spidsborgerlige Ba-

gateller; men i Sandhed! for et ungt Menneske —

og jeg tor nok sige, at jeg hverken er en Spradebasse
eller Petitmaitre, — der informerer i Musik fra Mor-

gen til Aften, kommer i galante Huse og sidder hele
Timer ncrrved unge Damer, er det ikke cn aldeles

uvoesentlig Omstcendighed, om hans Linned er propert,
ikke nogen siet Anbefaling, at hans Manschetter ere

blcendende hvide. Til Dig, o Doctor, appellerer jeg;
Du er en pcen Mand, Du fjender et hvidt Halstor-
kloedes Vcerd, Du vil forstaae mig og Du har for-
staaet mig! Jeg husier meget godt, at Du engang —

jeg vil ikke sige med Taarer i Vinene, men dog med

en betydelig Rorelse i Sindet — beklagede Dig over,

at Din Huusholdersie ikke formaaede at skaffe Dig Dine

Flipper saa stive som mine, og at hun brugte saameget
F. F. F. O.-Blaat til Dine Kraver, for at de ikke

siulde blive gule, at Du derved — det er Dit eget
Udtryk — kom til at see ud som om Du var dyppet
i Blaabcrrsuppe, eller som en Morian, pyntet i klart

Linon og gjennemsigtig Gaze."
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»Ja, det er sandt," bekræftede Doctor Gottschalk
leende. »Men Du glemmer at tilfoie, at Du ved

samme Lcilighed lovede at sorfkaffe mig en Recept paa
den Stivelse og det Dyppeblaat, der satte Dig istand
til at stikke mig ud. Misundelsen har nok forhindret
Dig i at holde Ord."

»Ingenlunde," sagde Ernst. »Oprigtig talt,
glemte jeg Loftets Opfyldelse med velberaad Hu, thi
jeg gad ikke fordoervet det med Din Huusholderste.
Hun mener nu, hun gjor det saare godt efter sin
Methode, og blev der nu ved mig indfort nye Skikke
i de indre huuslige Departementer, saa blev maastee
nok Dine Kraver vadflet hvidere, men Dine Venner

muligen bagvadflet sortere, — Alt formedelst Deres

utidige Tjenstvillighed . . . Dog, det var jo ikke for
at holde en Eloge over Johanne, at jeg udsatte
mig for at saae Skjcrnd af hende paa vor Bryllups-
dag, jeg skulde benytte Tiden til at fortoelle Eder om

Giftennaalsforanledningen."
Efter en lille Pause, der benyttedes til at klinke

og drikke, vedblev han:
»En Aften kom jeg noget seent hjem. Jeg kastede

mig dog endnu over Noderne, thi jeg flulde have
nogen Musik arrangeret til den nceste Dag. Jeg ho-
rer af og til en underlig Puslen og virrende Bevoe-

geise i min Ncerhed, flotter til Siden og seer Jo-
Hanne ifcerd med at hcrgte sin Kjole op i Halsen
eller Nakken; men det vilde ikke ret gaae, og sor-
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tredelig stampede hun med sine smaa Fedder i
Gulvet."

„Kom, lille Nar, og lad mig hjoclpe Dig!"
„„Nei Tak!"" — svarede hun — „„jeg vil her-

efterdags voenne mig til at gjore Let selv."»
„Jeg tvivler ikke om, at Du snart vil lcrre det,"

— sagde jeg — „men det er dog lettere og beqvem-
mere, at jeg hjcelper Dig. Kom blot, Du sinker mig
ikke! — Hermed trak jeg hende hen til mig paa mit

Skjod og hjalp hende som scedvanlig."
„„Ernst!"" begyndte hun lidt efter, med soenket

Hoved og ganste Aravomente: „„Det gaaer ikke mere

an — hvad troer Du Verden siger dertil?""
„Verden!?" udbrod jeg. „O Gud velsigne Dig

min kjoere, naive Pige! mener Du Verden, den store,
forstandige, cultivercde, intelligente, telegrapherende
Verden ikke har Andet at bryde sit jernbeflagne Hoved
med, end med os to Smaafolk, og vore Hcrgter og
Snorelidser?"

„„Naboer og Gjenboer — ""

„Vi have i alt Fald toette Rullegardiner. Men
Du har Ret, Hanne! naar man forst foler, at No-

get ikke er som det bor sig at voere, saa troer man,

Folk kan see igjennem Mure og Voegge, og Een kan
i ethvert Tilfcelde jo dog gjore det. Naar man paa
"den ene Side kjcemper her i Livet — og det ofte ret

surt — for at undgaae Skinnet, er det vel paa den

anden Side ogsaa en Kamp vcrrd, at holde det reent
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bag det rene Skin. - Gaac til Ro, min gode Pige!
Lad mig et Dicblik tcrnke lidt ncrrmcre over den Sag.
Jeg klappede hendes friste Kinder, hvorpaa jeg til

min store Bedrovelse troede at sce Spor af Taa-

rer. — Hun fjernede sig sagte og stille, men forblev

dog i Vcerelset. Jeg rullede Musiken sammen, og

gav mig til at toenke for Alvor paa Nab verster og

Gjenboerfler, alle Folk og hele Berden, der pludselig
vidste mine hemmeligste Hemmeligheder — Hemmelig-
ligheder, som jeg ikke selv kjendte endnu, men for hvilke
jeg dog domtes fra A§re, Liv og Gods..."

»Ja, mine Venner! nu stod det klart for mig,
hvor blind jeg havde vceret. Tusinde Gange havde

jeg hoeztet hendes Kjole, og forst den Aften havde jeg
lagt Mcerke til, at hun havde en snehvid Hals og dei-

lige Skuldre; tusinde Gange havde jeg klappet hendes
Kinder, og forst den Aften havde jeg betragtet dem

saa noie, at jeg kunde opdage Spor af Taarcr —

gode Gud! Hanne, det muntre, livsfroe Barn groede!
— tusinde Aar kunde jeg have levet saaledes med hende
i dette fosterlige, paradisist-uvidende Forhold, gaaet
ud og ind, informeret og pyntet mig med de Kraver

og Flipper, hun lagde for mig, uden at tcrnke paa

Verden, og hvad Folk sagde eller kunde sige. Nu horte

jeg Folk raabe, nu herte jeg Verdens Dom. Noget
maatte der gjores. Da tcrnkte jeg paa vort Selstabs
Dobeaften."

„En underlig Jdeeforbindelse,» meente Severin.
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»Ikke dog saa ganske," paastod Ernst: „Vor
voerdige Präsident holdt, som man vil erindre, en

ypperlig Tale "

„Ingen Finter, Hjerterknegt! om jeg maa bede,"
saldt Doctoren ham i Ordet. „De heie Guder vide,
at der blev talt Meget og Mangt paa hiin Aften, sor
hvilket de crrede Talere, jeg selv inclusive, neppe kunde
have Lyst til at staae til Ansvar paa NegnflabSdagen;
thi det vil«ogsaa erindres, at Toddyen var usoedvanliz
behagelig, og at der, saavel paa Grund af denne Om-
standighed, som med Hensyn til den dobbelte Fest nodes

noget Mere deraf end just hveranden Time en Spise-
siee fuld."

„Bestedenhed, lutter Bestedcnhed og falsk Undseelse,
Doctor! Du talte som en Demosthenes, en Cicero,
en — en Biskop, og navnlig var det Foredrag, hvor-
til jeg her ncermest sigter, et sandt Vidunder af er-

temporeret Veltalenhed. Dets gyldne Frokorn faldt
heller ikke paa Alfarvei, men i mit Hjertes villige
Jordbund, hvor det flog Rod og spirede. Talen be-

gyndte omtrent som saa:
„Venner! — (dengang vare vi nemlig endnu ikke

blevne rer knegtede) — „Hinduerne kunne voere brave
„Folk, men Fanden i Vold med deres Caster! Til
„Helvede ogsaa med alle Stander og Alt hvad hedder
„Stand, som mere eller mindre ncrrende Casteaanden!
„Et Pereat for disse! Kun tre Stander gjore en

„haderlig Undtagelse; for disse tillader jeg mig at fore-
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»flaae et Vivat! De ere: Forstand, Velstand og

„Wgtestand. De leve! og fremfor alle SEgtestan-
»den. Den er naturligviis den fornemste, hvad alle-

„rede Navnet antyder: oeg te Stand — ja, en cegte
„Stand. Thi lyde da mit Anske: Gid de fire

»Kneg te inden denne Festdag atter oprinder maae

„have fundet fire Damer; men gid ogsaa hver for

„sig med Hjerte og Forstand maa vcrlge den, med

„hvem de ville indtrcede i Wgtestand, da vil heller
„ikke Velstand i Ordets cedlcre Betydning udeblive

„og forst da vorde vi fire Konger."
„Saaledes talte Du! Ikke sandt?"
„Naar Du paastaaer det, vil jeg ikke stride Dig

imod," sagde Doctoren, oiensynlig lidt gnaven over,

al voere bleven Prophet, Autoritet, eller hvad Ernst

forresten nu vilde gjere ham til.

„Jovist var det Hovedsummen af hans Tale,"

bekroeftede Severin, »og vi tiljublede den vort hsie-
ste Bifald idet vi tomte vore Glas, sorsaavidk Ind-

holdet ikke spildtes, da vi, begeistrede som vi vare,

svingede dem over vore illuminerede Hoveder. Derhos
lovede vi, saavel i vort stille Sind som med hoilydte

og muligst velvalgte Ord, at gjore Alt, for at opfylde
det velmeente Onste inden den bestemte Tidsfrist.
Selv Sanders Tungcbaand lostes, og da vi pri-

vatissime, han og jeg, klinkede indbyrdes, udbragde
han endog en ret galant Skaal for den i Aarets Lob

forventede Spaderdame."
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Det klukkede indvendig i Sander som Stad-
fcrstelse.

„Imidlertid" — vedblev Severin — „lader
det nu noesten til, at Hjerterdame bliver Numer
Eet, hvad for saavidt er mere poetisk end egentlig
hofligt, da Ernst er den Angste af os."

„Det maae I tilgive mig," sagde Ernst: „Mu-
siken gaaer altid foran Armeen ved Udmarschen. —

Men lad mig fortsætte min Beretning! — Den om-

meldte mindevoerdige Tale randt mig nu i Hu. Det
blev mig indlysende, at Johanne i alle Henseender
svarede til Ideen om en vakker Hjerterdame. Altsaa
vendte jeg mig, da jeg var bleven fcrrdig med min

Tankegang, med en vis Hoitidclighed, passende til

Situationen, hen til det Hjorne, hvor hun med stille
Resignation sad, for ikke at forstyrre mig, og sagde:

„Jeg har fundet det, Johanne. Med for 10

Skilling Papir ville vi kunne stoppe Munden paa
Gjenboer, Naboer, Folk og hele Verden. De Par
Skilling kan man vel spendere."

„Hun rystede sine fyldige Lokker tilside, for ret at

see paa mig: Stakkels Pige! hun toenkte vist, at hen-
des Taarer havde angrebet min Hjerne, ligesaa vist
som de faldt paa mit Hjerte."

„„Hvad er det, Du siger? Hvad mener Du?""
fremstammede hun lidt crngstelig.

„Kan vcere — vedblev jeg — det koster 12 Skil-
ling, mulig ogsaa kun 9 Skilling; jeg fcrrdes ikke

Rosenhoff: Werdens Dom. 3
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synderlig med andet Papir end det med de fem

lange Streger paa. Men det er ligemeget: mener

Du ikke nok, at Nabomoer og Gjenbofaer, at Folk i

Soerdelesbed og hele Verden i Almindelighed kan flaaes
paa Munden med en Vielsesattest, udstedt paa behe-

rigt Stempletpapir ü 9, 10 eller 12 Skilling?"
„Nu reiste hun sig og noermede sig mig. Hun

strog mig Haaret fra Panden og lagde sin blode

Haand paa den, saalcdes som vel Du, o Doctor,

pleier at gjore, naar Du undersoger Dine Patienters
Puls i en hidsig Feber. Dog, da jeg ikke vendte

Dinene vildt, men smilede saa omt som muligt til

hende, blev hun noget beroliget, lod Vandflasten, som

hun alt havde grebet efter, blive staaende, og ventede

i synlig Spcrnding paa det egentlige Thema efter
denne sor hende noget sorvirrede Jntroduction."

„Vi maae gifte os, Hanne! busede jeg ud, —

der er saa vist ikke Andet for. Vil Du have mig
til Mand? jeg synes soerdcles godt om at have Dig
til Kone — saa er jo den Historie jevnet."

„Det var ikke Henrykkelse, det var heller ikke den

udspringende Rosenknops bly Undseelighed sor det

straalende Dagslys; det var ikke Salighed, ikke Frygt
og Boeven det var, ja det var et Potpourri
af alle Livets helligste, herligste og stjonneste Melodier

og Harmonier, som udtalte sig af hendes Blik og

uddestillerede sig til en stor, perleklar Diamant i det

morkeblaae Aie, hvori jeg speilede mig. — Gaae nu
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til Ro, sagde jeg langsomt og udfyldte Pauserne med

Kys — jeg maa endnu taenke livt over denne alvor-
lige Jdees Realisation, og saa haaber jeg tmorgen
den Dag at arrangere det Ruiner til hele Berdens
og vor egen Tilfredshed."

„Letsindige, uforbedrelige Letsindige!" udbrod
Doctoren, men i en saadan Tone, at man godt kunde
mcerke, at 'han kun altfor gjerne undsiyldte denne

Letsindighed hos sin unge Ven og igrunden var rort.
„Den næste Dag" — vedblev Ernst — opsogte

jeg en god Dekjendt af mig, som er Prcest. Ham
foredrog jeg mit Dnske og bad ham komme min Ube-

hjcelpsomhed lidt til Undsoetning med Raad og Daad,
navnlig med Hensyn til de behorige Udtcellinger og
befrygtede Prcellerier, der for Guds Skyld ikke maatte

baseres paa Kongebrev, Kirkeparade og Skydebane-
smaus. — Preestcmanden forklarede mig smilende, at
da han med Fornoielse vilde vie mig gratis, saa havde
jeg ikke andre Udgifter end til Kirkebetjentene, der

ogsaa, paa givent Vink, vilde vcrre moderate i deres

Fordringer; med det fatale Kcemnercontoir maatte jeg
paa en eller anden Maade kunne affinde mig. Jeg
gik da forsi til Kcemneriet, og da jeg, overeensstem-
mende med Sandheden, sagde, at jeg var Arbeids-
mand, idet jeg fra Morgen til Aften hamrede paa
Tangenterne, vare de saa honnette deroppe at tage
det bogstaveligt, hvorved jeg fritoges aldeles for at

erlægge Vielsespenge. I see saaledes, kjcere Venner!
3°
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at jeg overalt havde Lykken med mig; og da Alt var

klappet og klart, havde jeg — utroligt nok! — end-

nu en heel Daler i Behold til et anstoendigt Gilde

paa Bryllupsaftenen."
„Og blev Du saa virkelig viet idag?" spurgde

Severin med en usoedvanlig Iver, ligesom han
i det Hele taget lyttede til Ernst's Beretning med

en særlig Interesse.
„Naturligviis. Hor blot videre! — Efterat der

var lyst tre Sondage sra Prcrdikestolen og vore

Papirer vare i Orden — Altsammen uden at Jo-

Hanne erfarede det, thi jeg vilde overraske hende, og

hun meente sagtens, at jeg havde glemt hele Histo-
rien — sagde Prcesten mig, at da jeg ingen Opsigt
onsiede, saa kunde Vielsen bedst foregaae som idag,
da han havde et stort Bryllup. Naar dette var

forbi og Tilstuerne havde forladt Kirken, flulde jeg
blot komme op til ham — han boer ligeved Kirken —

og hente ham, da stulde han vcrre parat, folge mig
og min Brud over til Kirken og vie os. Betjentene

stulde han i al Stilhed give Ordre og sorge for, at

ikke alle Lys flukkedcs. — — Lad mig forst drikke

engang, for nu kommer Catastrophen."
Man klinkede paany med den nygifte Ven, som

derpaa fortsatte:
„Da Tiden noermede sig, bad jeg Johanne

kaste en Kaabe om sig, vi vilde nu gjore Alvor af
det. Hun studsede, hun havde noer igjen begyndt at
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groede — et Symptom, Doctor, jeg for aldrig har
bemoerket hos hende, men som jeg dog antager er af
en forbigaacnde Natur. Formodentlig har hun hort
eller lcest nogle af disse Rovcrhistorier om Gretna-

green, og troede nu, at en saadan engelsk Grovsmed
ogsaa skulde sveitse os sammen. Jeg sogte paa bedste
Maade at berolige hende, ihvorvel det holdt haardt:
hun havde jo hverken Brudekjole, Myrthekrands eller
andre flige Attributer. Endelig sandt hun sig dog i

Omstoendighederne, iscrr da hun horte, at det var en

ordentlig Kirke, vi gik til, at en ordineret Proest,
endog en Sognepræst skulde vie os, og at jeg havde
sorget for, at vi ikke priisgaves Nysgjerriges Blik.
— Bi floi afsted. Andante havde unegtclig vceret

et mere passende Tempo til Dagens Hoitidelighed;
men Klokken var allerede bleven mange. Den gode
Proest var sardig til at ledsage os. Vi traadte ind
i Kirken, lukkedes ind i en Stol, pyntet med Blom-

stcr (som det store Brudepar for os naturligviis
havde betalt), for at komme i den vedborlige Stem-

ning. Den store, tomme Hvcclvings Stilhed -- i den

halve Belysning syntes den endnu storre, stillere og
odcre — gjorde et godt Indtryk paa mig, men jeg
befrygtede, at den kunde virke nedstemmende paa Jo-
Hanne og vise hende Handlingen i et unodvendigt
trist flys. Jeg hvistede derfor min Bekymring til en

ncrrstaaenkc Kirkebetjent, der med sjeldent Omlob strar
fattede min Mening og bcmcrrkede, at naar det just
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ikke kom mig an paa et Par Marks Penge, siulde

han indhente Chordreugene, der sagtens endnu op-

holdt sig ved Sacristiet fra det nysstedfundne Bryl-

lup, de kunde da foredrage Psalmen. —- Jeg svarede

ham med at trykke ham Daleren — Beholdet til det

anstoendige Gilde — i Haanden; saa hurtigt, som

hans Embedsgravitet tillod det, ilede han ud, og faa
Minuter derefter styrtede den livlige Ungdom ind med

en Choral, der ncppe staaer i Zincks Bog, og hvis

Rhythmus, efter en Stormmarsch til Jntroduction,
uvilkaarlig mindede om Jugendseuer og Kscedebroga-
loppen, men som foredroges af fulde Lunger og glade
Hjerter, saa at Johanne synligen opmuntredes, og

jeg sor mit Vedkommende aldrig har anvendt mine

Penge bedre eller havt storre Fornoielse for dem. —

Efter denne meget interessante Ouverture tog jeg da

min vordende Hustru smukt under Armen og van-

drede med vedberlig Anstand til Alteret, hvor den

hoicervcrrdige Geistlige paa sit Embeds Vegne rettede

de scrdvanlige overflodige Sporgsmaal til os "

„Ingen Spot over hellige Handlinger, om feg
maa bede!" afbrod Doctor Gottschalk ham al-

vorlig.
„Jeg spotter i Sandhed ikke," svarede Ernst

blidt og forsonende, „fordi feg kalder hine Sporgs-
maal overflodige. Du begriber da nok, at det hver-
ken kunde falde mig eller Johanne ind, at svare
Andet end et hferteligt og hfertemeent Ja, da han
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spurgde os, om vi trofast vilde dele Tykt og Tyndt,
og jeg stulde meget betvivle, om overhoved Nogen,
naar man sorst knceler ved Alterets Fod, kunde faae
isinde at protestere ved et Nei! Altsaa tor jeg vel

sagtens, uden at blive bestyldt for Blasphemi, tillade

mig at kalde denne offentlige Sporgen i Templet for
overflodig. Talen, der nu paafulgte, var forresten
kort og fyndig — vi vare Mand og Kone. Jeg
fulgte Bruden hjem, og jeg tor nu dristig opfordre
Enhver til at opvise et lykkeligere LEgtepar i Kongen
af Danmarks Riger og Lande, ihvorvel den Soger
stulde tale om Held, der kunde finde en eneste Skil-

ling rede Mynt i Brudehuset."
„Jeg fristes virkelig til at udraabe med Docto-

ren: Letsindige!" sagde Severin, da Ernst med
et Slags Triumph havde endt sit Bryllupsreferat.

„Ja, kjcrrt Barn har mange Navne," svarede
denne muntert og nikkede venligt til Dvctoren. „Jeg
begynder ikke med noget Plus, det er sandt; jeg har
valgt, eller de hoie Guder (som Dvctoren vilde sige)
have egentlig valgt for mig at begynde med den stjon-
neste om end ikke fuldkomneste af alle mathematiste
Figurer, med Ovalen nemlig eller 0; men, mine
Venner! hvormange Tusinder af Medbrodre maae

ikke begynde med et Minus? — Gjoeld tynger mig,
Gud stee Tak! ikke, og mine to paa Jhoendehaveren
lydende Obligationer her" (han udstrakte sine Hcender)
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„haaber jeg, ville nok give os tilstrcekkelige Rentepenge,
i Forbindelse med lidt Held fraoven."

Doctoren takkede ham nu, i Egenskab af Sel-

skabets Praesident, fordi han dog ikke aldeles havde

svigtet Clubbcn i Aften; men meente dog, udenfor
denne Function, at det havde vævet rigtigere at have
tilbragt Aftenen i den unge Kones Selskab.

"Jeg gik ogsaa nodig fra hende", tilstod IEgte-
manden. „Da jeg tog min Hat, sagde hun modfal-
den: „„Jeg meente dog, Du havde indrettet det saa-

ledes, at Du kunde blive hjemme i Aften."" Dertil

svarede jeg: det har jeg ogsaa, min kjcrre Pige eller

Kone; men jeg troer, det vil voere velgjorende for

Dig, at Du har en lille Stund overladt til stille Be-

tragtninger over denne i Sandhed alvorsfulde Be-

givenhed i Livet. Derfor vil jeg blot besorge et lidet

LErinde og da snart voere tilbage hos Dig. — Her-
med gik jeg og ilede herhen; men nu kan det vel

ogsaa omtrent voere paatide, at jeg, efterat have op-

fyldt Venskabets Pligt, gaaer, for at yde Penaterne
den dem skyldige Tribut."

Han tomte sit Glas og gjorde virkelig Miner til

at gaae. Men nu reiste den pflegmatiske, tause S a n-

der sig, og den Pause, som opstod medens han ved-

borlig rommede sig, benyttede Severin til det Udbrud:

„Hurra, Klover Knegt forlanger Ordet! Han

optræder som Clubbens stemmeforende Organ og vil
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med sin bekjendte dialectiffe Færdighed tolke vore Gra-
tulationer og gode Anster for Parrets Velgaaende."

Uden at «udse ham videre begyndte Sander:
»Hvorvidt vort elskede og afholdte Medlems vist-

nok noget hovedkulds foretagne, men — fom feg vil

formode og haabe — dog med alle lovlige Formers
Iagttagelse forbundne SEgtepagt "

»Maa feg bete om Ordet, Praesident!" faldt
Severin ham i Talen.

„Stille! afbryd ham ikke," bod Doctoren.
„Det er kun med Hensyn til en personlig Be-

mcrrkning," vedblev Severin ufortrodcnt: „Jeg
vilde kun henstille til den ærete Taler, om det ikke
— i hans Tilhoreres og navnlig i hans egen In-
teresse med Hensyn til hans Lunger — vilde vcere

hensigtsmæssigt, dersom han byggede sine Perioder
mindre lange."

Prcesidenten smilte; dog irettesatte han Afbryde-
ren. „Dersom-- — sagde han — »Du ikke har til

Hensigt at opholde vor Ven, der staaer som paa
Gloder, eller vil tvinge ham til at spille Concordia-
valsen, saa hold Din Mund og lad Den fere Ordet,
som har Ordet, efter den Tommestok til sine Scrtnin-

ger, han selv behager."
Sander fortsatte altsaa: „Hvorvidt en saadan

ALgtcpagt, siger jeg, kan kaldes Letsind, skal jeg hver-
ken bencgte eller bekrcestc; thi af alle Begreber er mig
intet mere ubegribeligt end det, der betegnes ved Ud-
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trykket Letsind; ligesom dette Ord, for brugt i min

ceredc Afbryders Mund, forekom mig, om ikke som
blodig Ironi, saa dog som naar en Blind vil tale

om Farverne eller en Dov om Contrapunktets Hem-
meligheder. Det voere imidlertid som det vil, gjort
Gjerning staaer ikke til at cendre; altsaa lykonster jeg
Dig i eget og ovrige Knegtes Navn til den Hustru,
Du har taget — ikke af Letsind, endmindre af Tung-
sind, men ene og alene af Sympathi og ifolge Ver-

dens Dom« — (Forstjellige Stemmer: „Nei!"

»Jo!") — „Jo, siger ogsaa jeg; thi det er Naboer

og Gjcnbocr, altsaa det man kalder Verden, hvis
Domme over de idyllifl levende Fcetter og Cousine
have bragt ham under Toflen."

„Det sidste bidtryk maa jeg paaanke som utilbor-

ligt," irettesatte Proesidenten.
»Ja er han der ikke, saa vil han nok komme der,"

bemoerkede Sander tort; »han er idetmindste paa

gode Veie dertil, og det er just med Hensyn til delte

Punkt, jeg har reist mig, bedet om Ordet og udsat
mig for Spader Knegts spydige Vittighedsjagt. Da

jeg nemlig paa Aspccterne troer at see, at vor nygifte
Ven agier at unddrage sig vort Selstob i Aften, saa
maa jeg — om ikke i eget og ugifte Venners Navn,
saa dog paa Erfaringens Vegne — nedloegge Protest
imod denne ubetimelige Afstikker. Giv mig en

Stol, Severin! hvad jeg i denne Anledning har
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at sige vor Ven, tager sig lige saa godt ud siddende og
faaer derved tillige et docerende Anstrog."

„Cothurncn klemmer Dig allerede," bemoerkede
Severin spottende og stubbede en Stol ben til
Taleren.

»See saa!" stonnede denne og gjorde sig mage-
lig: »Det er en stor Daarstab, hvortil unge SEgte-
mcrnd gjerne forfalde, at ville vise deres Elstvcerdig-
hed ved at agere Hcengetrceer. I de forste Aftener,
o! saa er det saa herligt, saa tales der om de Con-
certer, Baller og Masterader, man vil besogc frit og
ugenert sammen i Vinter —■ naturligviis, med stadigt
Hensyn til Len ommeste Skinsyge, i Domino og kun

som Tilstuere, — om de Kildevceld og Rosenhaver,
der stal gjcrstes i Sommerens Lob o. s. v., o. s. v.

Paa et noget senere Stadium frembyder det interes-
sante Thema: Hvor stal jeg scette min Son i Skole?
endnu behageligt Stof til Conversationen, og den mo-

herlige Bekymring udtaler sig samtidig hermed over

det vigtige Dilemma: Skal min Datter tage en Stu-
dent eller en Officier? Hetil gaaer Alt omt og ge-
mytligt — hver Aften bliver Sonnen eller Datteren

dobt, for nceste Aften igjen at omdobes: Divergent-
ferne ere smaa, Rivningerne ubetydelige. Men snart
vige hine store sociale Sporgsmaal Pladsen for de ikke
mindre paatrcrngende Livssporgsmaal, som Huushold-
ningspengenes Knaphed i Forhold til Dyrtiden frem-
kalder. „„Die schönen Tage in Aranjuez sind nun
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zu Ende."" — Nu stal Torveprisen soetteS og derefter

Kjokkcnsedlen udstrives hver Aften. Dine musicalste
Aren saares med Beklagelser over Smorrets og Bro-

dets fabelagtige Pris, over Fedevarernes landsforrcr-

deriste Afgang til England; Dine harmonist stemte

Nerver dirre under frosne eller syge Kartoflers Kar-

tcestebagl; Din oesthetiste Sjcrl koges, brages, steges,
og laves til Plukfist eller Ragout, rores ud til Bolle-

deig, bages til Pandekager og — kort at fortcelle:

Du er midt inde i det hede prosaiste Helvede, med

Undtagelse af, at det dirigeres ikke af en Satanas,
men af en Engel — endnu, vel at moerke! Thi loenge
vil Din martrede Sscel, Dine vibrerende Nerver, Dine

pinte §)ren ikke kunne holde det ud. Trcrttct ved

Kjodgrydens og Spisckamrets materielle Emner, vil

Du loenges efter abstrakte Gjenstande, og saa opvar-

tes Du med Referater over Tjenestepigens Noesviis-

hed; Du gloeder Dig over det smukke Veir, det for-
modes at blive noeste Dag, men strar meder Dig en

kjcrrlig Bebreidelse, fordi Du ikke lader Vorherre aabne

sine Sluser, saa at det kan ose ned med Spande, saa-

som man vil samle Regnvand til den store Vast o. s. v.

o. s. v. Du begynder at sukke, at gabe, oz for ikke

at daane af Kjede og Lede, for at scette lidt starpt

Kryderi paa den flaue, idelig opkogte Ret, vover Du

at sige imod, f. Er. at tage Pigen eller Vorherre i

Forsvar. Ved Din forste, noksaa bestedne Bemoerk-

ning falde Englevingerne, og Hestefoden vorer ud.
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Med utrolig Hurtighed synker Barometret fra »meget
tort" til Regn, Storm og Jordfkjcrlv. Du smcrkkcr
Clavcret op, spiller den Vals, hvormed Präsidenten
nys truede min ccrede Gjenbo; men den sorncermede
lille Hjerterdame antager det for grusom Spot, for
Trods og nederdrcegtig Ironi — den næste Dag fol?
ger Hovedpine, ncrveuse Tilfcelde, sveden Vaelling og
raa Budding; for at faae Ende paa Suurmulcriet,
maa Du bestemme Dig for de tidligere omqveestione-
rede nye Gardiner, bestille et nyt Gulvtcrppe eller paa
anden eclatant Maade lcrgge Din Anger og Ruelse
for Dagen."

„Hvad er saa Moralen af denne ikke ganske nye,
men vistnok altid meget sorgelige Historie?" spurgde
Ernst, der med soldede Hcrnder og et Slags comisk
Andcrgtighed havde hort paa Sanders sorte Skil-

dring af det oegtefkabelige Livs forestaaende Lyksalighed.
„Moralen!?" gjentog Sander. „Jeg vil ikke

forncrrme Dig paa Din formeentligc Hoitidsdag, ellers
vilde jeg reentud sige, Du er et topmaalt Foe, uaar

Tu ikke kan gribe Moralen med begge Hcender.
Gjorde Kjcrrligheden dig ikke allerede blind, vilde Du
vel uden videre Commentar have fattet, at Conclu-
sionen af mine paa utallige Kjendsgjerninger flottede
Prcemisscr er den: Du bliver kjont hos os, Dine
Venner, i Aften og aabner Din oegtcflabeligc Lobebane
ikke anderledes end Du vil og bor kunne holde det
ud i Lcenzden; med andre Ord: I siulle ikke genere,
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fjebe og ærgre hinanden ved at folge det egoistiske,
Alverden forglemmende Uadstilleligbeds System."

„Hold nu inde, Du bansatte Asmodi!" med al

den daarlige Snak," begyndte Doetoren hidsig. „Ro-

sten er vel Sanders, men den morke Tankegang er

Severins. Ellers gidder Du ikke aabnet Munden;
dog nu, Du har faaet den paa Gang, stulde man

noesten tro, Du ikke gad lukket den igjen, men i Med-

for af Din Magelighed foretrak at lade den lobe saa-
lcenge der var Veir i Dig. — Vor Ven stal have
sin frie Villie. Han bor tilbringe Aftenen hos sin
unge, ventende Hustru, det paastaaer jeg, og det vil

være ufornodent at tilfoie, at han hver anden Sam-

lingsaften, naar han maatte fole Trang til sine Ven-

ner, stal vcere os hjertelig velkommen."

Ernst tog sin Hat.
„Endnu dog et Ord," vedblev Doetoren, holdende

ham tilbage: „Havde vi erholdt det svageste Vink om,

at en Brudgom vilde besoge os, skulke vi tilvisse be-

timeligt have reqvireret noget Ertra istedetfor den dag-
lige Toddy. Du maa holde os tilgode, at Du for-
medelst Din egen diplomatifle Tilbageholdenhed er

gaaen Glip af denne Opmcerksomhed. Ei heller har
Clubben i Almindelighed og jeg i Scerdelesbed kunnet

vcere prcepareret paa nogen Brudegave. Men for at

Du dog kan hjembringe Noget, stal jeg meddele Dig
en god Recept «

„Aa Tak, Doctor!" afbrod Ernst ham leende;
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„jeg er saa sund og frist, at jeg, som Manden i Anec-
doten, ncrsten stamfuld burde krybe i Skjul for Alt

hvad der hedder Loege."
„Den er heller ikke for Dig, men for Din For-

stefodte," bemcerkede Doctoren. „Jeg veed ikke ret,
om den er af Hippokrates, Voerhave eller Hufeland,
men probat er den "

„Hor, Doctor! jeg takker Dig for Din gode
Villie; men med al Respect for de nysncrvnte salige
Matadorer i Dit latinste Spiseqvartcer, saa beder jeg
Dig, bliv mig fra Livet med alstens Recepter! Jo-
Hanne er Sundheden selv, og jeg for mit Vedkom-
mende er jo, som Du seer, karst og munter paa Sjcrl
og Legeme, — troe mig, vor lille Gvttschalk — (her
bukkede han for Doctoren, som om han allerede bad
til Fadder) — vil nok trives uden Rhabarber og Kin-
derpulver, Borar og Storar "

Doctoren stak Fingrene i Drene.
„Rod Dig for Himlens Skyld ikke ind i Phar-

makopoiens Hemmeligheder!" udbrod han, „Du flipper
ikke heelskindet ud deraf. Men ligemeget! Recepten
er god for alle Eventualiteter ved flige Lciligheder, og
Du stal Gud hjcelpe mig have den!"

Hermed gjorde han en halv Vending til Siden,
tog Noget ud af sin Brevtaske, indsvobte det i et ud-
revet Blad og trykkede Ernst Papiret trofast i Haanden.

„Nu, for ikke at gjore Dig imod, vil jeg tage
imod Recepten og gjemme den som en Erindring om
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denne Dag," sagde Ernst; „men," tilfoiede han op-

romt, „dermed lover jeg Dig ikke, at jeg ogsaa vil

gjore Brug af den paa Apotheket."
„Gid Du maattc tale sandt, Du min og Lykkens

Kjcrlcdoegge!" onstede Doctoren ovrigtigt. »Men

endnu Et, sorend Du gaaer" — her trak han ham
noget afsides fra de vorige Medlemmer —: „Kjender
Du ikke en Froken August? Det forekommer mig,
som Du oftere har omtalt for mig — og det med

scerlig Godhed — en Dame af dette Navn."

„Coecilie August?"
„Javist! Coecilie."

„Jo, skulde jeg ikke fjende hende, den mest elfl-
vcrrdige af alle mine Elever? Hun har en Solv-

stemme, den ffulde Du hore, Doctor, Du vilde vie-

blikkelig svcerge til Amors Fane og "

„Stille, stille, Vildhoved! huff paa, Du er 2Eg-
temand!"

„Aa! det er i alt Fald kun i hendes Stemme

jeg er forelffet, fljondt jeg vistnok ogsaa i andre Hen-
seender maa anerkjende hendes udmcerkede Egenffaber."

„Naa — det faaer at blive Din egen Sag.
Men hor nu, her har jeg et lille Brev til hende, det
kan Du vel sagtens paa Din Vandring hjem til Bru-

dehuset faae Leilighed til at aflevere hende ubemcerket
og i egne Hoender?"

„Intet vil voere mig lettere," forsikrede Ernst.
„Godt! Du kan gjerne sige, at Du har mod-
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taget dette Hverv af mig, der forsvrigt ikke kfender
Brevskriveren; derimod har feg havt ham, der ffulde
overbringe det, under Ligebehandling paa Grund af
en lille Hcrndelse, som forhindrede ham i at udfore sit
SErinde. — Nu vecd Du omtrent Beffed, og har vel
forstaaet mig? Gaae saa med Gud!"

Ernst gjemte omhyggeligt saavel Recepten som
Brevet, hvorpaa han tog Afsted og styndte sig afsted.

4.

En ung LEgtemaud i Fristelse.
Somanden Eriks Lugtcorgan maa vederfares

al Retfcrrdighed: der blev i Justitsraad Plums Huus
— hvor C ce c ilie opholdt sig — virkelig stegt, bra-
set og gjort alle ncere Forberedelser til en Fest, hvor-
af dette Huus forovrigt havde temmelig mange, og
hvortil det heller aldrig syntes at fattes Anledning og
Dyrerygge.

Ernst stod et Dieblik lyttende paa Gangen, ue-

nig med sig selv, om han stulde gaae ovenpaa, hvor
Froken August havde sine egne Boerelser, eller hellere
strar soge hende i Hovedetagen, da en gestoeftig Tfe-
ner, hvis Blod formodentlig endnu var i Bevcegelse
efter Attaquen med den Navigationskyndige, farede
imod ham, sagtens i Tanke om, at det var et

fornyet Angreb fra Reserven. Da imidlertid Ernst,
Rosen hoff: Veedens Dom. 4
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som mangeaarig Musikinsormator, var altfor godt kjendt

af Husets Tyende, til at Tjeneren mere end blot et

Dieblik kunde blive i hiin Vildfarelse, aabnede denne

med al Forekommenhed og inden Indsigelse kunde stee
Doren til den festligt oplyste Sal for den unge, pyn-

tede Mand, i den sikre Formening, at han ogsaa var

indbuden Gjoest.
Et gammelt Ord siger, at man ikke kan vcrre saa

mismodig i en ny Kjole, som i en gammel; og der

er maastee en eiendommelig indre Sandhed i denne

forovrigl noget seere Paastand. Vist er det imidlertid,
at man — vel at mcerke, naar Stadskjolen ikke kniber

eller hindrer Bcrrerens frie Bevcegelser — ikke soler

sig saa genert ved pludselig at see sig i fornemt Sel-

flab, naar man er iført en ny og klcrdelig Dragt,
som naar man hovedkuls maa figurere i en mindre

anstoendig Dito. — Et flygtigt Blik i de store Spcile,
som ved Lysekronens glimrende Belysning gjenstraalede
ham hans Billede, viste Ernst, at han i sine tilfcel-

dige Hoitidsklcrder ikke gjorde nogen ilde Figur i den

brogede Krands af Damer og Herrer, der nu omgav

ham. Under andre Omstoendigheder havde han havt
let ved at modstaae Fristelsen; men nu var han i sit

Element; hans ydre Fremtrceden svarede til hans na-

turlige Fortrin, hans Talenter og dannede Manerer:

det var ham umuligt, oieblikkelig at forlade en Kreds,
hvor han havde al Udsigt til at spille en fremragende
Rolle; thi med al den Naivitet, som han i^ Medfor
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af sit Temperament og andre Omstændigheder lagde
for Dagen i Henseende til andre af Livets Forhold,
navnlig de hvcrdagelige, saa var han sig dog sine For-
trin og Egenstaber retvel bevidst.

Theen blev fust proesenteret, og der var saaledes
en Selflabspause da han traadte ind. Ccecilie svoe-
vede hen til ham og udbrod med ufordulgt Gloede:
„Naa, De kunde virkelig ikke komme belciligere. Man
vil endelig hore den nye Donizettiske Duet. Hr. As-
fessoren er ikke ret ved Stemme i Aften og har efter
et Par ufortrodne Forsog maattet opgive sit Forsoet."

Ernst meente, at det mutigen kunde piquere
Assessoren, naar en Anden tog Partiet.

„Paa ingen Maade," forsikrede den godmodige
Assessor, der stod i Noerheden og havde hort Opfor-
dringen tilligemed det halvt undvigende Svar. „Det
er blot Frokenens scedvanlige Godhed, der tilloegger
min Stemme Indisposition, medens det vilde komme
Sandheden noermcre, dersom hun, der allerede adstil-
lige Gange sorgfoeveS har maattet anstrenge sig for
at tage mig med paa Tonefarten, reentud erkloerede,
at Assessoren aldeles ikke er sikker i Partiet, der vist-
nok ogsaa overstiger hans Kroefter. Jeg maa derfor
tillade mig at foie mine Bonner til Frokenens An-

modning, og ret indstandigen bede Dem, Hoistoerede!
at glcrde Selffabet med dette smukke Musiknumer,
som, uagtet min Stymperagtighed, har tiltalt det og

4
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fremkaldt et meget naturligt Dnske efter at hsre det

foredraget med Prcecision."
Ccecilie var til alle Tider en faare elsivoerdig

ung Dame, i Aften var hun uimodstaaelig. Ernst

havde ved den fortrolige Tilncrrmelse, som en lang
Tids Musikunderviisning giver Anledning og et Slags
Berettigelse til, og hvilken desuden ganske stemmede
med Begges aabne, om end forfljellige Charakter,
vistnok ofte havt Leilighed til at beundre den smukke,
naturlige og hjertensgode Ccecilie; men det var

ham forbeholdt, forst paa sin Bryllupsdag at see hende
«n gaUa- Fast fortryllet af hendes Skjonhed, af den

mere velgjorende end sortcerende Ild, der tilstraalede
ham fra hendes rene Blik, forhoiet ved hendes festlige
Anstand og smagfulde Salondragt, vilde han trods

sin egen sorte Brudgomspynt og sine zirlige Manchet-
ter have folt sig forlegen, hvis hun ikke med al sin

Skjonhed og Inde havde forenet en saa huldsalig
Ligefremhed, at Johannes unge SEgtefcrlle oieblikke-

lig forhindredes i at bestige en eralteret Tilbeders

svimlende Standpunkt og placeredes smukt paa Ven-

nens eller den gode Bekjendts tryggere Stade.

Han folte sig derfor snart hjemlig og fortrolig lige-
over for den imponerende Fee, der vilde have forvirret

enhver anden ung Mand med hans varme Blod.

Han tog Plads ved Instrumentet, og Introduc-
tionen, fom han foredrog med den ovede Spillers hele
Lethed og Sikkerhed, forberedte Tilhorerne paa en
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sjelden Nydelse. Cecilie begyndte Duetten. Aldrig
havde hun sunget smukkere, aldrig havde hendes klokke-
klare Stemme gjort dybere Indtryk paa Ernst. Hans

, hele glade Stemning og lykkelige Situation maatte der
til, i Forbindelse med et opmuntrende Smil fra hen-
des Side, samt Musikenthusiasten, Assessorens i dette
Dieblik vclgjorende comiste Tactangivelse (han gjorde
Tjeneste som Voltisubito eller Bladvender), — for at

han ikke, fortabt i Henrykkelse, stulde glemme at falde
ind til rette Tid. Dette stete nu rigtignok med en

vis vibrato eller tremolo, som just ikke af Componi-
sten var bemcrrkct over Noderne, men som forresten
gav Strophen en Inderlighed, hvorved Compositionen
ikke led. Dog snart var han fuldstændig Herre over

sin fyldige Stemmes hele rige Omfang, og gjorde det

umuligt for Tilhorerne at bestemme, hvem de stulde
have tilkjcndt Krandsen. Den almindelige Henrykkelse
steg, da de Syngende kom sammen og deres Toner
ligesom smeltede i Eet. Det var intet forceret Vcrdde-
lob, ingen ustjon Kappestrid om hvem der kunde strige
og stingre hoist, for at overdove den Anden; det var

Samstemning, Samsang og Samklang: Melodiens
og Harmoniens cesthetiste Ligeberettigelse stete Fyldest.

Da de sidste Toner hendode, herstede i faa Se-
cunder Gravstille i Salen. Men derpaa gav Folelsen
sig uvilkaarligt Luft i en Bifaldsstorm. Nu begyndte
Complimenteringen. Frokenen blev naturligviis overost
med Smiger og Artigheder; men heller ikke Ernst
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blev forbigaaet, og man lod hans Fortjeneste veder-

fares al Retfærdighed.
Hvor lykkelig var han ikke! og det maa siges til

hans Roes, at han i dette Dieblik ei blot virkelig
folte det, men ogsaa inderligt takkede Lykkens ophoiede,
alkjoerlige Giver.

Han havde nylig forladt trofaste Venner, crrlige
og gode Sjcele, af hvem han vidste sig elstet og af-

holdt; her saae han sig agtet og crret, imodekommet

med Godhed og Velvillie, og hjemme — hjemme ven-

tede ham en smuk, ung Kone, et taknemmeligt, kjcer-

ligt og hengivent Vcrsen.
Skjondt halv beruset af salig Fryd, var han dog

ikke saa letsindig, at han aldeles stulde glemme den

maastee nu sorgende Enesiddende paa det lille bestcdne
Voerelse for den bedovende Viraksduft, som tilviftedes

ham i den oplyste Festsal. Han kunde vistnok have
feiret flere Triumpher her; men igjennem Lovtalerne,
der kun strommede til hans Aren, trcrngte sig Jo-

Hannes milde Klager og resignerte Suk til hans
Hjerte. Han kunde vistnok have badet sig endnu loen-

gere i de Alt oplivende Solstraaler, som Coecilies

elflvoerdige Forekommenhed udspredte; men Johan-
nes blide Smil vinkede ham, og hendes barnligglade,
tillidsfulde Hengivenhed var en Amulet, hvorover end

ikke „Solvstemmeus" Bravour havde Fortryllelsens
Magt. — Da derfor netop Assessoren havde henledet
Selflabets Opmoerksomhed paa sig, ved at fortoelle
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nogle Kunstneranecdoter om Mozart og Haydn, der

bragde ham selv i Ertase og electriserede Tilhorerne,
benyttede Ernst Leiligheden til ubemcerket at under-

rette Ccecilie om, at han onskede at tale et Dieblik
i Eenrum med hende, hvisaarsag han foreflog, at hun,
f. Er. under Paasiud af at nedhente andre Musicalier,
vilde begive sig ovenpaa til de Vcrrelser, hun havde
til egen Disposition; han kunde da retvel ledsage hende
uden Anstod, som for at hjoelpe hende med at opsoge
Stykkerne.

Hun var oieblikkelig villig til at indromme ham
denne tete L tete, tog en Armstage, og Ernst fulgte.

Neppe vare de komne indenfor Doreu til det rig-
tignok mindre glimrende, men ogsaa langt hyggeligere
Voerelse end den Pragtsal, de nylig havde forladt, det

Vcrrelse, der var den un^e Dames fredelige Asyl,
naar hun folte sig trcet og kjed af det fornemme Livs
kolde og hjcrtelose Adspredelser, det Voerelse, der inde-

fluttede Alt, hvad Talent og sand Dannelse saa nodi-

gen afseer: — ferend hun smilende fremtog en perle-
broderet Pung og gav deraf, temmelig sifodeslost talt,
Ernst en lille Sum blanke Solvpengc.

„Jeg ahner Deres vigtige Wrinde, min Herre,"
sagde hun venligt sifoemtende: „Udgifterne ere atter

komne Dem en Fjerdedels Takt for tidlig, og —

husker jeg ret — var nok ogsaa Betalingsterminen
ude sidste Spilletime."

Lige saa negligent, som hun, med Hensyn til
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Eftertcrlningen, ja egentlig uden at indlade sig paa
en saa kjedelig og prosaist Forretning, strog Ernst
ugenert Pengene til sig, idet han bemcerkede:

„Da mine bedste Venner sige det, og De selv,
min Froken, ogsaa synes at hcelde til den Mening,
vil jeg meget gjerne troe det, at jeg er noget letsindig
af Naturen. Men trods denne Feil, og uagtet den

huldrige, ja nersten sosterlige Forekommenhed, hvormed
De har gjort mig de Timer, jeg har tilbragt i dette

Huus, til mit Livs behageligste og uforglemmeligste,
— saa kunde det dog aldrig have saldet mig ind, at

uleilige Dem saatildags, for at meddele Dem min Fi-
nantsnod, end mindre vove at udrive Dem fra et

Selflab, hvis Dronning De er og fortjener at vcere,

blot for at faae Uordenen i mit sijodeslese Regnstab
redresseret. Imidlertid vil jeg paa den anden Side
ikke negte, at det nys modtagne Forstud — thi en

Forudbetaling er det virkelig — neppe kunde vcere

tilflydt mig paa en beleiligere Tid. — Mit egentlige
Hverv derimod er, at levere Dem dette Brev."

Med et Buk lagde han det af Doctoren til Be-

sorgelse modtagne Brev for Ccecilie.

Hun havde neppe ved et flygtigt Blik betragtet
Adressens Haandstrift, forend hun blev lilliehvid, —

en Sindsbevægelse, der ikke undgik Overbringerens
Opmcerksomhcd, men som han var skarpsindig nok til

at indste just ikke tydede paa en behagelig Overrastelse.
„Hvorfra har De dette Brev?" spurgde hun tem-
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melig ligegyldigt, men dog med nogen Usikkerhed i
Stemmen.

Ernst fortalte uden Omsvob, hvad hans Ven
Doctoren havde meddelt ham desangaaende og sluttede
med: „Da jeg nu saaledcS paa bedst mulige Maade
har udrettet min Commission, troer jeg ikke at burde
forstyrre Dem i rolig Nydelse af Brevets vistnok in-

teressante Indhold."
„Mener De det?" sagde Coecilic med nogen

Bitterhed og stirrede hen for sig i dybe Tanker. »De
turde tage feil." Hermed greb hun om Brevet med
en Brodeersar, holdt det i Lyset og lod det gaae op i

Flammer.
»Stakkels Tordenstjold!" udbrod Ernst.
»Hvem beklager De?" —

„Ih! Brevets Skriver."
„De formoder altsaa, at det er en Somand?"
»En Landofficier vilde neppe sende en Baads-

mand eller Styrmand med sine Breve, hvor Talen er

om en Dame, og overhoved — dersom det maa vcere

mig tilladt at ytre mine Tanker — vilde han ikke styre
los med den Fremfusenhed, hvorved dette Brevs soere
Vandring sra Haand til Haand synes foranlediget.
Imidlertid leerer jeg med Forbavselse af denne Historie,
at jeg har fundet min Mester i Letsindighed."

„Ja, vel er han letsindig, og gid han kun ikke
var noget Vcerre!" sukkede Ccrcilie, overvcrldct af sin
indre Bevægelse.
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„Om Forladelse, min Froken! feg meente Dem

selv," bcmcrrkede Ernst.
„Mig! hvorledes?"
„Er det ikke en pyramidalst Letsindighed at til-

intetgjore et ulcrst Brev? Hvad om Udfcrrdigeren deri

havde indsat Dem som Universalarving til Plantager
i Vest- og Ostindien — Pokker troe de Vidtforreiste!
de have Connerioner allevegne — —

"

„Jeg vilde t saa Tilfalde dog vare gaaet fra
Arv og Gjeld," forsikrede hun smilende.

„Eller" — vedblev Ernst i sit ufortrodne For-
sog paa at opmuntre hende — „det kunde have inde-

holdt Obligationer paa uhyre Summer."

„Ak, min kjcrre Herre! hvor De er lykkelig ukyn-
dig i Documenter og Borspapirer! Kunde vel en saa

tynd, luftig Billet rumme flige vcrgtige Sager med

Stempel og Segl?"
„De har vistnok Net," gjenmalede Ernst; „men

ikke destomindre," vedblev han med mere Alvor, „an-

seer jeg det for mindre rigtigt at ofre et os tilstillet
Brev til Baal og Brand, uden forst at kfende dets

Indhold. Kunde det f. Er. ikke indeholde en Anger,
mere vcerd end ost- og vestindiste Besiddelser? — eller

en Tilstaaelse, imod hvilken alle Bankactier og Stats-

obligationer, trods Tidens Papirtendents, kun have
ringe Voerd? — eller en Bekfendelse, en Oplysning,
som ja, De har — reentud sagt — handlet
grusomt, uforsigtigt, letsindigt ved dette Fyrvarkeri.«
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„Meget muligt! Men lad det tjene til min Und-

skyldning, at, ffjondt jeg ikke just troer mig i Besid-
delse af hiin Clairvoyance, der, som man paastaaer,
kan lcese igjennem Bindet i en lukket Bog, har jeg
dog sormaaet at gjennemsiue det blegrode Brevpapirs
tynde Slor og veed saa nogenlunde, at det hverken
har sijult Anger, Afbigt eller Forklaring, saalidt som
Forstrivninger eller Legater. Min gode Lcerer og
Ben! jeg er " her syntes en fortrolig Medde-
lelse at overstromme den unge Dame og svceve paa
hendes Lceber; men fattende sig og ligesom ved et

Tankcspring afbrod hun sig selv, idet hun pegede paa
de sidste Gnister af det langsomt udbrcrndende Papir
og sagde: „Hor siig mig engang, kalder man det ikke
at lege Born gaae af Skole? See! der gik det sidste
Livstegn — det var nok Skolemesteren. Nu er det

vel ogsaa paa Tiden, at vi lade som vi have fundet
Noderne og see til, hvordan Selstabet dernede har det."

Ernst bemcrrkede, at han, efterat have udfort
sit LErinde, nu troede at kunne forlade Stedet i a

Stilhed. Savnedes han, vilde hun lettelig finde en

Undflyldning paa hans Vegne; han vilde ikke modfige
et pludseligt Ildebefindende, Svimmel o. s. v. Det
var — tilstod han leende — hans Bryllupsdag, og

hvor gjerne end han blev, for at assistere Frokenen,
vilde det dog vcere urigtigt, at lade den Nygifte for-
gjcrves vente.

Denne pludselige Forkyndelse lod til at gloede
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Coecilie. »De bliver Dem selv lüg," sagde hun
fljoemtende, »Deres eget Liv og Deres egne Affairer
synes Dem aldrig vigtige nok til at vies en Alvors-

tanke. — Hvad stal jeg dog i en Hast finde til Bru-
den? Det fatale Brev har, troer jeg, rovet mig alt

Omlob, og det er mere end det fortjener. See Dem

omkring herinde. Er der ikke et eller andet Nips,
som De formoder kan fornoie hende og forsone mig
med hende, fordi jeg imod min Villie har opholdt
hendes Gemal? — Eller nei: der har De mine Spare-
penge for nceste Maaned — jeg har dog ikke Brug
for dem; — kjob selv paa Hjemveien, hvad De veed

der falder i hendes Smag. Pungen kan De beholde,
der stal vcrre Held og Hold ved den, er mig fortalt."

Hermed trykkede hun ham den nysncevnte Pung
i Haanden, tog Armstagen og affærdigede ham med

en saa sosterlig Ligefremhed, at han hverken fik Leilig-
hed til at takke eller til at forsinke sin Bortgang ved

yderligere Eomplimenter.
»Det er dog underlig fat med det man kalder

Lykke her i Verden," sagde han til sig selv da han
var kommen ud i det Frie: »faae dens tjenstvillige
Aander forst Indpas, saa vedblive de ufortrodcnt at

hidfloebe deres milde Gaver. Nys havde jeg den bedste
Udsigt til at betrcrde de cegtestabelige Enemcerker fatti-
gere end en Chorsänger, og nu kan jeg stride ind som
en fyrstelig Maestro di Capella med rede Mynt og en
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Fortunatus Pung ovenikjobet. Naa, hvor Johanne
vil gjore store Dine ved al den Velstand!--

Lystelig traadte han ind i den forste den bedste
Guldsmedboutik. „Lad mig faae en smuk Ring, en

lille Damering for disse Penge,-- sagde han, stod Sky-
deren fra Pungen og rystede dens Indhold ud paa
Diflen, medens hans Blik var sysselsat til en modsat
Side, idet han monstrede Skabets Smykker, for maa-

stee at kunne trcrffe et andet Valg.
„Det stal da vare en Diamantring?" spurgde

Guldsmeden med et Diekast til Pengene og fuld af
Forundring.

„Hun havde sandelig fortjent en saadan, min

gode Mand! og Diamanter kunde ikke pryde en var-

digere Haand; men dertil have vi dog endnu ikke
Raad. En glat, massiv Ring af purt Guld kan til
Rod ogsaa tage sig ud — lad den blot blive saa an-

ständig, som Pengene strakke til, og brav lille; hun
har smaa nydelige Fingre, hvad forovrigt er mindre

heldigt, hvor det gjalder om at gribe en Accord i spredt
eller viid Harmoni.--

Guldsmeden lo over Menneskets Eenfoldighcd. Det
))ar Guldmynter, Kjoberen havde kastet paa Diflen.

Omsider bemarkede Ernst sin ikke ubehagelige
Vildfarelse. «Aha!-- tankte han, „det er jo ogsaa et

Slags fortryllet Pung." Hurtig tog han sig i det og
sagde med en Gentlemans uforlignelige Air: „Jeg har
aabnet den feile Side af Pungen, min kjare Mester!
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Det var naturligviis ikke min Mening at kjobe Guld

for Guld." Hermed strog han det gule Metal i Pun-
gen, aabnede dens anden Ende og udhceldte Selv-

beholdet.
Handlen var snart affluttet. Ernst erholdt en

„anstoendig" Ring og derhos et halvt Dusin Thesteer.
Det var det forste Solvtoi, hans nye huuslige Ind--

retning kunde gloede sig til.

Derefter gjorde han for det erholdte Spillehono-
rar Jndkjob af Biin, Kager og forfljellige Lcekkerier,
hvoraf Johanne var eller hvoraf han idetmindste

formodede at hun maatte vcere en Ander. Men heller
ikke de i en Huusholdning fornodne Urtekramsager
bleve forglemte, og saa betcenksom var han — da han

forst var kommen paa Gled med at handle, — at

han endog forsynede sig med nogle Vorlys; thi —

sagde han ved sig selv — jeg tor svcerge paa, at

Bruden sidder endnu i Morke, ikke formedelst klog
Sparsommelighed, men af den rene nodtvungne Oeco-

nomi.

Saaledes beloessct fired han i den gladeste Stem

ning til sit Hjem.
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5.

Det nygifte Mgtepar.
Brudgommens Gisning var fuldkommen rigtig.

Ved sin Jndtroedelse forefandt han virkelig Johanne
siddende i Merke. I en tankefuld, maafkee sorgmodig
Stilling, havde hun lænet sit smukke lille Hoved til
Vindueskarmen.

»Sommer sig en Brud vel Taarer?" sang han
hende imode og flyndte sig at loegge sin Byrde fra
sig, for at faae Hoenderne frie.

»Jeg bringer Proviant i tunge Scekke," reciterede
han, omslyngede hende og tilbagetrcengte hendes Suk
over hans lange Udeblivelse med den Bemcerkning:
»Lad os antage, Du har sagt Alt, hvad der med god
Foie kan siges om et langt Marked — hust paa, seg
er endnu ikke en routineret Huusfader, men en Sinke
i Torvesager!— Trve mig, bedste Hanne! mit eget
Hjertes Anklage er dog alligevel et raabende, bedo-
vende Fortissimo imod Dine milde Bebreidelsers hvid-
stende, hensmeltende Pianissimo. Altsaa: Du har
loest mig Terten, lade vi; og vi kunne da strar gaae
over til de langt behageligere Sysler, som denne guds-
velsignede Dag giver saa rigelig Lcilighed til."

»Hvad er dog alt Det, Du der har bragt hjem?"
spurgde den unge Kone, da hun retvel indsaae, at

Ernst nu kun var siet oplagt til at hore Beklagelser
over en formentlig Tilsidesoettelse.
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„Tcend forst Lys!" udbrod han til Svar: „To

Lys — tre Lys, at det kan skinne, funkle og straale

herinde, saa at Gjenboerne faae ondt i Vinene; thi
Rullegardinerne falde ikke i Aften. Og saa ville vi

spise, drikke og klinke med hinanden — kysse hinanden
ikke at forglemme, — saa at alle Folk ligeoverfor,
paakryds og paatvers, ja hele Verden, som Du siger,
maa blive guul og gron af SErgrelse over vor Cou-

leur de rose — det er kun, hvad man i Optiken nok

kalder Complementfarver. Jo mere vi bruge
vor Mund, jo mere ville de ogsaa soette deres i Be-

voegelse; men deraf kunne vi nu lee. Jmorgen slaae
vi dem et Begplaster med vor Vielsesattest. Nci —

det er sandt! det vilde dog maastee stride imod Deco-

rum, at lobe Nabolaget rundt og proesentere de Van-

troende et saadant Papir. Vccd Du hvad, Hanne!

jeg faaer et ypperligt Indfald — jeg er overhoved
mcrrkelig rig paa gode Indfald idag: — Vi gratu-
lere os selv i Adresseavisen, det koster en Bagatel,
og saa er Tungen medeet skaaren af alle Skader og

Papegoier, da seer Enhver prentet, at vi ikke er noget
sammenlobet Pak, men honnette Statsborgere under

„scerflilte Bekjendtgjorelser". Hvad synes Du f. Er.

om en Annonce omtrent saalydende:
„Tanker ved Hr. N. Ns og Hustrus Wgtc-

forening:
Dur eller Mol — derom vi ei tale;
Kun reen Harmoni til Livets Finale!"
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„Eller foretrækker Du maafkee et Vers med Blomster
i? Vi kunne ogsaa lade den opmcerksomme „Ven«
eller den fjerne „Veninde" tale i Selam, saasom:

„Hvi rodmer Du, Rose, ved at stue vor Brud?
Ak, Blomsternes Dronning! hun har stukket Dig ud.
Dog trost Dig, o Rose! og Brudgom veer fro!
Thi Rosen har Torne, dem mangler hun jo!"

„Aa stille dog, Ernst! med saadanne Galante-
rier," bad Johanne med tilbagevendende Munter-
hed; „Du kunde ellers snart selv faae Brug for den

Heengelaas, Du har tiltcenkt vore cerede Gjenboeres
Munde. Jeg har hort, at en SEgtemand, som smig-
rer sin Kone, har enten isinde at vcrre hende utro,
eller gjor allerede Afbigt."

„Rei see! har Du det? Hvor Du alt er erfa-
ren! — Ja vist har jeg vcrret Dig utro, min Engel!
og derfor vil jeg, sonderknust af Anger og Ruelse,
kjobe mig fri for alle begaaede Synder, og med det
Samme tage Aflad for de mange, jeg muligen agter
at begaae i Fremtiden."

Hermed tog han hende om Halsen og qvalte med
sine Kys alle Indsigelser imod en fuldstoendig Abso-
lution.

Hun fled sig los og ilede med at toende Lys.
„Lad os dog alligevel trcekke Gardinerne imellem

vor Lykke og Gjenboernes Misundelse,« meente Ernst.
„Staaer der ikke i Visen:

Rosen hoff: Verdens Dom. 5
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Hvo Held har i sin Kjoerlighed,
Sin Lykke stille nyde!
Saa vil den vare lcrnge ved

Og
ja den fjerde Linie huster jeg ikke. Den rimede paa

»yde«, men det var hverken Gryde eller Jyde. Lige-
meget! — Nok er det: vi ville genere os, for at kunne

have det ugenert."
Bordet blev nu doekket, de medbragte spiselige

Sager opstillede efter Tonekunstnerens eiendommelige
Seal«, og Glassene syldte med den sodeste og behage-

ligste Vlin, han i en Hast havde kunnet opdrive.
Johanne var delt imellem Latter og Forundring

over al denne Overflodighed; thi hun vidste retvel, at

Kirkesangen havde medtaget den ringe Rest af rede

Penge, som hendes Wgteherre havde været Eier af

paa deres Bryllupsdag. Imidlertid gav han hende
ikke Leilighed til at gjore Sporgsmaal i saa Henseende,
thi nu fremtog han Ringen, satte den paa hendes Fin-

ger og udbrod:

„See her! den passer jo, som den var stobt om

Fingeren. Det er Enighedens og Evighedens Sym-
bol. Ru ere vi da ogsaa forlovede. Forst Gifter-
maal, saa Forlovelse og endelig kommer Frieriet bag-
efter. Saaledes stulde Alle boere sig ad, saa var der

fcerre ulykkelige Elftere — jeg er temmelig vis paa,

at Du ikke giver mig Kurven, naar jeg frier."
Johanne havde endnu ikke faaet Tid til ret at
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5

beundre den smukke Ring, forend allerede Solvsteerne
funklede paa Bordet, og hendes Opmoerksomhed var

ncppe hendraget til denne nye Gjenstand, saa lod

Ernst den broderede Pungs gyldne Indhold spille
sor hendes forbavsede Blik.

„Hvor Du med eet er bleven rig!" udbrod hun.
„Ja uhyre, ubegribelig rig!" bekrceftede han.

„Nu have vi da fordetsorste til at bide og broende, og
kunne som fornuftige og adstadige Folk loegge os en

Plan for Huusholdningen.'!
„Huusholdningen?" gjentog hun sporgende, neppe

vovende at troe paa Muligheden af hendes hemmelige
Dnstes saa noere Opfyldelse.

„Ih ja vist: Huusholdningen, siger jeg. Du vil
dog vel ikke have, at Din oegteviede Mand, saaledes
som tidligere, stal drive om paa Caffehusene, og efter
Omstcendighcderne besoge Restaurationer eller Spise-
qvarterer, medens Du herhjemme — o jeg veed det
kun altfor vel, min stakkels Hanne! og burde hade
mig selv, ligesaa meget som jeg eisser Dig, fordi jeg
har været saa magelos letsindig — medens Du, siger
jeg, sjelden eller aldrig har faaet ordentlig varm Mad,
saa at det, hvad der i andre Huse er en Undtagelse,
her har voeret en Regel. Som sagt: nu have vi egen
Dug og Difl, vor Menage begynder sra dette hellige
Dieblik, og imorgen — hust mig paa det! — kjobcr
jeg Dig en Kogebog "

5
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„Det behovcr Du ikke," afbrod hun ham smilende

og rodmende: „Jeg er ikke aldeles ukyndig i Kogekun-
sten, maa Du tro, og jeg haaber nok at kunne gjore
Dig det til Behag, saafremt det virkelig er Dit Alvor

at ville spise her hjemme."
„Ja ganste vist er det mit ramme Alvor," for-

sikrede han, og den unge Kone formanede ikke at stjule

sin Henrykkelse. „Det er vistnok ogsaa den hoieste

Tid," vedblev han, „at scrtte en Sordine paa dette

all libitum'« Liv. — Naa altsaa, Du kan koge? Det

er mig kjcrrt, saa spare vi Kogebogen, og hvad der

er spart, er jo fortjent. Det var folgelig den forste

Fortjeneste i vort unge 2Egteflab. Pas paa, vi blive

til rige Folk, samle Grunker, naar det stal saaledes
vedblive efter dette lykkelige Varsel! — Disse Guld-

mynter her, der ere heelt lystelige at sce til, kan Du

successive, Tid efter anden, saadan hvad vi i Musiken
kalde poco a poco, bytte om til gangbar Mynt hos
en oerlig Verelleer og dermed besorge det Fornodne
indtil videre. Pungen forcerer jeg Dig i Tilgift —

det er en Fortunatus Pung for Den, der forstaaer
Kunsten. Er den ikke smuk?"

Johanne betragtede den med Kjenderoie, tilstod
det var udmcerket Arbeide og onstede at vide, hvorfra
han havde den.

„Derom en anden Gang," svarede han. „Lad

det vcrre nok for i Aften, at jeg har den fra en elst-
veerdig, ung Dame — det ncest efter Dig, min vel-
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signede Hanne, mest elskelige Vcesen paa Guds fry-
defulde Jord. — Men nu til noget Alvorligere! —

Hor, fjender Du det italiensie Bogholderi?"
„Det italiensie Bogholderi!?" gjentog hun og

rystede benegtende sit smukke Lokkehoved..
„Ja man kalder det ogsaa det dobbelte. — Sandt

at sige, kjender jeg det heller ikke saa noie, som jeg
burde have kjendt det; dog troer jeg, til Ned at have
opfattet dets Fundamentum, dets Generalregler, og
det vil vcere tilstrcrkkeligt for at kunne give Dig, min
kloge lille Kone, et klart Begreb om Tingen, der sor-
ovrigt stal vcere af lige saa uberegnelig Vigtighed for
en velordnet Huusholdning som Flynderflind, gode
Svovlstikker og fede Fyrrefliser. Maa jeg derfor ud-
bede mig Din udelte Opmcerksomhed for en lille Lee-
tion."

Johanne satte et ubestriveligt alvorligt Ansigt
op. Hun var meget spoendt paa den belcrrende Med-
delelse.

„Du tager blot et Par Ark Papir," begyndte
Docenten, „boier dem sammen i Octav og striver
udenpaa med store latinste Bogstaver: Huushold-
ningsbog. Forstaaer Du mig?"

Johanne nikkede bejaende.
„Det forste Blad," vedblev han, „lader Du staa

blankt og over Siden tilvenstre striverDu: Jndtcrgt.
Paa dette Blad anforer Du naturligviis Alt hvad Du
faaer ind. Den anden Side og nogle af de folgende



70

ere viede til Udgifterne. Noiagtigt noterer Du her,

Stykke for Stykke, hvad Du giver ud til The, Lys,

Scebe, Urter og Kryderier, opsummerer Side for Side,

kalder det Udkomne for Lateris, begynder med Trans-

port paa den ncrste Side, flaaer til Syvende og sidst
en tyk Streg og siriver Summa Summarum.

Ved rigtigt at addere Rigsdaler, Mark og Skilling,
og derfra subtrahere Udgifterne, vil nu den Mcrrkelig-
hed indtrceffe — og derfra stammer vel Navnet: det

dobbelte Bogholderi, — at man i visseTilfcelde
accurat faaer et Nul; men under andre, gunstigere,
fljondt sjeldnere Omstcrndigheder erholder Noget, som
kaldes Rest, — et Slags Overstud, der overfores til

ncrste Rcgnstab paa Jndtcegtssiden. Dette er meget

simpelt — ikke sandt?«
Den unge Kone, der med storste Andagt lyttede

til hans Ord, forstod vel ikke ganfle hans Forklaring,
men befluttede dog at gsemme sine Sporgsmaal om

Et og Andet til en anden Leilighcd.
„Du begriber nok, min allerkscrreste Hanne,"

tog Ernst atter tilorde, „at det ikke er for at con-

trollere Din Oeconomi, at seg onster denne Bogforing
indfort. Vorherre bevare mig fra at bryde mit Hoved

med Fodemidlernes og Colonialvarernes Scala og In-

tervaller! Endmindre kunde det falde mig ind at

mistro Din redelige Strceben, der — som jeg har
Grund til at formode — unegtelig vil komme til at

gaae ud paa at bringe Forflag i Lidet, at strcrkke Skil-
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lingen, som man siger. Det er kun for Din egen
Fornoielses Skyld, at feg tilraader Dig at fore Jour-
nal. Ved at have Udgifter og Jndtcrgter saaledes
samlede, som feg har bestroebt mig for at forklare Dig,
vil Du — ganste som ved en Partitur — have en

Oversigt over hele Musiken."
Smilende forsikrede den unge Huusmoder, at Regn-

siabsbogen stulde blive udfort til hans Tilfredshed efter
den givne Anviisning.

Til end yderligere Sikkerhed med Hensyn til Me-

thvdens rigtige Jvcrrksccttelse, fremtog han sin Tegne-
bog, for at udrive et Blad og ved Papirets Sam-

menfolden anftueliggjore sin mundtlige Forklaring.
Herved faldt ham Doctor Gotschalks sammensvobte
Recept ihoende. Rysgferrig efter at erfare, hvad den

gode Doctor egentlig havde foreflrevet, aabnede han
Papiret og med Overrastelse modte hans Blik — en

Bancoseddel paa 50 Rigsdaler.
„Det kunde ligne Dig!" udbrod han halvt hoit

for sig selv og trykkede Billetten med Inderlighed til

sine Loeber. Det var ikke af Henrykkelse over Pengene
— disse havde som saadanne kun liden Voerd i den

livsfroe, letsindige unge Mands Orne, — men af
rort, dybt folt Erkfendtlighed over den brave Vens
altid cedelmodige og delicate Betcenksomhed.

„Du lader til ret at voere kommen i Damernes

Gunst," bemcerkede Johanne, maastee lidt urolig, idet
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hun iagttog hans indre Bcvcegelses ydre Symptomer.
„Broderede Punge, omme Breve "

„Ja lees blot," sagde han og lagde Papiret for
hende.

„Nei, nei, behold kun Dine Hemmeligheder —

ellers faaer jeg muligen saa meget at indfore paa

Indtægtssiden, at Udgiftsbladcne gaae med, og der

kommer Forvirring i det ellers saa fortrinligt anlagte
italienfle Bogholderi," svarede hun ffjcelmfl.

„Det vil imidlertid" — vedblev han i samme
Toneart — „vcere uundgaaeligt, at Du gjor Dig be-

kjendt med Brevets vcesentligste Indhold; thi dette idet-

mindste maa heelt og holdent indsores paa den ncevnte

Side i Regnstabsbogen, hvorledes det saa end kan

blive med de ovrige Billetter, der maatte falde mig
ihcende. See blot!"

Hermed aabnede han det ubeflrevne Papir og

udfoldede med straalende Blik Sedlen for Johanne.
„Du kjender den nok neppe uden af Omtale,

min noisomme Viv?" spurgde han leende. „Siger
og strivcr Halvtredsindstyve Rigsdaler, hvor-
af der accurat galle to paa 100. Saadanne halve
Roder kunne, som Du veed, ikke undvceres i Choralen,
og man pleier at holde dem lcrnge, naar man just
ikke spiller Tempo presto. Togange 1000 Gange
deslige Recepter udgjor netop en Tonde Guld. Tcenk

Dig, Hanne! vi ere altsaa Eiere af Deels

Tende Guld. Det havde Du nok ikke ventet, Du
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lille skinsyge Madame! der gjorde Regning paa en

Haarlok, en Forglemmigei, Brystfloife eller anden siig,
i en Huusholdning mindre anvendelig Souvenir?
Altsaa: der er Sedlen, og skriv saa: „Jndtcegt 60

Rdlr;" Guldmynterne kan Du opbevare indtil videre,
det er tidsnok at transponere dem lcengerhen. Man
har ligesom en vis Beroligelse, naar man veed, at

man har crdelt Metal i Huset."
„Det er dog ikke Alvor, at jeg stal raade og

stalte over alle de Penge?" spurgde Johanne for-
bauset og noget knuget ved Tanken om sit ansvars-
fulde Hvervs hele Storhed.

„Vist er det Alvor!" svarede han ligesom lettet,
da han nu vidste sig ligesaa fritaget fra at boere Penge
som da han kom fra Kirken. „Er det ikke Dig, der

stal fore Huusholdningen med alle dens Forgreninger
og Modulationer? Er det ikke Dig, der styrer Regn-
stabet, hust blot! det dobbelte eller italienste Boghol-
deri? Er det ikke Dig, der fra Morgen til Aften
maa gribe i Pungen, for at vi Andre — jeg mener

fordetferste Du og jeg — kunne opholde det stakkels
Liv med veltilberedte Nceringsmidler, som sig sommer
cultiverede Nationer? Til saadan gavnlig og gloedelig
Anvendelse har man uimodsigelig componeret den Ca-

price, der kaldes Penge; men ikke til at stcrbe den

omkring med sig i en Brevtafle og tabe den, eller

lcegge den paa Kistebunden, som den utroe Forvalter
i Evangeliets betroede Pengesummer."
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„Men hvortil stal jeg dog bruge denne umaade-

lige Sum? Vor lille Huusholdning "

„Tys, Du Kortsynede! Lad end ikke de tause
Mure hore vor lykkelige Fattigdoms sande Status, der

nu begynder, som det lader til, at vige ud til glim-
rende Velstand, men som ikke, vil jeg haabe, stcer paa

Lykkens og Tilfredshedens Bekostning. Er vort Huns,
trods Dine umiskjendelige Bestræbelser, da godt for-
synet? Have vi, for Erempcl, gronmalede Spande
og jernbaandede Ballier? Have vi Jldpuster, Wble-

stivepande, Hakkebrcrt, Spcekkedito, Rivejern, Gryder
og Potter i diverse Dimensioner? Alt Dette koster
Penge, og det maa Du indkjebe imorgen den Dag;
fremfor Alt maa Du ikke forglemme et — maastee to

Par forgyldte Kopper. Jeg vced, det saa smaat har
pikeret, for ikke at sige naget Dig, naar den gamle
Froken her ligeoverfor ved Formiddagscaffen stillede
sine antike japanste Kopper til Parade hen i Vinduet,
for ligesom at chicauere Dig. Det trostede Dig ikke

altid, troer jeg, at jeg overensstemmende med Sand-

heden forsikrede Dig, at hun dog var var hcrslig og
Du derimod tcrkkelig. Naar huu iovermorgen igjen
spiller denne Trumf ud, saa stikker Du med et Par
Kopper, der endnu har en bredere Guldrand, og vore

blanke Skeer ville danne en glimrende Cadenze i denne

venstabelige Gjenbo-Duet."
Saaledes vedblev det lykkelige unge Par endnu

en Stund at bortspoge Livets trivielle Alvor med al
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den Munterhed, som Ungdom, Sundhed, let Sind og
Noisomhed i Forbindelse med Hjertefred forlener sine
Indlinger. Vi ville overlade dem til deres sanguinfte
Forhaabninger og ikke rebe deres vidtsvcevende Frem-
tidsplaner, for imidlertid at sysselsoette os med Klub-
bens respective Medlemmer og see, hvorledes Klover-
bladet beteede sig efterat Ernst havde taget Afsked.

6.

Klover- og Spaderknegt.

„Klubreglerne maae ikke tilsidescettes!" udbrod

endelig den voerdige Präsident, med stor Selvovervin-
delse forat vise sig rolig, ester den Pause, som Ernsts
Bortgang havde foraarsaget. „Vak er vcek! — Hvor-
ledes lyder Sporgsmaalet paa Dagsordenen? I have
vel allerede stukket Eders Hoveder sammen og faaet
det i bestemt Form?"

Pegende til en Tavle paa Voeggen, hvor med

store Kridbogstaver Sporgsmaalet var strevet, gjen-
malede Severin, som et, Slags Secretair:

„Hvilken Synd maa betragtes som den

storste?"
„At gaae hen og gifte sig, naar man er yngste

og kjoereste Medlem af de fire Knegtes Klub, — kunde

jeg, Gud forlade mig min stemme Synd! gjerne
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svare, ved Tanken om den stakkels Dreng, der saaledes
lob fra os," sagde Doctoren. „Forlad mig det, mine

Venner!" tilfoiede han godmodig: „Mine Tanker lobe

rundt med mig omkring ham som Centrum . . . Hvem

begjcrrer Ordet?"

„Jeg!" udbrod Severin.

„Vel! Spader-Knegt har Ordet. Lad os da

hore, hvad Du i Din morke Biisdom rangerer hoiest
i Syndforordningen!"

„Selvmord," tog Severin tilorde med sin dybe
Stemme og en Bestemthed, der truede enhver Ind-

sigelse med Nederlag. „Derved afstjoerer man sig al

Adgang til Naaden. Mord er under visse Tilfoelde,
som Selvforsvar, ja maaflee endog blot som Selv-

opholdelse tilladt og undstyldeligt; Selvmord derimod

under alle Omstændigheder fordommeligt."
»O, det er et fordommeligt eller — mildest talt

— et nederdrægtig trist Thema, vi ere komne ind

paa i Aften," bemcerkede Doctoren gnaven. „Men

jeg stulde dog mene, at man i alt Fald hellere maa

stjcrre Halsen over paa sig selv, naar det kun saa
nogenlunde steer efter Kunstens Regler og ikke forfra,
end paa Andre."

„Nei," faldt Severin ind: „Morderen kan op-

reise sin Brode, kan afsone den, gjore Bod og —

efter Forloserens egne Ord paa Korset — komme i

Guds Rige; Selvmorderen har afstaaret sig Veien."

„Det lugter mig formeget af Theologi," sagde
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Doctoren, stikkende til Severins Studium. „For-
resten," vedblev ban, „finder jeg Synden ikke voerre

end saa mange andre Synder, da vi dog igrunden
Alle cre mere eller mindre Selvmordere og Selvseig-
pinere, saafremt ellers Vedkommende just ikke kaster sig
under et Jernbanetog eller paa anden saadan ufor-
nuftig Maade molesterer sig. Han vil jo ved sin saa-
kaldte ikke naturlige Dod dog gjore nogen Nytte, idet

han beriger Anatomikammeret med et maaflee paa alle
Organer — Hjernekisten noer — frist Cadaver."

„Slige egennyttige Argumenter kunne ikke komme
i Betragtning," sagde Severin haanligt. „Sagen
bor ikke betragtes fra en enkelt Stands eller Videnstabs
Interesses eensidige Synspunkt, men maa tages i Re-
lation til det Almindelige."

„Ja veed Du hvad, min gode Prcrstemand," sva-
rede Doctoren lidt hidsig: „det forekommer mig dog,
at en velfleben Dissectionskniv har lige saa megen
mennestelig Berettigelse som en Bibel eller Postille, og
Sagen bor lige saa godt kunne betragtes fra Obduc-
tioneus hcederlige Standpunkt, som fra Theologiens
snerpeve..."

„Om Forladelse! jeg har blot villet havt den be-

tragtet fra Moralens — og Moralen er Fcellesgvds,"
paastod Severin.

„Vi ville engang hore, hvad Klover-Knegt siger
derom," meente Doctoren, henvendende Talen til

Sander.



78

Denne imodekom Opfordringen med den ham egne

Rolighed, idet han ytrede:
„Betragtet fra den juridiske Side — og det har

jeg vel Net til, da Oorpus delicti nu baade har vce-

ret under Prcedikestolens og under det chirurgifke Aca-

dennes Behandling, — saa hedder det jo rigtignok i

Danske Lovs 6—6—21: „„Den, som sig selv ombrin-

ger, haver sin Hovedlod forbrudt til sit Herskab og

maa ei begraves enten i Kirken eller paa Kirkegaard,
medmindre han gjor det i Sygdom og Raseri.""
Imidlertid stjonner jeg dog ikke rettere, end at der er

langt voerre Misgjerninger indenfor Jordens syndsvangr e

Jurisdiktion. Havde Qvcestionen derimod lydt: hvil-

ken Synd er den kjedeligste? vilde jeg maaflee villigere
have tiltraadt vort velcervcrrdige Medlems Mening og

ncrvnt Selvmord som en saadan; thi en bestandig
Elusion af Loven er efter min Formening kjedelig
baade for Sagforere og Domstole.

„Elusion?" spurgde Severin.

„Javist: Elusion eller Omgaaelse, netop" vedblev

Sander. „Det er in confesso, at Sygdom og

Raseri er et meget elastist Begreb. For ikke at

tale om den almindelige Deeltagelse og Medliden-

hed, man soler for Slcrgt og Venner ved en saadan
drat Bortgang, hvad allerede let kan bevcrge en endog

samvittighedsfuld Leege til at attestere Sygdom og Ra-

seri, — saa er det vistnok i det Hele taget vanskeligt
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at afgjore, hvorvidt ikke disse have mere eller mindre
Andeel i Handlingen."

„Tilvisse!" bekrcrftede Doctoren. „Jeg har tidt
vceret i Forlegenhed ved en saadan Attestes Udstedelse.
Tanken om at ville begaae en saadan Handling, vidner
alt om Sygdom, idetmindste paa Sjcrlen, og Gjer-
ningen selv maa under alle Omstcrndigheder kunne
henfores til Raseri, da det jo i alt Fald er at rase
imod sit eget Legeme, og at hade det, man efter Skrif-
tens Ord stal fode og ernoere."

„Dertil maa jeg dog bemcerke," sagde Juristen,
„at det ikke retvel gaaer an, at opstille enhver Hand-
ling, som hverken noget stikkeligt eller noget fornuftigt
Menneste vilde vedkjende sig, som en Folge af Syg-
dom og Raseri; thi paa den Maade vilde Loven tabe
alle sine Straffebestemmelser. Ved enhver Forbrydelse
maatte det da hedde: Manden er gal! man satte ikke

Forbryderne ved Vingebenet til Undgjcrldelse, man

satte dem i Galehvspitaler til Varetcegt og Forvaring.
For hvert Tugthuus i Landet maatte da opfores tre

Daarckister."
Severin vedblev sin Paastand, at Selvmord

under ingen Omstcendigheder og ingen Betingelser kunde
blive tilladeligt.

Doctoren blev ivrig. „For alle Djoevler, Jesuiter
og Jnqvisitioner, Russer, Canibaler og Scalpervir-
tuoser!" udbrod han: „siig mig engang, Du Pine-
bcrnksdefensor, hvis Du selv var i den behagelige Casus
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at flulle knibes med gloende Tanger, levende spiddes,
radbrakkes fra Neden af, eller paa anden saadan ne-

derdragtig Maade erpederes ud af Verden, og feg
venflabeligst fik prakticeret et Par Unzer Arsenik, lidt

Blaasyre eller anden flig Lakkerbidflen til Dig, —

vilde Du da sige: Nei Tak! og hellere lade Dig
seigpine?"

„Ja," svarede Severin tort: „Der kunde fo
komme Pardon."

„Men sat" — vedblev Doctoren — „at den i

det sidste Dieblik ikke kom, at Du allerede stod beredt

og berettet i Narheden af de rode Tanger, af det

lemlastende Hful, af det antandte Baal, og havde en

god, sikkert ladt Pistol i Baghaanden, — vilde Du

da ogsaa hellere sigte imod Skyerne end imod Dit

Hferte?"
„Ja!" forsikrede den Paastaaelige. „Et Jord-

flfalv eller en anden Naturbegivenhed kunde fo ind-

traffe og dog redde mit Legeme i den ellevte Time;
min Sfal var da i ethvert Tilfalde frelst."

„O gid Du var vel hangt, Dit uforbedrelige
Senepskorn, med Din bfergflyttende Tro!" kunde jeg
fristes til at onfle," udbrod Doctoren, stedse hidsigere:
„Du vilde altsaa hellere lade Dig massacrere til Mar-

melade som et umalende Fa, med muligt Haab om

at Vorherre for Dit syndige Legems Skyld fluide vise
et lille Mirakel, f. Er. gfore Rakkerknegten apoplektifi,
lade en ny Syndflod drukne Brandestablen eller for-
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vandle Marterredskaberne til Halmviske, — end som
et fornuftigt Menneske skynde Dig afsted paa en hon-
net og flikkelig Maade?"

Severin nikkede besäende.
„Jeg maa dog paa en Maade tiltroede hans Me-

ning," begyndte nu Sander. „Vor Ven vilde maa-

skee, som Medlem af et ordnet Samfund, ikke trodse
Lovene ved at unddrage sig eller eludere deres Bestem-
melse. Havde disse nu dictcret en Straf af den ncevnte
lemlcestende og barbariste Natur — hvad i et civili-
seret Land dog ikke retvel er tcrnkeligt i vort Aarhun-
drede, — saa vilde han gsore sig styldig i en ny For-
brydelse, hvis han ved et Selvmord unddrog sig den.
Han bor som god Statsborger lade Straffen effec-
tuere paa sig, da dog Meningen er at statuere et

Erempel."
„Ogsaa Du min Son, Brutus!" udbrod Doc-

toren med et Slags Suk og stirrede forbauset paa den
sidste Taler. »Have I da Alle sammensvoret Eder i
denne usalige Aften, for at gsore mig min stakkels
Toddy til Salpetermirtur? Pokker i Vold med Mar-
tyrdom og Eremplers Statuering! Socrates —

og paa ham ville I vel tilsidst beraabe Eder — ytrer
rigtignok i Platv's beksendte Dialog, at han, naar

Skibet kom fra Delos, hellere vil tomme Giftboegeret
og lade det fordomte Nageri sonderflide sine Tarme,
forend han ved den ham af Kriton tilbudne Hscelp

Rosenhoff. Verdens Dom. 6
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til Flugt vil unddrage sig fra Lydighed imod Foedre-
landets Love, stjondt han og de hoie Guder vidste, at

Lovene vare ubillige og dumme. Men det var fer

Christi Tider; ved hans Dod ophorte fo alle Ofrin-

ger og Mennesteflagtninger, Gud til Velbehag. —

Lad mig sige Eder et Ord, mit sidste Jndloeg i denne

Sag: hvis mit Liv var mig selv og Andre til Byrde,

Plage og Forfoerdelse, — hvis jeg havde en uberegne-
lig Raptus, var rasende gal med enkelte lyse Oieblikke,
— skulde jeg da ikke i et af disse have moralst Tilla-

delse — uden Frygt for evig Fordommelse, Tabet af
Jordpaakastelscsceremonierne ikke at tale om — til at

ende mit eget Liv? Skulde jeg, i pligtflyldigst Tillid

til en hoiere Styrelse, udsatte mange Andre for at

blive stambidte af mig, naar Forryktheden kom over

mig paa en Tid, jeg just ikke var bagbunden eller i

Spoendetroien? Staaer der ikke i Skriften, Du Theo-
log: Dersom Dit Oie forarger Dig, da riv det ud og

kast det fra Dig, eller dersom Din Haand eller Din

Fod forarger Dig, da hug den af o. s. v.? Er det da

Andet eller Mere end min forbandede Skyldighed ogsaa
at stille mig ved Livet, dersom dette forarger mig? —

Socrates var en Selvmorder i egentligste Forstand;
thi han kunde have lobet sin Vei for Simmias' og
Kebes' Penge, hvis ikke Forfoengeligheden havde holdt
ham tilbage. Verdens Dom — Uf! at jeg stal
sige dette Ord — gjorde ham til Selvmorder, og jeg
selv er en Selvmorder, ved at sidde her og ccrgre
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mig over Eders urimelige Argumentation og haard-
nakkede Paastande. Lad os komme bort fra denne
fcrle Gjenstand! — Jaften er det forbi med Rolighed
i Debatten. Fortoel mig noget Nyt!"

Efter en Pause, som Doctoren sogte at udfylde
ved at requirere mere Toddy — en Opmoerksomhed,
der stulde tjene som et Slags Afbigt for hans Hid-
sighed og onde Lune, hvilke han tilflrev den Sinds«
stemning, som Ernst's letsindige Gifterinaal havde
fremkaldt,. — tog Severin saaledes tilorder

,-Oprigtig talt, troede jeg, Du noerede andre og
bedre Tanker om Wgtestabet, end den Maade, paa
hvilken Du har optaget vor unge Vens lader formode.
Jeg er ncesten bange for at rykke ud med en Til-
staaelse."

,

„Hvad! hvorledes, Severin!" udbrod Docto-
ren: — „Du er da vel aldrig heller ogsaa gift?
Hvilke Conspirationer!" '

"Nei, endnu ikke saa ganske; men med Din Til-
ladelse, stal det ikke vare ret lcrnge inden jeg ogsaa
er i Havn."

„Har man dog oplevet Mage til Sligt! — Naa,
hvilken Froken, Comtesse eller Fee har da faaet Dit
atrabiliose Blod sat i livligere Circulation? Det
vilde jeg have forsvoret. Frem med Tilstaaelsen!"

„Ja lad os hore den," brummede Phlegmatikeren
og sogte at indtage den muligst mageligste Stilling, for
at lytte til Skriftemaalet.

6
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„Det er hverken nogen Rangsperson eller fornem
Dame, endsige noget oversordisi Vcesen, Sirene, Elver-

pige eller Sligt; men en ligefrem og fevn.Jodepige
— smuk, god og

"

„Riig!" faldt Sander ham tort i Ordet. —

„Nei, tvertimod, fattig," sagde Severin alvor-

ligt, — „idetmindste er hun en fattig PjaltejodeS Dat>

ter og feg troer ikke, hun er beflagtet med Frankfurter
Millionairerne."

„Hvad!" afbrod Doctoren ham ivrigt: „Er Du

bansat, Mennefle? Du — en christelig Theolog, Can-

didat med bedste Charakter, vordende Capellan, Aften-
sangsprcest, Hoimesse dito, Provst, Stiftsprovst og sand-

synligviis Biflop Du alliere Dig med en Jodmde!

Fakultetet, Consistoriet, Cancelliet, Paven oghele Chri-
stenheden vil fnyse, rase og udstede Dig til Graad og

Tanders Gnidsel. Du taler over Dig, Spaderknegt!«
„Paa ingen Maade," forsikrede Severin roligt,

idet han strog sig det tykke, sorte nedhangende Haar

fra Panden, hvorved hans ellers morke Udtryk blev

friere og noget livligere. „Lad mig forst fortcelle,
hvordan det er gaaet til, siden ville vi ordne fvrmeent-
lige Banfleligheder, hentede fra Religionens Rust-
kammer."

„Raa saa fortal da blot!" udbrod Sander,
med en ham usadvanlig Utaalmodighed.
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En melancholsk Elskers Skriftemaal.
»For en Tid siden" — begyndte Severin —

„begav jeg mig ud til Borgergaden; — ja, Lovhytter
og Blomsterduft, Kildevceld og friste Lunde danne ikke
mit Eventyrs Skueplads; Romantik maae I flet ikke
belave Eder paa. En Stimmel Mennester standsede
mig. Jeg erfarede snart, at hele Oplobet dreiede sig
om en stakkels Kanariefugl, der var floien ud af et

Vindue. Netop som man fortoeller mig dette og jeg
vil til at anstille nogle opbyggelige Betragtninger over

Frihedens Brug og Misbrug, over Naturen paa den

gronne Qvist og Culturen i det sikre Buur, hvortil hiin
bevingede Skabnings ustadige Flugt og ivrige Forfolgelse
gav en saa indbydende Leilighed, er jeg midt i Klyngen.
Vips! flagrer den vorgule lille Sanger imod mig, og
hvad der ikke havde lykkes hundrede af smidige og behcen-
dige Gadedrenges forenede Anstrengelser, lykkedes nu den

ellers saa kantede og ubehjcelpsomme Grublers tilfcel-
dige Held. Fuglen indviklede sig i Folderne af min

opflaaede Frakkekrave, og uden Moie greb jeg den..."

„Aha! Du bringer Fangen til en lille Sypige
i overste Etage — rodmende takker hun — Bekjendt-
flabet er indledet — Romanen begynder, om end ikke

ganfle originalt," bemeerkede Doctoren leende.
„Saaledes gildet dog just ikke," sagde Severin

og tog atter Traaden i sin Fortoelling. „Der blev
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en Raabcn og Skrigen af Svoermen, og forend jeg
kunde blive enig med mig selv, om jeg flulde lade

Fangen undflippe igjen eller give den til den ncrrmest-
staaende Krabat til videre Besorgelse, havde en raf-

fineret Stuepige, eller andet saadant Qvindemennefle
med spidse Albuer, boret fig igjcnnem Massen af store

og smaa Fuglefcengere, og ncrrmede sig med et for-

gyldt Buur, hvori jeg instinctmcessig stak Flygtningen,
der nok saa fornoiet qvidrede sit Pip! Pip! medens

hun trykkede mig endeel Fiirflillinger i Haanden og

vimsede vcek. Min Tankegang — vide I — er no-

get seen, og som Folge heraf indsaae jeg ikke i forste
Dieblik, hvad Meningen var med at give mig en

Haandfuld Smaamynt. Men snart blev det mig ind-

lysende, at det skulde voere et Slags Findelen, og flam-
fuld over den Rolle, jeg her spillede som en Nikonge
iblandt alle de hujende Kegler, kylede jeg Pengene ud

i den toetteste Hob, som om det havde vceret gloende
Kul, der brcrndte mig i Fingrene."

»Godt gjort!« censurerede Doctoren.

»Nei, det var noget noer saa uklogt, som vel toen-

keligt, min opmoerksomme Tilhorer," paastod Seve-

rin. »Sagen er, at jeg burde have smidt p'okkema-

den saa langt fra mig som muligt og derved vundet

Terrain til Retraite, hvorimod jeg med utilgivelig Kei-

lethed stroede Skillingerne NKsten over mit Hoved, hvor-
ved jeg blev den gramselystne Ungdoms Centrum og

Samlingspunkt. Jeg fik saamange Stod og Puf,
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som der er Stjerner i Moelkeveien, og kunde tale om

Held, ved i denne Forvirring at flippe med Forliset af
min gode Hat/'

Doctoren lo hoit -og selv Sander maatte

træffe paa Smilebaandet ved Tanken om deres gnavne
Vens tragicomifle Situation.

Uden at crndse denne Mangel paa om Deelta-

gelse vedblev Severin: „Min Stilling blev snart
om muligt endnu piinligere. Der dannede sig to Par-
tier. Det ene Hold — de nemlig, som havde vceret

heldige nok til igjennem Slag og Knubs at tilkjcrmpe
sig en Part af det Udkastede — tilkjendegav mig en

besvcerlig Hyldest ved at forfolge mig med Hurraraab;
det andet Hold — de, som ingen anden Andeel havde
havt i Udbyttet end Noesestyvere og revent Skind —

hang ved mig med Piben og Tuden. Forgjcrves saae
jeg mig om esteren Politibetjent, Gadecommissair eller
anden saadan Assistance. — Omsider tog jeg en Be-

flutning, der efter Omstcendighederne var den ene

rette. Jeg gjorde et Greb i Lommen, samlede nogle
Smaapenge og kastede den, nu — hvad jeg forste
Gang burde have gjort — ikke lodret, men horizon-
talt, lige ud; med andre Ord: jeg hev Mynten af
alle Kroefter langt fra mig. — Krigspudset lykkedes
virkeligt, og medens Svcermen splittedes for at soge
ny Manna, fandt jeg Leilighed til, ubemcrrket af
begge Partier, at smutte ned i en Kjcelderhals i

Ncerheden."
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„Hvor Du med fuld Feie kunde istemme Drikke-

visens bekjendte, Scetning:

Naar man forst dernede er,

Man Verdens Roes og Spot beleer —"

tilfoiede Doctoren syngende og gav atter sin Latter-

mildhed Luft.
„Det Asyl, der optog mig i sit dunkle Skjod —"

fortsatte Fortoelleren — „viste sig for mit omtaagede
Blik som en Mafferadesal; men snart fandt jeg, det

var en befleden Marschandiserbod. I en Dynge af
„„brugte Kloeder"", et Oplag af Rytterkapper, Stu-

denterunisormer og Kalmudker, en uformelig Klump
af Brandspande, Vandstovler, Patrontaster og alle

Vaabenarters stimlede Lcedertoi, fandt jeg Fred og
Hvile. Da jeg havde sundet mig noget, ncermede

disse Herligheders respective Eier sig. Det var en

venlig gammel Israelit. Han spurgde deeltagende, hvad
der stod til Tjeneste, og da jeg retvel erindrede, at

jeg netop havde Brug for en Hovedbedoekning, on-

stede jeg naturligviis forst og fremmest at see paa en

Hat, hvis han havde en saadan tilsalgs. Ordet Hat
electriserede ham. Jeg har Hatte i Dusinviis, sagde
han, og det i alle Moder og Facons. De stal netop
faae en gentil, en moderne Hat, ganste formet efter
Deres Hoved. Rosa, bring mig den Hat, som sidst
kom! raabte han, og paa dette Raab viste sig et smi-
lende, sortlokket Pigehoved fra en stummel Alcove.
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Jeg blev overrasket. Rosa var en glodende Rose
midt i Alpernes Sne, en sastgren Plante i Katakom-
berne, Uforkrcenkclighedens Fro, seirende over smul-
drende Grave. Det er mig ubegribeligt, hvorledes
denne friske, blomstrende Skabning har kunnet trives
og udvikle sig saa herligt i den sumpede Kjcrlder, nce-

sten en Favn under Gadens Niveau, omgiven af Mol
og Muggenhed, as pestsvangre Klude, rustnende Jern
og irrende Kobber, i en Luft, som vilde bringe den

dygtigste Chemiker til Fortvivlelse, hvis han flulde
analysere den. Men nok er det: Rosa var Sund-
heden, Livligheden og Munterheden selv — hun var

bleven acclimatiseret her paa Gudinden Mephitis'
qvoelende Jordbund."

„Naa endelig," sukkede Sander, „kommer
Heltinden i Romanen! Det var da en frygtelig Er-
position, bugnende af Hyperboler! Hvad Protasis og
Epitasis havde i Breden, vil vel Katastasis og Kata-
strophen vinde i Sammentrcrngthed?" . . .

„Hvad taler Du der om Katatasis?" spurgde
Doctoren ham afbrydende.

„Katastasis sagde seg. Det er Knudens Spoen-
ding," forklarede Sander.

„Om Forladelse! Jeg troede, Du meente en

Scetten i Lave af et Beenbrud, hvad jo vel kunde
gaae forud Katastrophen, iscer da Talen er om en

dyb Kjcrlder. — Men videre, vor crdle hattelose Ven!
Dit Eventyr begynder at interessere mig."
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„Som sagt" — fortsatte Severin noget pathe-
tist: — „jeg stod som fortryllet i denne underjordiske
Hule, hvis sorte Veeg "

„Oplystes af den underfulde Lampe, hvis tunica-

klcedte Aand stred Dig unode med en olborstct Hat i

de elfenbeenshvide Hcender," faldt ham Sander spot-
tende i Talen. „Vi vide, Du har nylig lcest Aladdin

og har endnu Hovedet fuldt af Trylleri og Osterland."
„Stille dog, og lad os hore Enden paa hans

Historie!" bod Dvctoren.

„Han har igrunden Ret/' sagde Severin uden

at lade sig tirre: „Hulen fik al sin Glands af Rosa,
og hun bragde virkelig den forlangte Hat; ja hvad
mere er — og det gik til uden Geister og Trolddom —

det var netop min egen."
„Tcrnkte jeg det ikke nok!" udbrod Sander,

som ikke kunde holde Tomme paa sin Mund: „Din

venlige gamle Israelit er en cervoerdig patriarchalfl
Spidsbub, der handler med Tyvekoster «

„Hvad siger Du?" spurgde Rosas Tilbeder

med hcevet Stemme.

„Ja, ja," formildede Sander: „han gjor sig i

alt Fald Fordeel af at vcere i uhjemlet Besiddelse af
fundne Sager. En net Svigerfader for vor strengt
dydige Spaderknegt!"

„Jeg stal ikke negte, at bemeldte min mig i

Trcengflen frakomne Hat paa den af Dig senest an

tydede Maade maa antages at vcere kommen i Ba-
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ret betoenkt, saa var den lige saa heldigt og noksaa
hcrderligt placeret i hans Magazin som paa Dit

Politiloft. Den ene Ncrringsvei er lige saa god som
den anden; og da Manden nu engang har Borger-
stab eller Ovrighcdsbevilgning paa at handle med al-

stens brugte Sager, saa finder jeg intet Ondt i denne

Trafik, fordi Sagen er en Hat og ikke Been, Klude
eller gammelt Toi. Ny var Len rigtignok, det er

sandt; men ikkedestomindre var den brugt. Han havde
kjobt Len af Finderen for en Bagatel og solgte den til

Taberen med en lille Avance — kan nogen Handel
voere cerligere og reelere?"

„Naar Justitien med det Forste — som jeg vil

haabe — faaer Fingre t den ærlige og reele Fatter
Baruch, kan Tu prove paa, hvorvidt hans beskik-
kede Defensor vil tage Notice af Din smukke Moti-

vering; men indtil Len Tid vil jeg — med eller uden

Din Tilladelse — holde ham for en Gavstrik," sagde
Sander noget hidsig paa Retfcerdighedens Vegne.
„Siig selv, Doctor! kunne vi vcere bekjendt, at kaare

Datteren af hun graahoerdede Haler til Spader-
dame?"

„Lad ham ende sit Referat, Du Procuratorsjcel!
Datteren kan gjerne vcere en brav Pige fordi Fade-
rens Moral ikke saa ganske stemmer med Dine strevne
Love, Forordninger og Rescripter. Har blot Sagen
ikke nogen vcerre Hage!"



92

Tilsendende den overbcrrende Doctor et taknem-

meligt D'ekast for denne tilsyneladende Tolerance,
reciterede Severin:

„Wdel bliver Karfunklen, om end den begraves
i Stovet;

Floi op mod Himlen end Stov, bliver det Stev,

hvad det er —"

siger Herder; men jeg siger — for ikke at spcende
Klovcrknegts Taalmodighed, — at Rosa er en herlig
Pige, og jeg vil bevise, at Faderen er en efter Om-

stcendighederne og hans sceregne Forhold ret stikkelig
Mand. Altsaa: jeg kjobte Hatten for lidt over hvad
den havde kostet ham selv i Findelen. Bekjendtstabet
var indledet. Jeg vandt Rosas Gunst, fordi hun
havde iagttaget Scenen med Kanariefuglen, og kom

end yderligere ind i den, da jeg kort Tid derefter
forflaffede hende en noksaa nydelig bevinget Sanger,
der ovenikjobet var tam og nippede det sode Sukker

af hendes endnu federe Mund."

„Puh!" udstodte Sander og sogte at give sit
Seede en om mulig mageligere Retning. „Han har
Hoiden!"

„Med den Gamle stod jeg mig ogsaa godt," ved-

blev den Forelflede; „jeg solgte ham mine brugte
Klcrdningsstykker, og Let er begribeligt, at jeg over-

lod ham dem for hvad han bod mig "

„Saadan hvad man i Retssproget kalder bona
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fide,« bemarkede Juristen Sander. „Du var selv-
folgelig en velkommen Kunde — Jbenholtslokker og
det hvide Sukker i den rode eller sode Mund var

mere lokkende Skilt, end en tofavns lazurmalet Planke
med Guldbogstaver: Her kjobes og soelges brugte
Kloeder."

„Aha!" tog nu ogsaa Doctoren tilorde: „det var

derfor, at Du i sidst afvigte kjoligc Efteraar paadrog
Dig den fatale Forkjolelsc, jeg noer aldrig havde faaet
Bugt med. Trods min Advarsel vimsede Du om i

Spidskjole uden Overfrakke og gik overhoved for tyndt
kloedt for vort Clima."

„Jeg negter ikke," tilstod Severin med et vel-

tilfreds Smil, „at jeg, for at vedligeholde Forbin-
delsen med den lille Familie, fiilte mig ved den gamle
Frakke inden jeg havde toenkt paa nogen ny, og da

jeg endelig havde faaet den nye, fandt jeg Kjolen saa
brugt, —"

„At den kunde feies ud — altsammen paa den

dyrebare Helbreds Bekostning, — for at Du kunde
faae en Leilighed til atter at snige Dig ind i Huset,"
tilfoiede Loegen. „Det undrer mig blot, at vi ikke

tilsidst saae Dig figurere i Skjortecermer og Under-
beenkloeder ved Juletider. Du har havt det saare
hedt."

„Det har jeg endnu," forsikrede Severin;
„kun behover jeg nu ikke at soge Adgang som Kjober
og Scelger eller at snige mig ind i Huset — som
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Du behagede at udtrykke Dig —; jeg har erkloeret

mig for Rosa, og det elskelige Barn klynger sig til

mig med al orientalfl Hengivenhed og Fyrighed.
Ingen Magt kan mere stille os!"

„End ikke den gamle Commandeurs, Din obliga-
tionssamlende Adoptivfaders?" spurgde Doctoren tort.

„Rei!" svarede Severin med Bestemthed. „Vist
nok er det mig ikke ligegyldigt, det tilstaaer jeg, hvis
den saersindede Mand truer med at staae Haanden af
mig og gjor mig arvelos. Men selv i dette Tilfcrlde,
giver jeg ikke Afkald paa Rosa. Hun er opdragen
i Mangel og Afsavn, og jeg for mit Vedkommende

er, som I vide, hverken hengiven til Lediggang eller

Vellevnet. Vi stulle nok staae os igjennem."
„Er det Din oprigtige Alvor, vil Du virkelig

gifte Dig med Pigen?" spurgde atter Doctoren strengt. —

„Naturligviis! og det jo for jo hellere," sagde
Severin uden Forbehold. „Jeg vil blotonfle, at I,
mine Venner, og at navnlig Du, Gottschalk vil

gjore hendes Bekjendtflab. Hun er naturlig, smuk og

god. Dannet er hun vistnok ikke, — det maa jeg
maaflee beklage, iscer da jeg ikke har synderlig stcrrkt
Haab om at oprcise det Forsomte, ihvorvel hun er

meget ung. Men hun er for livsfro, for lykkelig,
for kjcrrlig til at have Sands for Andet end Kjoer-
lighed. Den indbyrdes Underviisning er forsaavidt
begyndt, at hun har loert mig at elske."
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„Loer mig den svcere Kunst at blive elsket;
Den sode Kunst at elske kan jeg alt —

troer jeg det hedder et Sted i et Hyrdedigt," spottede
Sander. »Kun Skade, at den kjcere Svigerpapa
handler med — —"

»Hold nu inde med Dine Politibemarkninger!"
asbrod Doctoren ham. „Da Sagerne staae saaledes,
som os fortalt, have vi paa deres noervcerende Sta-
dium Andet at drefte end Stand og Stilling. Med
Commandeuren haaber jeg nok at klare det for Dig;
jeg har en Besyv i Baghaanden, som sikkert vil gjore
ham saa foielig som en Comedieonkel i sidste Act.
Derimod er det voerre at blive fcerdig med det theo-
logiste Facultet med Hensyn til en saa frygtelig Mes-
alliance. Det gaaer ikke!"

»Det vil idetmindste ikke vcere tilraadeligt, at Du
fordetforste afhoendiger Dine Civilklceder, i Haab om

snart at boere det geistlige Ornat eller Prasteunifor-
men," meente den spydige Phlegmatiker.

„Denne Omstændighed har jeg vel overlagt og
betankt," svarede Severin med stor Sindsro. „Nu
ere vi netop midt inde i det, jeg for kaldte Religio-
nens Rustkammer. Jeg kommer aldrig i Proestekjolen,
Pibekraven er for mig en Mollesteen. Ja, mine
Venner! jeg kan med Sandhed sige, at jeg flylder mit
Bekjendtflab med Rosa min Sjals, mit bedre Jegs
Frelse. Uden dette vare mine Dine ikke blevne op-
ladte. Jeg vilde sagtens, som saa mange Andre, have
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meldt mig til et Kald, var, som gammel Candidat

med god Charakter, kommen i Betragtning og maatte

da daglig leere, hvad jeg selv ikke troer!"

„Hvad for noget! Baruch har da vel aldrig
faaet Dig til at afsvcrrge Din Tro, gjort Dig til

Mosait?" udbrod Doctoren i en Blanding af Bekym-
ring og Spot.

„Boer uden Frygt! men ved hans Datter har
jeg leert, at der er en Lykke at hente i Livet, uden just
paa Embedsbanen. Jeg har kastet et provende Blik

i mit Indre og er kommen til den Overbeviisning,
at vor hellige og herlige Religion, Kjcrrlighedens,
Fredens, Forsoningens og Sandhedens milde Leere i

sin rene Oprindelighed, er saaledes udartet ved men-

nestelig Klogt, Spidsfindighed og Egennytte, at man

fast enten maa vcrre en hildet Drommer, en flinhellig
snedig Hykler, eller en feig Meneder, naar man flal
forkynde den saaledes, som Staten og Dogmerne for-
dre. — Jeg vil, jeg kan, jeg bor ikke vcrre Prcrst.
Som Manuducteur og paa flere deslige Maader

troer jeg at kunne gavne mit Fcedreland med de Kund-

fiaber, jeg skylder det, og fiaffe mig selv et taaleligt
Erhverv, var det end som Timelcrrer, uden at blive

Homilist eller bekloede noget egentligt Kald."

„Jeg vil haabe og onfle, at Du ingensinde kom-

mer til at angre denne, som det sorckommer mig, ro-

ligt tagne Beflutning," sagde Doctoren og trykkede
hans Haand. „Jeg kan ganfle ^scette mig ind i
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Din Stilling. Vilde man, da jeg fik Tilladelse til,
ester Omstændighederne at flaae Folk ihjel eller curcre

dem, have affordret mig Eed eller Lofte paa at practi-
sere f. Er. som Hydropath, Homöopath eller vel endog
som Magnetiseur, saa havde jeg svoret Facultetct Do-
den og Djcevelen og hellere givet mig til at fijcere
Brcrnde for Folk. — Lad mig tale med Commandeu-
ren! Kan Venskab i Forbindelse med fornnftige Grunde
gjore veltalende og overtalende, saa ftal den seige Gamle
mode en Demosthenes i mig. Kun endnu et Spergs-
maal: siig mig engang, er det ikke en flygtig Opblus-
sen, en Sandseruus, Du har inddrukket af den smukke
Jodcpiges Carfunkeloine? Mener Du at blive virkelig
lykkelig med Rosa til Livsledsagerinde?"

Severin, der maaftee sandt, at han i hele sin
Fremstilling af sin Kjcerlighedsforstaaelse og sin deraf
betingede Fremtid havde betragtet Verden i en lysere
Farvetone, end det egentlig egnede sig for en erkloeret
Melancholicus, syntes ikke at burde besvare det til ham
rettede Samvittighedssporgsmaal directe, eller efter en

glodende Elfters Catalog, men noget tillempet de scrd-
vanlige morke Verdensanftuelser, som han pleiede at
udtale og forfoegte. Han sagde derfor undvigende:
„Er det en Erfaringssandhed, at et ALgteftab kan kal-
des lykkeligt, naar man kan sige omdel, at det ikke
er ulykkeligt, — da formoder jeg, at min Forbin-
delse, grundet paa Pigens — mcrrk vel: en god

Ro se nh off. Berdens Dom. 7
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Datters! — uegennyttige Tilboielighed og ubetingede
Tillid, vil blive saa lykkelig, som nogen Pagt i dette

Ufuldkommenhedernes Hjem omtrent kan blive."

Med denne, ester Vennens almindelige Anskuelser
ret taalelige, Erkloering var Doctoren tilfreds. Han
svurgde, naar han vilde forestille ham for den Udvalgte.

»Strar!" svarede Elfteren med priselig Fyrighed.
„Vi kunne so oieblikkeligt gaae derud."

Doctoren var villig. Men Sander protesterede.
„Stop lidt!" sagde han: „Fordetforste har seg ikke

ret udhvilet mig endnu, og fordetandet har seg ogsaa
en Tilstaaelse at gsore. Maaflee kan seg prcrsentere
Eder en Kloverdame ved samme Leilighed. Vi ere paa
Veicn."

»Hvilken taabelig Snak. Kom blot!" udbrod

Doctoren.

»Som seg siger. Nu er Touren til mig. Hvor-
for fluide seg ikke ogsaa have en Inklination? I ere

lige saa forpligtede til at anhore min Forklaring, som
seg med christelig Taalmod og i muligste Taushed har
paahort de andre Tvendes. Nu vil seg plaidere min

Sag og indanke den, for da med al fornoden Reserva-
tion at faae den paadomt."

»Og seg vil vcere fordomt, om seg forstaaer Dig.
— Kan Du forstaae ham, Severin?" spurgde Doc-
toren heftigt.

Da den Tilspurgte allerede halvt om halvt var

bleven Sanders Fortrolige, havde han let ved at
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svare, at nemlig Kloverknegt, ligerviis de andre To,
formodentlig havde stiftet et omt Bekfendtstab.

Vantro ytrede Doctoren, at dette da i alt Fald
maatte voere med en sat, bemidlet Enke, eller en beda-
get Jomfru, der havde Noget til Bedste, kunde forpleic
den magelige Lovkyndige, samt paa behorigt Stemplet-
papir tilstjode ham en rolig Alderdom og gode Dage.

„Feilt gscrttet, Du pilleforflrivende Oedipus," sagde
Sander halvt vred over Gottschalks ringe Mening
om hans Modtagelighed, og halvt stolt over at kunne
godtgsore sin Elstvcerdighed. „Det er saa vakker og
vever en Ungmo, som nogen rioderligstndet Knegt kan
voere bekjendt at associere sig med, hvad enten han
bar Aestulaps Slangestav eller Justitias Voegtstaal og
Svoerd i sit Vaabenstjold, — for ikke at tale om Mi-
nervas og Apollos respective Bomoerker."

„Naa, naa, liste Sander! kun ikke saa ilter,"
bad Doctoren, idet han med Kraftanstrengelse maatte

tilbagetroenge sin Latter. — „Davus sum, non Oedi-
pus! Dine Ord ere mig i Sandhed lutter vanstelige
Gaader. Ryk derfor frem med Dit Hjertensanliggende;
og viser det sig da, at den blinde Gud ogsaa har kun-
net smelte Phlegma ved at gsore Dig forelftet i noget
Andet her i Verden end en beqvem Sopha eller en

Lcenestol med behorig „Tröster", — saa tager jeg Hat-
ten af for ham og lader mig stikke et Signet med Om-
strift: For Amor er Intet umuligt!"
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„Du sial saae Signetet, Doctort thi viid: mit

Hjerte brcrnder for en Nyboders Skjonhed!" udbrod

Sander og flap et Dieblik sin magelige Stilling, for
al give sit Udbrud storre Fynd.

„Umuligt, umuligt!" mumlede St. Thomas's lcegc-
vidensiabelige Efterfolger.

„Jeg tcrnkte nok, man vilde frakjende mig alle

omme Folelser, al mennesielig, af Lafontaine given Be-

rettigelse til at smoegte," sukkede Sander, — „ene

fordi jeg hellere betragter Verden og Mennesieheden
fra et roligt siddende Standpunkt, end dandscnde, sprin-
gende, svimlende og svcermende, som alle andre letbe-

nede Fjanter. Men det er det Samine; det sial voere

Eder tilgivet. Som sagt: Tilfoeldet har givet mig
Anviisning paa en Hind, en Antilope, en — en Vaar-

flagrer i Gestalt af en Nyboderspige, og jeg vil, saa-
vidt Landets Love tillade det, mode Enhver med hvilket-
somhelst Vaaben, der vover at sige Noget til hendes
Forklcinelse, fordi hun ikke er nogen bred Matrone,
svccrtbygget Juno, eller har det Embonpoint, der kan

faae en Muftis Teender til at lobe i Vand."

„Men, Mennesie! det er jo siinbarligen at gaae
til Extremer!" sagde den forbavsede Doctor.

„Maasiee; men — les extremes se touchent",
paaberaabte Elskeren sig. „Annettes Vivacitet vil
bode paa min Adstadighed, og naar den Ene flyver
medens den Anden sirider langsomt til Maalet, naae

de nok hinanden paa det rette Thingsted. — Men istedet-
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for at indlade os paa Gisninger med Hensyn til Kjoer-
lighedens ugrandffelige Capricer og forunderlige Ironi,
fljonner jeg ikke rettere, end at vi gjore bedre i at

holde os til Facta. Thi vil jeg altsaa kortelig meddele
Eder mit havte Eventyr, idet jeg beder om Undskyld-
ning fordi jeg endnu ikke har tilegnet mig saa ganske
den behorige erotisk-romantiske Still og kan scette Snirk-
ler paa Historien."

„Tael blot med sund Menneskeforstand" — sagde
den endnu stedse tvivlende Doctor — „og Guderne ville
give os god Villie nok til at hore og forstaae Dig."

8.

En Phlegmatikers pludselige Forelskelse,
„Det var en heed Sommerdag" — begyndte San-

der og stonnede ved Erindringen, — „da jeg efter en

endt Forretning paa Dsterbro befandt mig i Hjertens-
frydgaden, som den ret ironisk hedder. Bandende
Steenbroens ubegribelige Forfatning og Hovedstads-
borgernes uchristelige Sindelag, ved ikke at hidscrtte
et Par Bcenke til troette Vandringsmoends Lise, stod
jeg et Oieblik stille, greb efter mit Torklcede for at af-
torre de store Dugperler "

„Du mener da Sveddraaber?" bemcerkede
Severin, for at gjengjcrlde den Andens tidligere
Udfald.
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„Hold Din Mund, jeg har Ordet!" udbrod San-

der, „og mindst Du stal forbyde mig at rhetorisere.
Som jeg siger: Solens hvivglodende Skive havde
aabnet alle Porer, Kilder og Kanaler, og jeg greb
efter mit Torklcrde, men kom uforvarende til at rive min

Tegnebog op med det Samme. Idet jeg nu — uneg-
telig med nogen Moie i denne trykkende Hede — buk-
kede mig ned, for at optage det Faldne, horer jeg en

sund og hjertelig Latter i min Ncrrhed, og da jeg ven-

der Hovedet til Siden, for at see, hvorfra denne Mun-

terhed kom, opdagede jeg i et af de lave Huses smaa
Vinduer et velsignet Pigeansigt — fristt, blondt, ukunst-
let, indtagende, i alle Henseender forsvarligt fort, maa-

flee med Undtagelse af et lidet Fiffighedsstoenk, der dog
virkede mere tiltrcrkkende end frastedende. — Jeg var

oieblikkelig vcrk."
»Saa lystig, mit smukke Barn!" siger jeg i en

voerdig Formyndertone, for ikke at flrcrmme det unge
Blod, og traadte noermere til Vinduet."

»Det er jeg altid, naar det er godt Veir," svarede
hun, stedse endnu smilende.

»Godt Veir? Puh! Det er jo vestindist Varme:
22 Grader Reaumur," sagde jeg. „Nci, hvoraf loe
De egentlig?"

»Fordi det faldt mig ind, at De bestemt ikke havde
mange Penge i deres Brevtaste."

»Skjondt denne Omstcendighed — efter alle penge-
troengende Mennesters Mening — just ikke var noget
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lattervækkende Motiv, det flulde da i alt Fald vcere for
den letsindige Fugl, Ernst, — saa maatte feg dog i
mit stille Sind indromme, at den Lille ikke havde alde-
les Uret, og det blev mig klart, at jeg havde med et

afgjort „Polititalent" at gjore. Lysten efter at vide,
ved hvilken Jdeeforbindelse hun var kommen paa hiin
i sig selv rigtige Formodning, tiltalte jeg hende derfor
saaledes:

„Det er meget sandt, min lattermilde Jomfru, at

min Tegnebog, efter en nys foregaaen Udtemning, ikke
nu er saa vel spcekket som ved Udgangen; men hvoraf
fluttede De ellers, at den befandt sig saa omtrent i sidste
Qvarteer?"

„Ih fordi" — svarede hun ugenert — „at De,
da De tabte den, betragtede den med en Mine, ligesom
De vilde sige: Skal jeg lade den ligge eller tage den

op? forend De omsider beqvemmede Dem til det

Sidste."
„Virkelig forholdt det sig, som denne Nyboders-

ftjonheds Skarpsindighed havde iagttaget. Jeg ommede

mig noget forinden jeg overvandt mig til i denne brcen-
dende Solhede at producere eqvilibristifle Avelser og
clownste Kunster for en lumpen, ncesten tom Tegnebogs
Skyld. Betoenk blot: 32 Grader Reaumur!"

„Skaal, Falstaff! Skaal, crdle Sir John!" ud-

brod Severin og nippede til sit Glas.

„Hvad mener Du?"

„Ikke Andet, end at Hjertensfrydgaden maa lide
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af frygtelige Temperaturforandringer. 10 Grader paa

saa kort Tid!"

„Troer Du, jeg gjor mig ffyldig i Overdrivelse?
Har jeg sagt 42 Grader, saa har jeg ikke sagt for
meget, og det vilde voere Sandheden noermere, hvis
jeg havde talt om 52. Det var i Hundedagene. Men

ligemeget! der er Forffjel paa Skyggen i en Kjoel-
derhals og det fulde Sollys, hvor Husene kun have
een Etage. — Jeg irettesætter Pigen, fordi hun havde
leet af et Medmenncffcs Lidelser, og hun undffylder sig
med, at det var altfor morsomt at sec mit speculative
Ansigt, da jeg overveicde det store Sporgsmaal: Bukke

Dig eller ikke! Hun maatte briste i Latter enten hun
vilde eller ei. Da jeg nu fandt passende Leilighed til
at beklage mig over, at jeg var meget troet, og gjen-
tog for hende hiin velbegrundede Anke med Hensyn til

Bcenke, aabncde hun gjcrstmildt Gadedorens Klinke og
bod mig ind i den lille venlige lille Stue, for at jeg
kunde udhvile mig."

„Og hermed var Bekjendtflabet gjort?" spurgde
Doctoren.

»Ja," tilstod Sander. — „Jeg havde ikke siddet
lcenge i fortrolig Passiar med den naturlige, aabne og
ligefremme Glut, forend en Bulderbasse af den faste
Stok, en Morbroder eller Farbroder, viste sig. Naa
— toenkte jeg —- nu er det forbi med Gloeden her.
Men Lykken var mig gunstig. Da den Gamle tilfoel-
digviis spurgde om min Stilling og erfarede, at jeg
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var et Slags Procurator, havde han strar en meget
forviklet Sag, betrcrffende en problematisk Arv iSkaane
at consulere mig om. Herved erholdt jeg en nogen-
lunde fast Adgang i Huset — kun Skade, at det er et

saa fjernt Qvarteer af Byen! Imidlertid stikker jeg
dog derud, hvergang jeg har en Forretning ude af
Dsterport, og jeg tor just ikke svcrrge paa, at jeg med

muligste Samvittighedsfuldhed passer den Tid til juri-
distt Consuldation La den gamle Tommermand er

hjemme."
„Og hvorvidt er Du avanceret?" spurgde Doctoren.
„Mener Du med den forviklede Arvesag?"
„Nei; i Dit Forhold til Pigen."
„Det er vanfleligt at sige. Annette er venlig,

forekommende, trohjertig og oerlig i Alt; men slaaer
jeg saa smaat paa Kjcerlighedens omme Stroenge, da

smutter hun undvigende fra mig, som en Aal eller
Lar — —"

„Siig dog hellere en Forelle, naar Du endelig
vil bruge Billeder," meente Severin.

Med et dcempet Suk vedblev Juristen: „Jeg veed

saaledcs ikke, hvordan jeg egentlig har det fat. Hen-
des Munterhed giver ikke de sentimentale Folelser Rum;
enhverErklcering prcrller af. Havde blot Ernst, den

Nar, ikke gaaet hen og giftet sig!"
„Hvad saa?"
„Da stulde han have loert mig at klimpre og spille.

Jeg maa have et Beroringspunkt med den Vildkat;
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thi om Processer og Acter, Jndlceg og Reservationer
gidder hun ikke hort. Taber nu Morbroderen oven-

ikjobet en smuk Dag Sagen — hvad han ester alle

Julemcrrker gsor, — saa er min Gang der i Huset
forbi. Kunde jeg derimod selv lidt Musik, saa vilde

jeg give hende Timer "

»Hun er altsaa noget musicalst? Det er sjeldent
af en Npboderspige," sagde Severin.

»Javist. Jeg bemcerkede strar den forste Dag, at

der paa Vcrggen hang en —"

»Humle?" faldt Gottschalk ham leende i

Ordet.

»Nei, Doctor, det var dog en Guitarre, en ægte
spansk Guitarre," svarede Annettes Elster lidt stodt.
»Du skulde ellers ikke i Aften befatte Dig med Gjcet-
ninger og Formodninger, for Du sidder i Uheld. —

Paa dette Instrument spiller hun ret taaleligt, og syn-
ger dertil med en ganste behagelig Stemme. Men jeg
kan ncesten ikke faae hende til at synge Andet end en

gammel Barcarole eller saadant Noget; den herser hun
altid i. Den er mig for alvorlig og hvert Vers har
det traurige Omqvcrd:

„Du iiskolde Hav,
Som Brodet ham gav,
Du bliver min Grav!"

„Unegtelig ingen scer opmuntrende Strophe for en

Hundedagselster, hvis Thermometer staaer om ikke paa

Kogepunktet, saa dog paa Silkeormsudklceknings Gra-
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den efter Reaumur," indrommcke Doctoren. »Formo-
dentll'g har hun havt eller har endnu en Kjoereste i

Marinen, en Styrmand eller deslige."
„Det troede jeg rigtignok ogsaa halvt om halvt;

men hun har dog forsikret: hun har aldrig havt og
vil neppe nogensinde faae en saadan Hjerteforbiudelse.
Jeg er overbeviist om, at hun taler Sandhed. For-
resten har hun leert at spille af en gætter «

„En Foetter? Au!" udbrod den haardhjertede
Doctor.

„Siger ikke stort," trostede Sander sig: „Han
er Solieutenant og paa de lange Reiser. Hun har
lcrnge, loenge ikke seet ham og ikke hort fra ham. Det

ligger indenfor Mulighedens Groendser, at han er kom-
men i Selsiab med Haierne."

„Altsaa: hans Plads vilde Du indtage, lære

hende fuldkommen at tractere den spanfle Guitarre?"
vedblev Doctoren sporgende, halvt i Skjcemt.

„Ja, det er mit Onste for Tiden," svarede San-

der med fuld Alvor, „om det saa kun var for at for-
trcenge den fatale Drukncsang, som hun altid opvarter
med. Hun siger, at en Nabokone — et Slags Spaa-
kjoerling maasiee — har engang nynnet det dumme

Toi for hende, og hun er overbeviist om, at det vil

gaae hende efter Visens Ord. Er det ikke forbandet
sorgeligt, at noere flige Indbildninger, naar man er saa
ung og smuk, saa frist og let? Desvcrrre mangler
Retfoerdigheden stundom sine lange Arme, ellers stulde
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saadanne Qvindemennester, som sætte skikkelige Folk
Fluer i Hovedet, puttes i Hullet eller sendes i Spinde-
huset, Alle tilhobe, efter Lovens Analogier!"

„Arme Sander! jeg er bange for, at Dit Hjerte
ikke vil faae megen Fryd af Dit Bekjendtstab i Hjer-
tensfrydgadcn, dersom det ellers er Din oprigtige Me-

ning med Pigebarnet," mistrostede Doctoren.

„Ja Gud min Salighed er det ramme Alvor!"

bandede Sander, forncrrmet over Doctorens Tvivl.
»Troer Du, jeg vilde fortcelle en Mand med Dine

Grundscrtninger en almindelig Lapsestreg?"
Doetor Gottschalk trykkede hans Haand. „Saa-

vidt jeg kan stue ind i dette Forhold," sagde han med

storre Deeltagelse end han hidtil havde viist, „saa fore-
kommer det mig, at Du just ikke har Meget at haabe.
Tab imidlertid ikke alt Mod; hvad Venneraad og Ven-
nedaad formaaer — ak! det er under saadanne Om-

stoendigheder, hvor man har med en usynlig Fjende at

sorgte, sjelden stort — kan Du for mit Vedkommende

stole paa. — — Jeg moerker, dcstovoerre for vor lille
Klub! at Guderne have hort mit forstoine Onste om

Damer til Knegtene, og ere godt paa Gled med tillige
at bonhore det; der mangler nu blot, at Eders Ruder-

knegt stulde gaae hen og gjore ligesaa. Men
det er sandt« — afbrod han sig selv: — „vi stulde
jo see at gjore forelobigt Bekjendtstab med Severins

sig i Borgergadens Kjoeldervraa forvildede orientalste
Skjonhed! Dersom Sander altsaa ikke netop har
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Mere at meddele os om sine Hjerteanliggender, saa
finder jeg, at det er den hoieste Tid for os at begive
vs derud."

Da Sander ikke gjorde Mine til ncermere at
udbrede sig betrcrffende den omqvcrstionerede Sag, brod
Selfiabet op og vandrede ud til Borgergaden.

Man blev stuffet. Da Vennerne befandt sig ved
den ncesten underjordifie Boutik, fandt de Vinduerne
tilftoddcde og Deren eller Lemmen stoenget. Severin
blev i ferstc Dicblik saare urolig og gjorde sig de for-
teste Forestillinger. Men snart blev han dog noget
tilgjcengelig for Sanders meget rimelige Formodning,
at saasom det just varSabbathsaften og Baruch uden

Tvivl var en rettroende Mosaik, saa havde han ihu-
kommet Herrens Ord og trukket sig tilbage fra verds-

lig Handel og Vandel, for med sit Huus at holde Da-

gen hellig.
Men denne feilflagne Forventning i Forbindelse

med de tidligere — fra Klubstandpunktet betragtede —

ubehagelige Efterretninger, angaaende Ernst's Gifter-
maal, opmuntrede just ikke Doctoren til at gjore Be-

kjendtstab med Nyboders Stcenbro uden at have nogen
Garanti for, at ikke ogsaa her Vinduer og Dore vare

hermetisk tillukkede. Han onstede derfor at begive sig
til No og Hvile efter Dagens forskelligartede Besvcrr-
ligheder. Man fulgte ham altsaa hjem og adfliltes
dcrpaa, efter at dog Severin forst maatte love San-

der, imorgen den Dag at valfarte ud med ham til
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Hjertensfrydgaden, for at see Annette (maaftee endog
tale med hende) og siden give Doctoren en beskrivende
Rapport, ligesom Gottschalk for sit Vedkommende

gav Lofte om, snarest muligt at gsore sig et SErinde
ned til Fader Baruch, og derefter tilkjendegive sin
Mening om den smukke Rosa.

9.

Doctoren i en Téte å töte.
Gottschalk besad et altfor omt og medfolende

Hjerte, til at Tanken om hans kjoere unge Vens vist-
nok letsindige Giftermaal kunde tillade ham at finde
den attraaede Ro og Hvile. Han havde derfor en

holst urolig Nat, fuld af crngstelige Dromme og Syner,
der dreiede sig om Armod og huslig Elendighed i alle

Skikkelser, — hvilke Billeder lettere synes at maatte

have fundet Indgang i den melancholfte Severins
morke Phantasi, ifald denne ellers ikke var tilstrækkeligt
opfyldt med strcekkelige Forestillinger om Aarsagen til,
at Baruchs Der havde vceret ham lukket, hvilketimid-
lertid dog ene, saaledes som Sander formodede, var

foranlediget ved Helligdagens Overholdelse. Juristen
var derfor den eneste af Kloverbladet, der strar lod

Hvile falde paa sig og sov trygt, uden at lade sig cengste
ved Tanken om Foetter Solicutenantens mulige Hjem-
komst fra de „lange Reiser".

Omsider troede dog Doctoren at eine en Udvei til
at give Vennen fastere Hold paa Livet, ved igjennem
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sit udbredte Bekendtskab at sorstaffe ham en passende
fast Stilling, og tröstet ved dette Haab indflumrede
han endelig henimod Morgenstunden, hvorved han —

aldeles imod Scrdvane — forsov sig saaledes, at gamle
Regine havde indbragt et allerede indlob et Brev paa
hans Skrivebord da han vaagnede.

Dette Brev var, til hans store — men med Gloede
blandede — Forundring, fra Froken August. Cce-
cilie bad ham deri om, saafremt hans Forretninger
i Mennestclighedens Tjeneste tillode ham at ofre hende
et Qvarteerstid til en Samtale, der just ikke angik hans
Raad og Bistand som Væge, da at ville vise hende den
Godhed at beoere hende med et Besog, ligemeget til hvilken
Tid, kun maatte det siee i Lobet af indevcerende Dag.

Saa hurtigt, som hans strenge Samvittighedsfuld-
hed tillod ham det, besorgede nu Doctoren sin Praris,
og ilede da med spoendt Forventning til den unge Dame,
for hvem han, stjondt han aldrig havde seet hende, ncr-

rede en levende Interesse, dels fordi Ernst altid havde
omtalt hende med Godhed og Agtelse, dels maastee
ogsaa formedelst den formodentlige Intrigue, hvori han
ved at besorge Somand Eriks LErinde paa en Maade
var bleven indblandet. Men han havde en endnu dy-
bere og cedlere Bevceggrund til snarest muligt at op-
fylde Cicilies Driste.

Bed nemlig at betragte hendes Brevs zirlige Haand-
firift, kom han til den Overbeviisning, at den ikke var

ham ubekjendt. Han havde en Tidlang af og til, navn-
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lig nær Festdage og Flyttedage, i strenge Tider og paa

bitterkolde Dage, erholdt anonyme Billetter med stun-
dom ikke ganste ubetydelige Summer til Uddeling iblandt

de Tramgende, han maatte komme i Beroring med paa

hans vistnok ofte sorgelige Vandringer i de Syges og
Nodlidendes skjulte Vraaer. Den crdle ubekjendte Af-

sender, hvem han ofte havde onstet personlig at takke

for den inderlige Glcede, som denne Kjoerlighedsgjernings
Udovelsc havde forstaffet ham, var nu opdaget: Billet-

terne, der ledsagede hine Gaver, vare uimodsigeligt
sirevne med samme Haand, som Coecilies ucervcerende

Indbydelse — ingen Anden end hende havde han at

bringe de Hsulpnes Tak og Velsignelse.
Froken August modtog Doctoren med den dan-

nede Verdensdames hele Frihed og Ugeneerthcd, men

tillige med hjertevindende Inderlighed. Dog hvor op-

taget han end var af andre Affecter til at kunne spille
en blot passiv Jagtager, saa undgik det selv ikke under

disse Omstcendigheder hans Opmcerksomhed, at hun ge-
raadede i en eiendommelig Forlegenhed, da han meldte

sig som den Mand, hun havde ousiet at tale med.

Det var — saa forekom det ham idetmindste — som
en Studsen, en Overrasielse ved at see ham og ingen
— maasiee anden Ventet — for sig.

I det hun nu med Varme takkede ham for hans
Komme, bad hun ham undsiylde den noesten ubesiedue
Fordring, hun havde gjort: at lcrgge Beflag paa hans
kostbare Tid ved at stævne ham hid og derhos endog
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foreskrive ham en bestemt Dag. „Men" — sagde bun
med ksendelig Sorgmodighed — „Slave midt i tilsyne-
ladende Enehcrredomme, arm paa Venner og Froender
midt i Overflod og Vellevnet, er jeg bunden med gyldne
Kjoeder til det vecrste af alle Fangebure: til Salonli-
vcts indstuderede Glider. Jeg, som helst frit bevcegede
mig i Selskabets ftørre eller mindre Kredse, gjores ved

moralfl Tvang til dets Centrum, fra mig skal det hente
sin tomme Glands, om mig flulle de fade Adspredelser
dreie sig. Hvor Meget eller hvor Lidet, jeg har at byde
over paa den Plet af Jord, som disse Mure indeflutte,
veed jeg for Oieblikket ikke selv, — kun det foler jeg
og ten Tanke er mig trykkende, at over min Tid er

jeg ikke mere Herre i dette Huns. Kun i Dag er det
endelig lykkedes mig at frigjore mig for Alt hvad der
hedder Selskab. Min Formynder, Justitsraad Plum,
tvg imorges meget tidlig assted med sin lille Familie,
for at ordne et Gaardsalg et Sted ude i Landet. Un-
der passende Paaflud unddrog jeg mig Touren og frelste
saaledes en Dag. som jeg er overbeviist om at have
anvendt godt, ved paa den tillidsfuld at belroe mig til
den oedle, retflafne Doctor Gottschalk. Derfor, min
Herre! tilgive De mig, at jeg er fremkommen med en

saa soer — maaskee anmassende — Indbydelse. De

indseer, ifald det ellers er lykkedes mig at gjore mig
sorstaaelig, hvorfor det netop var mig ma.sipaaliggende
idag at udbede mig Deres velvillige Opmcrrksomhed."

Rofe nh off. Verdens Dom. 8
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„Saa ung, smuk, rig, talentfuld og — jeg til-

feter det af mit Hjertes hele Fylde — tillige saa god,
og dog ikke lykkelig!" svarede Doctoren bevoeget. „Men,
min Froken," vedblev han, „forend vi gaae videre,
forend jeg modtager nogen Prove paa den Fortrolig-
hed, hvormed De agter at becrre mig, saa lad mig
bringe Dem en kjcrrlig Hilsen derfra, hvor Taarer ikke

engang have den ringe Trest at gjenspeile Glands og
Glimmer, men trille usete og upaaagtede paa det

kummerlige Smertensleies kolde Straa, — lad mig
takke Dem i eget og de mange Lindredes Navn for
hver aftorret Taare, for hvert tilbagetrcengt Suk og

hvert fremspirende Haab, som skyldes Deres utrcrttelige
Goddcedigbed!"

„Min Herre! jeg forstaaer Dem ikke," afbrod
Ccrcilie ham med yndig Forvirring.

„Deres egen milde Haand har vcrret Deres kjoer-
lige Hjertes Forrcrder," sagde Lcegen smilende, idet han
fremtog en af de omtalte anonyme Billetter og ved-

lagde den Coecilies seneste Skrivelse. „De seer," sagde
han, „at den smukke Hemmelighed er robet og Til-

staaelsen uundgaaelig."
„Desvcrrre seer jeg, at jeg ikke blot har begaaet

en Uforsigtighed, men at jeg ovenikjobet derved faaer
en ny Anledning til at gjore Dem Afbigt og bede om

Deres Tilgivelse," gjenmcrlede Ccrcilie med stigende
Forvirring. „Naar jeg" — vedblev hun — „har dristet
mig til at uleilige Dem med mine ubetydelige Gavers
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8"

Fordeling og saa at sige har paatvunget Dem at vcere
min Storalmisseuddeler, da har jeg kun at anfore til
min Undskyldning, at den Maade, paa hvilken Hr.
Ernst har omtalt Dem for mig, ei blot i Egenstab
af duelig Væge, men ogsaa som om Menneskeven,
indgav mig den tillidsfulde Overbeviisning, at jeg ikke
kunde henvende mig i saa Henseende til nogen SEdlere
og mere Redebon."

— »Jeg har idetminste saa samvittighedsfuldt som
muligt og efter bedste Skjonne sogt at lade de Vcerdigste
og mest Troengende nyde Godt af deres Godhed," for«
sikrede den oerlige Doctor. »Men forovrigt er det
mig, som her er Skyldneren: hvormange fromme An-
fler og Velsignelser, hvor mangt et lindret Hjertes over-

strommende Tak har jeg ikke indhostet, uden at have
gjort Andet, end vceret den tilfoeldige Overbringer af
deres crdelmodige Velgjerninger "

„O, stille, jeg beder, Hr. Doctor!" afbrod hun ham,
»og kald det iscrr ikke LEdelmodighed, hvad ei var Andet end
Smuler af Overflods bugnende Bord. Intet Offer har
de kostet mig, intet Afsavn end ikke en Strimmel Baand
i min Pynt kan jeg gjore mig til af ved at opspare
hine Smaasummer. Tilmed veed De maastee ikke" —

tilfoiede hun smilende — »at de saakaldte fornemme
Damers Haandarbeide just ikke honoreres efter Sypige«
tarten, og man vilde, om man end ikke af Naturen
er flittig i nogen sar hoi Grad, dog have altfor mange

8"
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kjedelige Timer, hvis ikke det sfære Broderi var op-

fundet, eller der ikke gaves Ting som Cannevas, Stramai

og Zephyrgarn."
Denne lette Maade at tage Sagen paa, stemte

altfor meget med den retstasne Doctors egen Humani-
tetsfolelse, til at ikke Froken August derved stulde have
vundet hans hele Hjerte, forsaavidt han ikke allerede

for lang Tid siden igjennem det aandige Bckjendtstab,
han havde stiftet med hende igjennem sin Ven Ernst's
Beretninger, noerede en ualmindelig Sympathi for den

smukke unge Dame. Imidlertid vilde en noiere Be-

kjendt af Doctorens Eiendommeligheder dog have op-
daget en lille mork Sky paa hans ellers foraarsklare
Himmel. Der var en Tvivl, som den i adstillige Hen-
seender uboielig strenge Mand forst maatte have for-
jaget.

Ligesom afbrydende sin egen Tankegang, fremtog
han sit Uhr og sagde:

„Ved at tale om ledige eller dog kjedelige Timer,
kjoere Froken, mindede De mig om, at jeg her kun
endnu har spurgt istedetfor at hore. Det er sikkerlig
min Pligt, at fremstynde Omtalen af det Anliggende,
der forflaffer mig Behageligheden af denne Samtale.

Jeg maa derfor tillade mig at spørge Dem, hvor lang
Tid De kan offre mig «

C occilles skjonne, sjcrlfulde Dine sankede sig.
Med kjendelig Omsindtlighed satte hun en snehvid Perle-
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rad t ublid Beroring med de friske Lceber, og svarede
med en noget bcevende Stemme:

„De har Ret, Hr. Doctor! jeg havde ncer glemt,
at Deres Tid er kostbar, er helliget mange Andres dyre-
bareste Interesse, og at feg — den Sunde — intet
Krav har paa at spilde en eneste Minut af Lcrgens
vigtige Timer."

Gottschalk sprang op og greb med Jvrighed
begge hendes Hcendcr. „For Guds Skyld!" udbrod
han, „lad os dog ikke misforstaae hinanden! Min Hen-
tydning til den under visse Omstændigheder altfor hur-
ligt lobende Tid gfaldt i Sandhed ikke mine, men Deres
Minuter. Troe mig! feg har samvittighedsfuldt be-
sogt og besorget de vigtigste af mine Patienter forend
feg begav mig hid, og hvad der endnu rester, er af
den Beskaffenhed, at en lille Forandring i Tiden netop
vil have sit Gode. Anderledes forholder det sig her med

Hensyn til Dem, Froken. Jeg kunde let — af en

saare begribelig Interesse — fordybe mig i Gfenstande,
som, hvor vigtige og alvorlige de end i og for sig ere,
dog ikke staae i nogensomhelst Beroring med den Sag,
for hvis Skyld jeg egentlig, er her. Saaledes vilde

jeg netop til at gjore Dem et lille Samvittighedssporgs-
maal betreffende Deres Goddcedighed, da jeg mindedes

om, at jeg ikke havde Ret til at disponere over Deres
— moerk vel! Deres — Tid i nogen anden, uved-

kommende Sags Interesse. Derfor vilde jeg, ved at
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ncevne Uhret, forst forvisse mig om den lcengst mulige
Samtale."

Beroliget ved denne aabne Erklcering, forsvandt
oieblikkelig Coecilies Misstemning. Hun forsikrede,
at der for hendes Vedkommende ikke kunde vcrre Tale

om hele eller halve Timer, da hun havde Resten af
Dagen til fri Raadighcd. Han kunde i saa Henseende
— tilfoiede hun spogende — kun srit interpellere uden-

for den egentlige Dagorden." —

„Saa vil seg da ogsaa benytte mig af den mig
givne Ret," sagde Doctoren, „til uden Omsvob at fore-
lcegge Dem det Sporgsmaal: hvorfor De just har gjort
Lcrgen og ikke hellere Sjoelesorgeren til Uddeler af
Deres milde Gaver. Det flulde smerte mig meget" —

vedblev han alvorligt og ligesom for at motivere Fore-
sporgselcn, — „hvis De i en saa ung og livsfro Alder,
begunstiget af Naturens som af Lykkens Gaver (hvad
De vistnok ogsaa i rigeste Maal fortjener at vcrre!)
kunde lade haant om Kirken, ved ganfle imod al Seed-

vane at forbigaae dens Tjenere."
„Dersom jeg ikke misforstaaer Dem, saa mener

De, at jeg ikke burde have uleiliget Dem med det vel-

villige Hverv, som Omstcrndighederne forbyde mig selv
at paatage mig { men valgt en Prcrst?" spurgde hun.

„Ja, netop. Det rober — tilgiv mig! — en

mork Mistillid til Guds Ords Forkyndere, der i hoi
Grad bedrover mig. Da det dog nu engang er Skik
— og jeg troer, det er en god og smuk og rigtig Skik,
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— at lade en eller anden Geistlig i Herrens Navn
uddele Veldadighedens Offere, saa antyder det Modsatte,
at man mere eller mindre deler sin Samtids sorgelige
Haan og Ringeagt imod Prastestanden."

„Det er mig fjært,« svarede Cacilie med smi-
lende Rolighed, „at jeg i denne — i sig selv ubetyde-
lige — Sag dog ikke, hvad ret godt kunde vcere sieet,
uden videre Eftertanke valgte Dem til Mellemmand.
Det var mig i forste Oieblik kun om at gjore, at finde
en god og redelig Mand, hos hvem jeg maatte formode
den behorige Velvillie til at paatage sig Uleiligheden;
at denne Mand tilfaldigviis var Lage og ikke Pr vest,
kunde ingen Indflydelse have havt. Imidlertid har jeg
alligevel, som nylig antydet, tankt noiere over Valget.
Maasiee ere mine Ansiuelser i saa Henseende feilagtige;
men De sial dog nu, om De vil, hore det Raisonne-
ment, igjennem hvilket jeg har udvundet mit Resultat."

„Om jeg vil! Ja jeg lcenges inderligt efter at

hore det."

„Det forekom mig, vedblev hun, „at Proesterne
ikke, saaledeS som Lagerne, kunne blive fortrolige med
Ned og Elendighed.«

„Hvorledes! Komme de da ikke overalt omkring
ved alle Lejligheder i Armodens Vraa, fra Vuggen til
Graven?"

„Jo« — indrommede hun; — „men i Neglen til
den pyntede Vraa. Ved Daabshandlingen smykke For-
aldrene sig med deres bedste Stads, laane det i alt
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Fald, eller lade sig reprcesentere af heldigere stillede
Faddere. Kan da Prcesten see Hjemmets Nod og Nogen-
hed? Og ved Begravelsen gjor man jo Alt, sor at

sijule Mangelen under Sorgens sorte Kappe og lange
Gardiner. Som oftest samles Folget — har jeg lagt
Marke til — hos Vårten eller gode Folk i Huset, i
Stuen o. s. v., og Prcesten — forsaavidt han er med —

epfarer ikke tilfulde, hvor megen Jammer den Heden-
gangne har efterladt sig. Kortsagt: overalt, hvor Proe-
sten viser sig, soger man efter bedste Lcilighed at mod-

tage ham med det ydre Skin af Peenhed, med en vis

Velhavenhed og Forgyldning, der sijuler den daglige
ormstukne Kummer og Elendighed. Gode Hr. Doctor!

betragt mig ikke som En, der er uvilligen stemt imod

den geistlige Stand, eller anseer Præsterne tilhobe for
Hyklere og Ulve i Faareklceder; jeg er ikke nogen
Fjende af dem overhoved, men jeg troer dog ikke at

gaae dem for ncer ved at antage som Kjendsgjerning,
at kun de farreste af dem — hvad maasiee ogsaa er

umuligt i en saa stcerkt befolket Stad — af egen Drift
gaae omkring i de Fattiges, de Syges og de Hjcelpe-
loses usle Boliger, for selv at opsoge Noden i dens

eget uhyggelige Element, for at lindre, naar de scrttcs
istand dertil, og for at treste, hvor de ikke kunne hjcrlpe."

Gottschalk maatte indromme, at Praesterne i Al-

mindelighed vare indsirocnkcde til at lade de Nedlidende
komme til sig; men — beklagende, at Forholdet nu en-

gang havde ordnet sig saaledes — henholdt han sig dog
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til deres Forsvar til Frokenens Bemcrrkning om det

Uoverkommelige i deslige Hyrdebesog, hvor Hjorden
var saa udstrakt. Sognenes Vidtloftighed gjorde en

Begroendsning nedvendig.
„Anderledes forholder det sig med Lcrgen" — fort-

satte hun, og lagde ikke Baand paa den Begeistring,
der udgik fra en hjertelig Ovcrbeviisning. „O, for
ham stjuler den sorgclige Virkelighed sig ikke! Man
laaner maastee en Solvskce af Vcerten eller Naboen, naar

Proestcn hjemme stal siaae Sand paa Faderens og Mode-
rens aarle kncrkkede Blomst; men de jamrende Born
tage ikke i Betcrnkning, naar den menneflekjoerlige
Lcrge selv vil give den syge Fader eller Moder Medi-
einen, at tage den bulede Tinftec, den afbrukne Trcrffee
eller hvad det fattige Huus noermest formaner. Han
har Noden, Fortvivlelsen, Mangelen, alle Nceringösor-
gens Rcedfler, naar Sygdom flaaer sig til, fra forste
Haand; for ham pynter man hverken sig selv eller sin
Armod ak, Hr. Doctor! staan mig for at fort-
scrtte en Skildring, ved hvis blotte Tanke mit Hjerte
gyser! Lergen, den omme Lcrge har et misundelses-
vcrrdigt, sandt christeligt, men ogsaa tungt og sorgeligt
Kald! Han, kun han, men neppe altid Proesten, kjen-
der den legemlige Nod i dens grueligste Skikkelse; der-

for, troer jeg, burde ogsaa han, ncrrmere end Prcrsten,
vcrre anbetroet Midlerne til at afhjcrlpe den, eller idet-

mindste husvale den for en Tid."
Hun reiste sig et Oieblik, for at stjule den starke
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Sindsbevoegelse, der overvcrldedehende. Doctor Gott-

schalt havde vel Et og Andet at indvende imod hen-
des Paastand, hvilken han fandt bygget paa Forholde-
nes Ertremer; men befrygtende at overskride Groendserne
for en „Interpellation--, og i sit stille Sind fornoiet
over, at ikke Religionsforagt og forfcrngeligt Fritcrnkeri
(hvad han havde stor Afsky for) var Bevæggrunden
til hendes Forbigaaelse af Prcrsterne i den omhandlede
Henseende, fandt han sig fyldestgsort ved den meddelte

Udtalelse og gjorde Mine til roligen at anhore, hvad
den unge, elskværdige Dame ellers kunde have at sige
ham.

Vi maae bemcrrke, at man — hvad man ester det

Foregaaende kunde fristes til — ingenlunde maa be-

tragte den kloge og tillige livsfro Doctor som nogen

Pietist eller Heldore. Hans Agtelse for Religionen,
som Moralens Grundpille, hans dybe Afsty for hvert
Menneske, der satte en frcrk Stolthed i Intet al troe,
en SEre i at vcrre indifferent eller Gudsfornegter, var

ikke en Folge as cras Orthodori, as svagsindet Religions-
svcrrmeri; men var begrundet i den dybe Alvor, som
han havde hentet sig ved mangt et Dodsleie. Det var

hiin smukke, faste Tro, som var egen for adflillige af
vore „gammeldags" Lceger og gjorde dem saa crrvcer-

dige, hvor meget man end har spottet derover som Bi-

gotteri: naar de, indseende, at Kunstens og Videnfla-
bens Hjoelpemidler vare udtomte, henviste den Lidende
i den store Kamp imellem Liv og Dod til Alherrens
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Naade; de toge da ikke i Betcrnkning at udbryde:
Jeg kan ikke giere Mere her, Du maa doe — befal
Din Sjoel Gud i Vold! —)

10.

Formynder og Myndling.
„Saa lad os nu forlade de philanthropiske Be-

tragtninger, for med Deres gunstige Tilladelse at gaae
over til de mere particulaire Interesser," sagde Froken
August med et Slags veemodig Opromthed, idet hun
fremtog en lille Mappe med Documenter, omvundne
med en let Silkesnor.

) Her sigtes oiensynligt til den aldre Pros. Bang (ikke
Ole, men Fr. Ludo.) Imidlertid er det ikke havetover
enhver Tvivl, hvorvidt den gode gamle, theologisk ortho-
doxe Tro ikke let ogsaa kan medfore medicin sk-ortho-
dor Tro, og derved standse Videnskabens Fremskridt, for-
hindre nye Forsog o. s. v. Strengt taget, bor vist ikke
Lagen nogensinde „opgive" Patienten og spille Prast, men

hellere hylde Satningen: Saalange der er Liv, er der
Haab! — Den adle Dr. Buchhave — han, der „var
hced, men god« —har idetmindste med Hensyn til fornavnte
Bang sagt: Den Lage, som blander sin Practik med theo-
logiske Grunde, som vil, at de nye Opdagelser ffulle falde
ned fra Himlen, og som frygter for at gaae frem, endog
naar han har Lederen ved Siden, — han tjener Verden
bedre ved at vare Lage i et Munkekloster, end paa et stort
Hospital. —



121

„See her", vedblev hun, „har jeg, saa godt jeg
var istand dertil, opstrevet og samlet de vigtigste Mo-

menter med Lilage og Negnstaber, mit Formynderskab
vedkommende. Jeg har nemlig loenge havt en Mis-
tanke om, at min Formynder, Justitsraad Plum, paa
en uundflyldelig uforsvarlig Maade har rogtet sit Hverv.
Saaloengedet kun blev ved Smaating, fandt jeg det bedst
for min Sindsroes Skyld, og af Hensyn til Hunsfred
og god Forstaaelse at leve i Uvished; dog da jeg maatte

befrygte at blive Offeret for en mere end blot letsindig
Vervensmands storartede Bedrag, — da jeg havde en

velgrundet Formodning om, at han ei blot ved mine

Midler sogte at ordne sine egne, hoist deSarrangerede
Formuesomstoendigheder, men endogsaa vilde ligesom soelge
mig til den forste den bedste Kjeber, der vilde gaae
ind paa Betingelser, hvorved hans Uredelighed kunde

stjules: — da oprortes mit Indre, og jeg — ja, til-

giv mig, gode Hr. Doctvr! — jeg forstilte mig lige-
gyldig for Penge og ccnfoldig i Pengcaffairer, for under

denne Trostyldighedens Maste at sikre mig Beviserne
paa de begaaede, sandsynligviis ikke ubetydelige Under-

stoeb. Her er, saavidt jeg kan stjonne, Vidnesbyrd nok
i disse Papirer, hvilke jeg tillidsfuldt nedloegger i Deres

Hcrndcr."
Hun rakte Gottschalk Papircne.
„Jeg vil nu bede Dem," tog hun atter tilorde,

„naar Deres Leilighed i Hjemmet tillader det, at skjoenke
dem nogen Opmcerksomhcd. Som bemoerket, er min



125

Fremstilling af det hele Forhold maastee ikke klar. Under
Samlingen og Nedflrivningcn af disse Oplysninger har jeg
ofte folt, at min paatagne Uvidenhed i Pengesager dog
havde en naturlig Rod; thi det har kostet mig lige megen
Anstrengelse og Overvindelse at addere og subtrahere disse
Tal, og overhoved at scrtte mig ind i denne famose Sag,
hvis Dctaille horer til de vort Kjon uvante Forretnin-
ger. Imidlertid har jeg dog sogt at anstueliggjore det
Hele ved et letfatteligt Overblik og saavidt muligt ved-

lagt Bilag i paalidelige Afskrifter. Hvor det ikke er

lykkedes mig at finde Vyé, vil Deres Godhed og storre
Indsigt sikkert komme min Ukyndighed til Hjoelp."

Doctoren svarede, at han med al den Iver, Noi-
agtighed og Opmcerksomhed, som han havde at byde
over, vilde kaste sig over Sagen; men han troede dog
a priori at maatte bemoerke, at han ikke kunde yde stort
Andet end en god Villie og hvad almindelig sund
Mcnnestcforstand i Forbindelse med nogen Erfaring i
Verden gav ham at raade over, da han — uheldigviis
for denne vistnok overmaade vigtige Affaire — ikke var

Jurist.
Med et noget ffalkagtigt Smil bemcerkede Ececilie:

„Det bar jeg taget under Overveiclse. Men jeg vced
— ogsaa igjennem Hr. Ernst — at en af Deres me-

get gode Venner er d'ovkyndig af Fag, og jeg kan In-
tct have imod, at De consererer med ham, som jo baade
er retsindig, taus og paalidelig, hvor Talen er om

det egentlige Juridifle i Sagen. Jeg har kun det On-
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fle at tilfoie, at De og Deres Ven, ved paa bedste
Maade at varetage min Tarv, saa meget som muligt
flaane Justitsraaden; thi ihvorvel hans hele Handle-

maade imod mig har sorflylbt al den Straf og Pro-
stitution, som en uredelig Formynder, ved at svigte den

Tillid, man har sat til ham, kan neddrage over sit Ho-
ved, — vilde jeg dog ikke have en rolig Time, naar

han og hans Familie paa min Foranledning overgaves
til offentlig Skcendsel og Foragt. Denne ganfle natur-

lige Svaghed vil De, Hr. Doctor, vel fremfor Nogen
vide at holde mig tilgode, og tillige at handle i Med-

for af samme, selv om jeg derved flulde lide betydelige
Skaar i hvad der tilkommer mig efter Ret og Billighed."

Gottschalk, som retgodt begreb, at den unge
Dame sigtede til Sander, forsikrede, at al den Dis-

cretion, der ikke i en altfor hoi Grad stred imod hen-
des Interesse, hvilken han nu ansaae sig for pligtig til
at varetage, flulde blive taget saavel fra hans som fra
hans phlegmatifle Vens Side.

»Jeg maa oprigtigen tilstaae Dem," sagde hun
efter et Aiebliks Forlob, at det kun har voeret efter en

lang Kamp, at jeg tillod mig at bebyrde Dem med en

saa ubehagelig Forretning. Men ak, Hr. Doctor!

jeg staaer ene, froende- og vennelos paa Jorden. Min

ferste Hensigt var at betroe mig til Hr. Ernst, at

anmode ham om at ordne mig denne Sag. Han har
et inderligt godt Hjerte, en lys opvakt Forstand, sikkert
ogsaa den redeligste Villie til at tjene mig; men..."



127

Da hun tovede med at fortsatte den begyndte Scrt-
ning, og Doctoren ret godt kunde formode, hvad hun
meente, tilfoiede han leende: „Han var Dem saadan
lidt af en Fusentast; fa, fa, den gode Musicus
havde ganste vist taget et hferteligt Tillob med Vivace,
spillet en Furiosamente op for Justitsraaden og endt
med at forkaste Deres vigtige Papirer, isoer naar han
horte, at de handlede kun om Pengesager og ikke'fust
vare Noder eller Musikstykker, ifald han ellers ikke
havde tabt dem ved den forste Udgang fra Huset. Jeg
troer, De kfender og har gfennemstuet min kjcrre unge
Ven — elflvcerdig i al sin Letsindighed, — og maa

jeg end paa Venflabet Vegne fole mig ublidt berort
ved, at ham ikke betroes en Affaire, hvorved der er

Tale om Penge og Pengesveerd, maa det fo paa den
anden Side vcrre mig smigrende, at De har henvendt
Dem til den vildhovede Vens Ven, den satte Doctor."

Ved denne sidste, vistnok aldeles ftfemtende Atring
afDoctoren, rodmede Ccecilie, og det var synligt, at

hun kfcrmpede med en indre Bevoegelse. Efter et Die-
bliks Pause, hvilken Gottschalk ikke troede at burde
bryde, aabnede hun atter Samtalen, idet hun syntes
at vcrre kommen til den Beflutning at burde sige Doc-
toren Alt, hvad der laa hende paa Hferte. Hun be-
gyndte derfor med en noget stfoelvende Stemme, idet
hun meden vis datterlig Fortrolighed greb hans Haand:
„De vil indste, Hr. Doctor men da hun
hcrvede det sankede Hoved og kastede et Blik paa den
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for hende staaende Mand, der endnu ikke havde naaet

Livets Middagslinie og hvis cerlige, tillidSvoekkende og

charakterfaste Die hvilede paa hende med Udtrykket af
al anden end faderlig Folelfe, ■— da brast Traaden og

hurtigt tilfoiede hun: „Nei, lad det vcere det Sidste,
hvorom vi tale i Dag. Forst maa jeg meddele Dem

Noget, der staaer i temmelig noie Beroring med mit

Forfold til min Formynder, især da De dog paa en

Maade allerede er Medvider i Hemmeligheden."
„Jeg er ganske villig til at underkaste mig den

Orden, De finder hcnsigtsmcessigst til Sagernes For-
handling," svarede Doctoren hofligt, idet han ikke var

bleven lidet forundret ved hendes Nodmen og Forlegen-
hed over hans Hentydning til Aldersforstjellen imellem

ham og Ernst, ligesom det ogsaa var ham paafal-
dende, at hun afbrod sig selv, for hellere at omtale

saa delicat en Sag, som Brevet fra Soofficicren; thi
han omtvivlede ikke, at Ececilie sigtede dertil ved at

kalde ham „Medvider."

I sidstnoevnte Henseende tog han heller ikke feil.
„Som allerede antydet," sagde Froken August

med storre Rolighed end Doctoren for Dieblikket kunde

forklare sig, „var det i min Formynders Interesse at

faac mig gift saalcdes, at der hverken toges Hensyn til

Frierens Retsindighed og Charakter, eller til mine Fo-
lelsex og deslige Biting, naar det kun var et Mennefle
med hvem der lod sig handle, med hvem han kunde
koinme tilrette betrceffende Regnstabets Aflcrggelse.
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Iblandt de Mange, der besagte Justitsraadens Aften-
cirkler (thi at ville fore Let store Huns, er hans usalige
Lidenstab, ubekymret om Midlerne dertil), befandt sig
ogsaa en So-Officier, Eduard Brandt. Jeg negter
ikke, af alle vore blaserede, enerverede og parfumerede
Gjcester, vandt den djocrve, ligefremme Somand mest
min Interesse; det var mig i den qvalme, modbyde-
lige Svcrrm som en frist Luftning fra Havet. Ja, feg
tilfoier gferne, at feg endog viste ham nogen Opmcerk-
somhed. . . men, Hr. Doctor! er De ikke ganste vel?
O, min Gud! fcg sidder ogsaa her og udbreder mig
over mine smaalige Livsbegivenheder, uden at betcenke
Noget, der kunde ligne en Forfristning. Tilgiv, det
stal strar blive besorget!"

Inden Doctoren kunde fatte sig og forhindre det,
havde hun alt reist sig og var svcrvet ud.

— »En deilig Situation for en Doctor mollioinno!«
sagde han halvhoit til sig selv: »at stulle paastyde
Upasselighed — feg upasselig! — fordi man ikke kan
faae Blodet til at blive i Kinderne, naar det i et An-
fald af Opror gjor sig rebelst og vil altsammen stromme
til Hjertet. Ja," — vedblev han sin curieuse Enetale,
kastende et flygtigt Blik i Vcrrelsets lille Speil, — »feg
er, sandt for Herren! saa hvid i Ansigtet som en Can-
didat, der aspirerer til Non. Gottschalk, Gott-
schalk! Du, som aldrig frygtede for at stirre den grimme
Dod ind i det hule Vie, naar det kom an paa en

Ro sen hoff. Werdens Dom. 9
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mandhaftig Kamp, for at fravriste ham sit Bytte, Du

blegner nu ligeover for den smukke Levendes himmel-
blaae Dienpar? Hvad vilde Knegtene sige, naar de

saae den rode Ruder saalunde stifte Couleur? ... Ja-
vist, jeg er upasselig — jeg er virkelig ikke ganfle vel,

som hun sagde "

Ccrcilie vendte tilbage medViin. Hanfandt, at

han ikke havde stort Bedre at gjore, end at tomme

et Glas og derpaa med al mulig Munterhed forsikre,
at hans ubetydelige Ildebefindende allerede var gaaet
over, og at han efter den nydte „Hjertestyrkning" med

en om mulig endnu storre Opmcerksomhed vilde kunne

felge hendes Tale, som han bad hende godhedsfuldt
fortsætte uden Hensyn til denne Afbrydelse.

„Altsaa da," vedblev Froken August, „jeg fore-
trak Lieutenantcn, og neppe var dette bleven min yderst
paapassende Formynder klart, forend han havde en

Samtale med ham, hvis Resultat blev, at Hr. Brandt

noermede sig med en Dristighed, hvortil jeg — for mit

eget Vedkommende idetmindste — var overbeviist om

ikke at have givet ham Anledning eller — som det vel

hedder — Haab. Det fornoermede mig. Jeg trak

mig tilbage, og det saa meget mere, som Len unge
Mand ved den storre Ugenerthed, han ved sine hyppige
Bcsog troede at turde tillade sig, snart robede, at

der under den ydre Raflhed ikke blot fljulte sig Man-

gel paa sand Dannelse, men ogsaa paa crdel Tcenke-
maade. Plum tillod sig at irettescette mig, fordi jeg,
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som han udtrykte sig, tilsidesatte almindelig Hoflighed
imod en af hans kjcrreste Omgangsvenner; men vog-
tede sig ved samme Leilighed ikke for at robe den Inter-
esse, han havde i at stifte et Parti. Jeg blev fra
nu af en vpmoerksom Jagttagerfle, og ved et Tilfoelde
— jeg tilstaaer, det havde megen Lighed med Lureri —

horte jeg, at de tvende noble Herrer i al Fortrolighed
affluttede en formelig Handel om min Haand, idet
Eduard Brandt med sin scrdvanlige Ligefremhed, det
vil sige Brutalitet, erklcerede min Formynder, at han
vel. hverken vilde hcrnge eller flyde sig, hvis jeg gav
ham et Afflag, saasom han — det var hans Udtryk
— just ikke brod sig synderligt om „lcerde Damer";
men at han ikke destomindre gjerne saae, at Partiet blev
bragt istand, da han trcrngte til en halv Snes Tu-
sind for at komme i Carriere, og vilde han i saa Til-
foelde med Fornoielse renoncere paa et noiagtigt
Regnflabs Opgjorelse, idet han overhoved ikke oendsede
Penge uden forsaavidt han nodvendigviis havde Brug
for dem."

"Jeg behover vel ikke, Hr. Doctor," vedblev den
Krcrnkede efter et Oiebliks Pause, »at stildre Dem min
Indignation over denne fljamdige Intrigue, hvis villielose
Offer jeg flulde vcrre. Fra dette Oieblik af, viste jeg
mig aldrig nede, naar Eduard ventedes, og kom han,
saa gik jeg. Da min Formynder bemcrrkede min faste
Beflutning, at afbryde ethvert Samqvem med hint

9
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charakterlose Menneske, fandt han sig ikke foranlediget
til at behandle denne „en af hans kjoereste Omgangs-
venner" mere forekommende end feg i lang Tid havde
gjort, iscrr da han befrygtede, at den rafle Sooffieiers
Adgang til voreThecirkler og musicalfle Soireer let kunde

afflrcekke andre mulige Friere, eller vel endog give dem et

Vink om det forvirrede Formynderi. Som Folge heraf
brouillerede han sig ved Leilighed med Hr. Brandt.

Denne, der nu var udelukket fra vort Huus, plagede
mig lcenge med sine Breve, fulde af de frygteligste For-
tvivlelsesudbrud, der naturligviis nu, da jeg kjendte
Beveeggrundm til den mig tiltcenkte Livslykke, ikke rorte

mig det mindste eller besvaredes. Endelig ophorte dette

vcrmmelige Skriveri, da han var bleven beordret til en

lcengere Reise; men neppe er han vendt tilbage, forend
Brevene begynde paany. Det var et saadant, Hr.
Ernst havde paataget sig at bringe mig paa Deres

Vegne. Jeg har tilintetgjort det."

„Ikke saa ganfle rigtigt og maaflee noget uforsig-
tigt,« bemcerkede Doctoren, der efter den givne Med-

delelse folte sig betydelig lettet, uden egentlig at kunne

gjore sig Rede for Aarsagen dertil; og derfor hellere
tilflrev den nydte udmcerkede Biin sit hele aandige og

legemlige Bedrebefindende, end — vistnok rigtigere — fegte
den i de erholdle Oplysninger om den farlige Seoffi-
ciers mindre omme Forhold til den elflvoerdige Talerfle.

„Det Samme meente rigtignok ogsaa Hr. Ernst,"
sagde den unge Dame smilende. »Imidlertid maa jeg
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dog tilfoie, at det blev mig saa meget lettere at mod-
staae den mit Kjon tillagde Nysgjerrighed ved en Om-
stcendighed, som end yderligere maatte nedsaette Hr.
Brandt i mine Dine — naturligviis kun i Henseende
til mig. Bed mit, mig af Forholdene paatvungne, Spio-
neringssystcm, havde seg nemlig ogsaa bragt i Erfaring,
at hans Hjerte ikke var ganske frit. Han er en Pige
hengiven, en Sloegtning af ham, god, smuk, blid og
munter — langt mere stikket — vaerdig maastee — til
en Semands Brud end jeg. Men hun er fattig. Han
veed sig elstet af hende, han elster hende igjen, men —

det vcere sagt til hans Roes — han har standhaftig
undveget enhver alvorlig Forklaring "

„Det kalder jeg noget ncer flet," tillod Doctoren
sig at afbryde.

„For mig stiller det sig dog som honnet handlet,"
vedblev Ceecilie. „Er det ikke endog oedelt, at han,
trods den ham egne Fremfusenhed, har vidst at ma-

noeuvrere saa behoendigt, at den stakkels Piges Folelser
ingensinde have faact Form eller Bevidsthed, neppe for
hende selv? Ganste at afbryde Omgangen med hende,
har han vel ikke vcerct stoerk nok til, muligen forbyde
ogsaa Familieforhold Let; men mandig har han und-

gaaet alle Tilftaaelser og Forsikringer, fordi han veed,
eller dog idetmindste af Standsfordom lroer det, at hans
Livsstilling ikke kan tillade ham at gifte sig med en Pige
aldeles uden Formue. — Jeg har toenkt, gode Hr.
Doctor! at hvis der kan reddes Noget af min For-
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mue, da vilde den halve Snes Tusinde, eller saa om-

trent, kunne gjore et for hinanden passende Par lykke-
ligt; og feg maa derfor indstcrndigt bede Dem anmode

Deres furidisie Ven tage Hensyn til dette mit Duske,
hvorom senere det Ncrrmere kan astales. Oprigtigt
talt, var det normest for at motivere Onsict, at jeg
har trocttet Dem med denne lange Historie om Lieute-

nant Brandt og hans Forhold til Justitsraad Plums
Myndling."

Doctor Gottschalk undlod naturligvits ikke at

forsikre, at han med levende Interesse havde fulgt Be-

retningen, — en Forsikring, der — begribeligt nok!
— ikke var nogen tom Hoflighed.

»Der resterer nu kun," tog Ccrcilie atter tilorde,
„det sidste og tildels vigtigste Punkt. Jeg havde troet

at kunne gfore det med Lethed; men feg tilstaaer, at

i det Dieblik, De traadte herind, overbeviste Synet af
Dem mig om, at Sagen har en betcenkeligere Side,
end feg tidligere havde tcenkt mig."

Undertrykkende enhver egoistisk, maaflee endog om-

findtlig Folelse, bestrcrbte den gode Loege sig i dette Die-
blik for, ved den reneste, velvilligste Jmodekommen at

gfengive den unge Dame den Frimodighed ligeover for
ham, som hendes stfcelvende Stemme antydede hun ikke

fuldkommen havde, hvor Talen kom paa dette, ham
endnu ubekfendte Punct.

Han tilstod uden Omsvob, at han havde bemcer-

ket et soeregent Udtryk af Forundring og Forlegenhed
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hos den unge Dame, da han traadte herind, ligesom
ogsaa da hun for, med en ham hoist kjoer og smigrende
Fortrolighed, havde grebet hans Haand og begyndt:
„De vil indsee, Hr. Doctor", — men pludseligt stand-
set og forandret Samtalens Gang. Denne Sindsbe-
vcrgelse havde han tilflrevet en vis Undseelighed over,
at han tilfceldigviis ved den blessurede Somand Erik
var bleven Medvider i en hemmelig Forstaaelse. Men
nu, da han af hendes egen Mund havde erfaret, hvor-
ledes Forholdet egentlig var imellem Soofficiercn og
hende, nu indsaae han, at han havde taget aldeles feil
i sin Gisning; og forudsat derfor, at hans Iagttagelse
med Hensyn til det Indtryk, han havde gjort ved sin
Jndtrcedelse, var rigtig, saa troede han fuldt og fast,
at man bedst og sikrest vilde komme til Maalct, naar

hun med samme Uforbeholdenhed vilde udtale sig om

Jntroductions Momentet, som han nu her havde aaben-
baret hende hvad der var ham paafaldende.

„DereS Bemoerkning er fuldkommen rigtig," be-
krceftede Ccecilie med storre Fasthed i Stemmen, „og
jeg vil aabent og ligefremt sige Dem Aarsagen til min

Forvirring, da De kom. Ja, jeg folte mig ligesom
overraflet. Det forekom mig nemlig i forste Dieblik,
som om jeg havde en heel anden og fremmed Person
for mig, end den, jeg lige saa længselsfuld som tillids-
fuld ventede "

„Noget ccldre, lidt mere sat og alvorlig end Ide-
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alet," bemoerkede Doctor Gottschalk afbrydende, men

med det mest godmodige Smil.

„Nei, min Herre! Tvertimod noget yngre," sagde
hun med flygtig Rodmen. „De veed, Hr. Doctor, at

man gierne gsor sig en Forestilling om de Personlighe-
der, der paa en eller anden Maade interessere os, hvad
enten man har lcrst om dem eller hort meget tale om

dem. Trceder nu en saadan Mand virkelig for os,
men svarer ikke til det Billede, vor Phantasi har dan-

net sig, saa moder os en efter Omstcendighcderne sterre
eller mindre Skuffelse, hvad enten den nu er behagelig
eller ubehagelig. Jeg kan ikke noermere forklare mig
det Indtryk, som det forste Syn af Dem gjorde paa
mig; men saa meget er vist, at jeg havde tcenkt mig
Dem anderledes. Jeg kjendte Dem kun igjennem Hr.
Ernst, og naar han omtalte Dem — vistnok stedse
med den storste Godhed og den mest ubetingede Hoiag-
telse, — saa flete det noesten altid med Tillceget „Gamle",
f. Er- »Min kjoere Gamle har idag bragt mig i godt
Humcur," eller: „Hvad vil min Gamle sige dertil?»
eller: „Det er ogsaa min Gamles Mening" om Hiint
eller Dette o. s. v. Jeg indseer nu, at det blot har
vceret en los Talcmaade, et venligt stjoerlighedsnavn,
brugt af den kun noget Angre, men mere Letsindige og
UerfarneFigeovcrfor den noget oeldre, besindigere og med

Livets Forholde bekjendte Mand."

„Ja vist, ja vist!" udbrod den godmodige Gott-
schalk leende: „den elflelige Fusentast gjorde mig gjerne
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en halv Snes Aar celdre, for selv at have Lov til at
veere en heel Snes yngre, eller idetmindste betee sig
saaledes."

„Men som Folge heraf, flabte jeg mig ogsaa Bil-
ledet af en Mand i en saadan Alder, at jeg paa en

Maade som Datter turde nærme mig ham. Dertil
havde jeg taget Hensyn, derpaa gik min hele Beregning
— ak ner! — min fljonne Drom ud."

„Om Forladelse, Froken!" tog Doetoren blidt til
Gjenmcele, da hun atter noget forlegent holdt inde.
»Kan min Dobeseddel da have Indflydelse paa den

mig tiltcenkte Fortrolighed i dennes hele Udstroekning?
„De vil selv kunne besvare Dem dette Sporgs-

maal, naar jeg nu, folgende min tidligere Beslutning,
nforbeholdent siger Dem Alt, hvad der ligger mig paa
Hjerte," svarede hun, ifljcenkede Doetoren paany et

Glas Viin og gjorde Mine til at fortsætte sit for af-
brudte: „De vil indsee, Hr. Doetor!" —

Gottschalk lod atter Vinen smage sig, og fljondt
han var meget spoendt paa den forventede Meddelelse,
kunde han dog ikke undlade i sit stille Sind, ved at

betragte det fljonne Skriftebarn fom Hebe, at citere
Or. Faust's Ord hos Goethe:

„Ich bin zu alt, um nur zu spielen,
Zu jung, um ohne Wunsch zu seyn." —



138

11.

Doctoren i Forlegenhed. Den Letsindige som
Raadgiver.

„De vil indsee, Hr. Doctor!- begyndte — eller

egentlig fortsatte — Coecilie, „at jeg under disse Om-

stcendigheder ikke kan blive her i Huset. At omgaaes
en Mand, der til den Grad bar svigtet den ham viste
Tillid, vilde vcrre vancrrende for mig, er mig en Umu«

lighed. Min Hensigt er derfor at bryde med ham, jo
for jo hellere, især nu, da det indledende Skridt til

Opgjorelse imellem Justitsraaden og mig er gjort, og
med Deres og Deres Vens fcelles gode Bistand vil

blive fremmet med al Alvor. Jeg maa følgelig soge
mig et andet Tag. Men hvor finder jeg dette? Blottet

for Froender og Venner, staaer jeg ene i den vide Ver-

den og har Ingen, til hvem jeg kan stotte mig, intet

Hvilested, hvor jeg kan læne mit trætte Hoved. O,
Hr. Doctor! vidste De, hvor tungt det har voeret mig
midt i dette Vellevnet, ikke at have kjendt nogen Moder,
til hvis Hjerte jeg med Fortrolighed kunde hentye; in-

gen Sester, med hvem jeg kunde dele mine Bckymrin-
ger, min Frygt og min Tvivl, ja selv mit Haab og
min Glcede, med hvem jeg tillidsfuld kunde smile og

groede — dog, jeg vil ikke bcsvoere Dem med

Udbrud, der dog kun cre svage Echo af de Klager,
som lyde i mit Hjerte i mine eensomme Timer. I Or-
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det ene i Verden maa vcrre udtalt en Verden af
Qval. De Familier, her komme, mode mig med sod
Venlighed paa Loeben, med en Smiger over hvilken jeg
snart har rokmet mig bleg; men Misundelsens Slange
hvisler under Blomsterne, og hvor tor jeg vel haabe i
min svigagtige Formynders Bordvenner at finde Stotte
og Sikkerhed, endsige Fred og Hvile — for ei at tale
om nogen Kjcrrlighed?"

Doctoren indrommede, at det ikke var sandsynligt.
„Hvorhen stal jeg da rette mit Valg?" vedblev

hun. — „Min Herre! et Glimt af Haab viste sig for
mig, jeg noerede det indtil denne Time, det truer med
drat at forsvinde. — Bar over med mig! — Tilbage-
holdenhed kan fordcrrvc Alt; lad Aabenhed da ikke gjore
det... det vilde drcrbe mig, at see mig miökjendt af
den Mand, jeg agter saa hoit."

Gottschalk foltesig bevcrget. Han var ikke mere

nogen rolig Iagttager, han folte, han leed med den

unge Dame, saa forladt midt i Omgivelsen af hvad
Andre kalde Jordens Goder.

„Bort da med Tungebaandet! De stal vide Alt,"
sagde hun med en scrlsom Blanding af Resignation og
Heroisme: „Hr Ernst omtalte Dem saare ofte som
en Mand af provet Retstaffenhed, som en mild, kjcer-
ligsindet, over alle egoististe Hensyn og Smaaligheder
hcevet Velgjorer for Mennesteheden. Jeg blev opmark-
som. Jeg dannede mig snart et Billede af Dem; med

Begjcrrlighed lyttede jeg til hans Udtalelser, de kom
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fra Hjertet. Den dybeste Agtelse forvandlede sig efter-
haanden til en datterlig Folelse, og denne blev stedse
stärkere og inderligere altsom Ernst med sin jevne
Veltalenhed, mere godmodig og mere aaben meddelte

mig det ene smukke Trcek efter det andet om sin „kjcere
Gamle», nu som Ven og nu som Leege. Tilgiv ham,
hvis han overvcrldet af sit gode Hjertes uflromtede Tak-

nemmelighed talte formeget til villigt aabne Dren om

Velgjorerens huuslige Liv; og tilgiv mig, den Lyttende,
hvis jeg maastee kun altfor villigt laante den Indis-
crete min fulde Opmoerksomhed og opmuntrede ham til

at vedblive! Ja, Hr. Doctor! jeg lcerte Tid ester an-

den at kjende Deres huuslige Liv, Deres Seedvaner,
Deres Smaaonffer til den mindste Enkelthed; det vidste
jeg at udlokke af den gode, trohjertede Ernst, uden

at han ahnede det. Jeg er orienteret i Deres Hjem;
mine Tanker have fulgt Dem, naar De drak Deres

The, naar De rog Deres Pibe, naar De loeste, naar

De grublende sad i Tankestolen med blodende Hjerte
og smilende Lceber, sor at sinde nye Midler til Lindring
og Velgjerninger. Jeg veed, De har det godt; men

jeg trocr dog, De har det ikke, som De burde have
det, som De fortjener det efter Dagenes Moie og An-

strengelse. De har saaledes i Regine sikkert et tro

Tyende, en ret brav Huusholderske; menomKjeer-
lighed, sand Hengivenhed savner De. Lad mig i en

eneste Soetniug omfatte mine Tanker og Folelser, saa-
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ledes som de have paatvungct sig mig: Jeg fandt, De
manglede en Datter, ligesom feg manglede en Fader."

Efter med en noesten overnaturlig Kraft at have
aflagt denne vistnok farlige Bekfendelse, der udstrommede
med et cedelt qvindeligt Hjertes hele Inderlighed, og
dog var blandet med saa usigelig Smerte og Veemod,
at vi ikke med Ord kunne betegne Omfanget af hendes
Sindsbevægelse, scenkede Cceeilie rodmcnde sit fljonne
Hoved og fortsatte med qvalt Stemme:

„Det var mit Livs stjonneste Haab; men det var

vel kun en Drem! — Indseer De nu, at Synet af
Dem maatte berore mig smeltende? Jeg ventede vift-
nok ingen Olding, der blot trængte til Pleie; men

feg formodede dog heller ikke en Mand i Livets kraftigste
Alder, en Mand, der seer imod Livets Middag, ikke
imod dets Aften, og derfor kan gfore andre Fordringer
af det end dem, en datterlig Omhu sormaaer at yde. . .

Det var en Skuffelse! . . . Jeg leerte at kfende Me-
get: Deres Hjertes rige Omfang, Deres rastlose
Virksomhed, Deres joviale Livsopfatm'ng, Deres strenge
Alvor, hvor det kom an paa Alvor; jeg leerte at kjende
Deres befledne Fordringer for Dem selv, og den mindre

omhedsfulde Maade, paa hvilken de syldestgjordes;
hvorledes De, træt af Kampene ude, i Hjemmet som
oftest kun fandt Trevenhed, Tvoerhed og Eenfoldighed,
parret med Ncrrighed, som Erstatning — alt Dette leerte

feg efterhaanden noie at kfende, kun Eet leerte feg ikke
— hvad enten feg fandt det overflodigt, eller mit Phan-
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lastbillede af Faderen var for stcerkt til atfortrcenges
af noget andet —, jeg leerte ikke at kjende Dem som
Mand, men kun som crdelt Menneske; jeg saae i

Dem altid blot Ernsts »kjoere Gamle!"
Situationen blev den gode Doctor pinligere og

pinligere. Ved den Tanke, at see sig daglig omsvoevet
af Coecilies Sylpheflikkelse, istedetfor af den knurrende,
vrantne, omtrippende Huusholdcrfles kjedelige Gestalt,
folie han sig som hensat i hiin Himmel, der af Pro-
pheten loves de Troende. Men at realisere denne Sa-

lighed, at gjere noget Skridt til at erhverve sig denne

Houri, — det overgik den ellers dog saa dristige Ope-
rateurs »Lovemod"; det vedkom jo ogsaa blot Manden

Gottschalk, og han var i dette Stykke netop ikke

modig.
Regine var hans Xantippe. At faae denne ved

Vanens Magt til ham bundne Qvinde fortreengt af
Ccecilie, eller dog idetmindste at faae hende under-

ordnet den unge Dame og derved sig selv, — det var

en herculifl Gjerning, en Daad vcrrdig en Alexander.

Doctoren vovede et Dieblik at gribe Haabet, at vugge

sig i det ham paa Klem aabnede Paradises Tryllerige;
men Phantomet forsvandt for den kolde Hverdagsbe-
tragtnings voekkende Skulderflag, — Skriftefaderen
maatte tilstaae med Skriftebarnet: »det var vel kun

en Drom!"

Midt i hans Forlegenhed over at finde et tilfreds-
stillende, et ikke altfor knusende Svar, vare de Folelser,
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som længe havde varet indesluttet i Cacilies Bryst
og nu havde faaet Luft, blevne saa magtige, at hun
ikke formanede at tilbageholde et nyt og sidste Udbrud.
Efter en voldsom Sjalekamp, kastede hun sig, svommende
i Taarer, for Doctorens Fodder, bedakkede hans stjal-
vende Hander med brandende Kys og sagde med en

hjertegribende Nost, saaledeö som kun Engle kunne bede:
„Det briste eller bare — optag mig dog som Datter i
Deres Huus!"

Og da disse Ord vare udtalte, var hun atter sig
selv. Som om Tilbageholdelsen af dette — unegtelig
vovelige — Onste havde kuet hendes hele Vasen, gled
hun nu med Lethed, Frimodighed og dog saa yndig
Qvindelighed over til Affleden. Med henrivende Ven-
lighed takkede hun Doetoren for den taalmodige Op-
marksomhed, han havde stjanket hende, for den God-
hed, han viste hende vedat paatage sig det ubehagelige
Hverv, at ordne hendes Sager, og derpaa ilede hun
let hen over det sidste og vigtigste Punct, idet hun, uden

fornyet Lidenstabelighed, bad ham, rolig overveie hendes
Anmodning, ikke betragte hende som nogen sardeles
Forvant, fordi hun for Oieblikket levede i et stort Huus,
og fremfor Alt ikke overile sig med det Svar, hun til-
lidsfuldt forventede at hore af hans egen Mund.

Saaledes affardiget tog Doctor Gottschalk Map-
pen med Papirerne og gik. Men vi tor ikke afgjore,
hvilke Folelser, der havde Herredommet hos ham, da

han atter aandede i det Frie og ligesom instinctsmas-
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sig tog Veien til sin unge Vens, til den letsindige
Ernsts besiedne Bolig.

Hvad vilde han der? — Saavidt var det kommet

med den velmeriterede voctor medicinae, at han, der

ellers var alle Knegtenes Consulent og den, til hvem
de trygt kunde tye i Livets mangehaande Conflicter,
for at hente Bistand og Raad, nu selv var saa raad-

vild, at han maatte tye til den yngste, den mindst er-

farne og practiste af dem Alle. Var det maaflee den

kjcere, gode Naturs Fiffighed: Haabet om, at han hos
denne Vennekredsens Indling vilde finde den storste
Sympathi, hente sig det Svar, han frygtede og dog
saa gserne onflede? . . .

Naturligviis modtog Ernst sin Ven og Velgjorer
med aabne Arme, fisondt han afbrodes i en kjcerlig
Spog med sin unge, nette Hustru. Men ueppe saae
han Doctorens alvorlige Aasyn, som kun formildedes

af det venlige Solskin, der smilede fra det, idet han til-

nikkede Johanne, onstende Held og Velsignelse til

Forbindelsen og med Deeltagelse spergende til hendes
Befindende, — forend han ogsaa bestræbte sig for at

blive alvorlig. Han troede ikke rettere, end at en fryg-
tclig Epidemi var udbrudt og havde bragt Lcrgen i sorgelig
Activitet — en Formodning, hvortil han maaflee og-

saa lededes ved Synet af Mappen, hvilken Gottschalk
bar med et Slags forsigtig Hoitidelighed.

„Hanne! en Flafle Viin til Doctoren!" udbrod

Ernst i sin Forlegenhed, tog Hatten fra Doctoren og
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vilde ligeledes Me ham ved Pakken, for at han kunde
gjore sig det beqvemt.

»Nei, maa feg bede! ingenfomhelst Uleilighed,"
bod Loegen. »Men har Din lille Kone forovrigt No-
get at varetage i Huset, saa lad hende endelig ikke ge-
nere sig for min Skyld.«

Ernst forstod Vinket og manoeuvrerte sin Halv-
deel ud med et halvt Dusin Kys.

„O, Du veed ikke, hvor lyksalig feg er, Gott-
schalk!" udbrod han henrykt, da hun forsvandt. »Det
er den eneste klogeste Streg, jeg har gfort i dette Liv."

„Det gloeder mig usigeligt. Gud lade det vare

indtil Enden!" sagde Doctoren med inderlig Deeltagelse
og trykkede den unge Wgtemands Haand.

„See saa, min Ven!" begyndte Ernst i en an-

den Tonart, esterat have givet sit Hjerte Luft ved hiin
Forsikring om sin Klogflab: „see saa, nu ere vi da
under fire Dine. Hvad godt eller flet Nyt har forflaf-
fet mig Gloeden af Dit Besog? Jeg er stemt over

Kammertonen, ja Stroengen er noerved at briste af Be-
gjerlighed efter at erfare det." —

„Du flal give mig et godt Raad, Kfoere!" sagde
Doctoren med usoedvanlig blod Betoning.

„Skal jeg?" spurgde den Letsindige, med en eien-

dommelig pudseerlig Stolthedssolelse, og dreiede sin
Stol saaledes, at han i en ridende Stilling, med Ha-
gen paa Stoleryggen kom til at sidde ligeover for den

Rosenhoff. Verdens Dom. 10
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Raadvilde. — „Nu ja — med Alderen kommer Erfa-

ring, siger man; men jeg har opdaget, at den kommer

med SEgtestanden. Jeg er bleven som helt forvandlet
ved Giftermaalet — bleven en ganske Anden, Du! Jeg
er langt roligere, besindigere, fornuftigere, om jeg selv
flal sige det."

„Jeg vil gjerne troe det," svarede Doctoren med

et Smil, der snarere tydede paa Tvivl end paa Tro.

„Hor altsaa noie efter" — vedblev han alvorligere —

„hvad jeg nu vil anbetroe Dig; men hvis Du ikke

seer Dig istand til at give mig et samvittighedsfuldt
og upartist Svar, saa lov mig idetmindste, at min

Meddelelse maa blive betragtet som usagt."
„Jeg veed ikke nogen Marter og Pinsel, falsie

Qvinter iberegnet, der flulde bringe mig til at forraade
hvad Dit Venstab vil betroe mig," forsikrede Ernst
noget hyperbolst; „for stulde jeg bide min Tunge af,
sorend den flulde udplapre den mindste Interval af
Dine Hemmeligheder; og hvad min Samvittigheds-
fuldhcd og Upartisthed angaaer, da vcer overbeviist om,

at Du i saa Henseende i mig har fundet den rette

Voldgiftsmand. Forresten glcrder det mig, at Du en-

delig viser mig nogen Tillid; det har altid forekommet
mig, som Du betragtede mig som som lidt vin-

dig og upaalidelig. Nu flal jeg vise Dig paa en glim-
rende Maade, at jeg har Basis, Fundament, Gehalt,
kortsagt: Soliditet."

„Godt, godt," sagde Doctoren, allerede begyndende
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at indste, at Ernst noget noer burde have voeret den
Sidste, til hvem han ftulde henvende sig i en saa tvivl-
som og delstat Sag.

»Gid det blot maatte vcere noget ret Vigtigt!»
udbrod Ernst ivrigt, og tilfoiede med uforlignelig Na-
ivitet: »Det er mig ordentlig kjcrrt, at Du er kommen
i en eller anden Klemme, for at seg dog engang kan
godtgsore, at Evne og Villie hos mig ogsaa kunne
gaae colla parte. Blot noget bravt Farligt, Forvo-
vent, Risquerligt — so galere Genistreg, jo bedre!"

»Tak, Tak!" afbrod ham Doctoren og maatte lee,
hvor alvorsfuld hans Stemning end var. »Hvad vilde
Du sige om mig, lille Ven! hvis jeg onskede, at Du
maatte broekke en Arm eller ek Been, blot for at jeg kunde
faae Lejlighed til, ved at curere Dig, at vise, hvorledes
Evne og Villie gik Haand i Haand?"

„Aa, Gottschalk! med Dig er detnu en ganske
anden Sag," meente Ernst ligesom lidt bedrovet:
„Du behover ikke at opsoge Leiligheden med en Lygte,
den kommer hos Dig alle Dage af sig selv. Men vi
troenge jo Alle idelig og altid til Dig, og allermest
jeg. Kan det da forundre Dig, at det fryder et er-

kjendtligt Hjerte en Smule, at der gives det Udsigt til
at afbetale om blot en Skilling paa sin Dalers Gjeld,
selv om Creditor eller Debitor — hvad han nu hedder
— i samme Dieblik er lidt i Knibe?"

„Nei, paa ingen Maade! det er saa menneskeligt
10'
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og alle gode Hjerter egent," sagde Doctor Gottschalk
idet han trykkede Vennens Haand, og fortalte ham nu

saameget af Coecilies Historie, som han omtrent be-

hovede at vide, for at han kunde afgive en Betcenkning
om, hvorvidt det gik an, at den unge Dame, i Egen-
stab af Huusbestyrerinde, tog til ham, Doctoren, naar

hun saae sig nodsaget til at forlade sit nuvoerende Op-
holdssted.

»Er det saa det Hele?" spurgde Ernst, da denne

Meddelelse havde fundet Sted.

»Ja synes Du ikke, det er nok?" sagde
Doctoren, forundret over, at den Anden kunde tage sig
denne for ham saa hoist vigtige og delicate Sag saa
let. »Hvad er da nu Din Mening?"

»Min Mening," svarede Ernst og vendte atter

Stolen, idet han afkastede den Alvorstvang, han havde
maattet paaloegge sig: „min oprigtige og uforbeholdne
Mening er, at Du vilde voere den største og complet-
teste af alle ikke indespoerrede Daarer, hvis Du ikke jo
for jo hellere lod den gnavne Regine udhvile sine
gamle Been i Vartou eller Abel Cathrines Boder, og
forte den straalende Ccecilie ind i Doctorboligen med

klingende Spil og et fuldstoendigt Fakkeltog."
»Aa — Du er og bliver et uforbederligt Vildho-

ved — Du er gal! — Betcrnk dog!"
»Ja, der er nok Noget at betanke! — Doctor,

Doctor! Du gjor Dig mere og mere voerdig til Spande-
troien. Det er Dig, der er gal — lad Dig sige af
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Folk udenfor Dig; Du er Dig ikke Galffaben bevidst,
det er — hvad Du selv oste har forklaret os — netop
det sorgelige Symptom paa den cegte Galstab, at ved-
kommende Individ ikke vil vedkfende sig sin abnorme
Tilstand. — Fortorn ikke de hoie Guder ved Vrovl!
Jeg besorger Faklerne, ifald det er den vcerdige Ind-
gang, der foruroliger Dit galante Hjerte — "

„Hold nu inde med alt Gjcrkkcri, og svar mig
som fornuftig Mand: „Hvad vil Folk sige? Ver-
dens Dom "

„Nei, nu bliver Du ncergaaende. Det er jo lutter

Personligheder, Du opvarter med. Verdens Dom?
Guds Dod! Du alluderer til mit, til Din Hjertens-
vens lovlige Giftermaal! — Verdens Dom har
stoffet mig Johanne ikke paa, men om Halsen...
Verdens Dom stylderjeg denne hele, hellige, enorme

pyramidalste Lykke — Millioner Gange storre end jeg
syndige Mennestebarn fortjener den. Og Du vil stumle
med Bitterhed over Verdens Dom? Fy, Ruderknegt!
det havde jeg ikke ventet af Dig; jeg kunde fordre Dig
ud formedelst Dine ubesindige Ord, hvis ikke Pistolknald
og Kaardeklirren ere saa afstyelige Dissonantscr, at

ingen oerlig Musicus, der har lidt Orc for Harmoni,
gidder hort dem."

Doctoren sukkede, vi vide ikke, om det var over

hans unge Vens Letsindighed eller over sin egen Raad-

vildhed.
„Verdens Dom!" vedblev Ernst i Ertase:
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»Verdens Dom er ikke en overflidt Silkeqvint vcerd,

undtagen hvor den forer et Par stikkelige Folk til Alte-

ret. Har Du ikke selv vcrret med at synge vor Klub-

vise, jeg troer endog det er en god gammel Psalme
eller Choral:

„Verdens Domme agter
Han kun lidet paa;
Han blot eftertragter
Salighed at naae.->

„Ja Salighed — Salighed! det er det rette Ord, det

eneste rigtige Moment i hele Historien. Og hvor flulde
Saligheden soges, naar den ikke findes i den himmelske
Omgang mcd et qvindeligt Vcrsen som Coecilie? —

O, lykkelige Doctor! Jeg er ingen Prophet; men det

er saa vist, som v kommer efter 6 — (naar man el-

lers ikke vil regne ois og äss med) —, at er forst
Ccecilie indenfor Dine Vcegge, ville I ved GudS og
de velvillige Gjenboeres Bistand nok blive et Par, ganske
som Johanne og jeg bleve det. Du misundelsesvcrr-
digste af alle Dodelige, ncrst mig! Kom, lad mig kysse
Dig, Doctor! for Dit gode Indfald. Men hvad —

Du springer ikke op og dandser rundt af Gloede! Er
da Sanders phlegmatifie Aand eller Severins me-

lancholste Dito faret i Dig? Aha, jeg veed det: Mu-

siken er det, der foruden Faklerne ligger Dig paa
Sinde. Voer beroliget, min Ven! Du stal faae cvmpo-
neret en Jndtogsmarsch oon Brio, der skal bringe de

himmelske Hoerflarer til at lytte af Henrykkelse. Hor
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blot: vi begynde med en majestoetist fuld Accord i A-Dur,
med alle ti Fingre og Pedal "

Han aabnede Slaveret og anslog nogle frygtelige
Accorder.

Paa dette velkomne Signal indfandt sig oieblikke-

lig den unge Kone. Saalcenge Mcrndene samtalede,
troede hun med en rigtig Takt for det Sommelige, at

burde træffe sig tilbage til de huslige Sysler; men nu

musicerede jo Ernst, hvorfor stulde hun da loenger
unddrage sig sin SEgtemands Selskab?

„Nyt, glcedeligtNyt!« tilraabte Ernst hendejub-
lende. „Toenk blot: Nu kommer den gode Doctor

endelig ogsaa i Havn! Naa, hvilke Qvartetter vil det

give! Ccecilies udmcrrkede Sopran, Din rene Alt,
min Engel! min egen ret taalclige Tenor, og saa Din

kraftige Bas, Doctor! der rigtignok trcrnger til lidt

Uddannelse — hvilken Musik ville vi ikke kunne bringe
paa Benene i de lange Vinteraftener! "

Saaledes vilde den letsindige Consulent sikkert i sin
Gloedes Runs have glemt, at nys Pineboenkcn selv ikke

stulde have afpresset ham en Toddel af hvad Vennen

betroede ham; han vilde glatvcek fortalt sin nydelige
Viv hele Historien, der dog rigtignok heller ikke, som
Hemmelighed betragtet, var af synderlig Vigtighed, —

hvis han ikke var bleven afbrudt. Ind traadte nemlig
Sander, den phlegmatiste Jurist, meget bleg og syn-
ligt medtaget. Han saae sig med kjendelig Uro omkring
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t Stuen og gjorde dcrpaa det Sporgsmaal, der sna-
rere lignede et fortvivlet Udbrud: „Er Severin heller
ikke her?!"

12.

Spaderknegt er sporlos forsvunden. — So-
manden Erik loser Gaaden.

"Hanne! Hanne! for Himlens Skyld! et Par
Stole eller tre til vor Ven; han er en Afmagt ncer,

han synker i Kncrerne!" udbrod den opmærksomme
Vert, og havde i sin Forhippelse noer smidt Doctoren
ned af Soedet, for at berede den Nysankomne den störst
muligeBcqvemmelighed. „Forvomt!" vedblev han idet

han med en Iver, der langt mere forstyrrede end gav-
nede, fortsatte Ryddeliggjorelsen af noevnte Bohave —

„fordomt, at vi ikke have nogen blod Sopha endnu.
Det stal vccre det Forste, vi anstaffe os. Noteer det,
lille Hanne, i Bogen, Du veed nok! — Stakkels
Sander! hvordan har Du det? — Doctor! var

det ikke bedst, han strar blev aareladt? Hanne «

»Hold Din Mund, Qvaksalver! og lad San-
der blot sunde sig lidt,« afbrod Gottschalk ham,
maastee lidt gnaven over den ubetimelige Afbrydelse og
dog ikke uden Bekymring for Juristens usoedvanlige
Tilstand og seere Sporgsmaal. — „Han har formo-
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dentlig gaaet for stoerkt; lidt Rolighed vil snart tilbage-
bringe Ligevcegten."

»Ja, det er Noget, Du jo rigtignok bedre maa

forstaae," sagde Ernst lidt flukoret; »men, Hanne,
hent alligevel paa mit An- og Tilsvar et Par Smaa-

puder ind! Saa meget forstaaer jeg mig, trods Sund-

hedscollegiet og hele det medicinste Facultet, dog ogsaa
paa Doctoriet, at nogle gode Bolstre, i Mangel af
Sopha og Lcenestol, ere det bedste Middel imod Troet-

hed. Af tre Stole lader sig ret begvemt danne en Otto-
man — ak! det er en saadan, der mangler Dig, Din
Stakkel!"

Sander syntes virkelig iscer at lide af Trcrthed;
thi neppe var han kommen til Scede og havde indta-

get den efter Omstcrndighederne mest magelige Stilling,
forend hans legemlige Ildebefindende veeg. Men ikke

saaledes hans aandige Spcrnding. Atter lod han med
et Slags Haabloshed sit Blik svoeve omkring i Boerel-

set, og udbrod derpaa sukkende: »Nei, han er »æE!
Vi have ingen Spaderknegt mere — Severin har
gjort en Ulykke paa sig selv."

„Det forbyde Gud! — Hvad erdet dog Du siger?
Fat Dig, Menneste!" gjenmoelede Doctoren. — »Se-
verin har for det forste flet ingen Grund til at begaae
en Handling, som den, hvortil Du sigter: han elfler
og er elstet, har Kundskaber og "

»Er melancholst — o den forbandede Melancholi!
Han maatte tusinde Gange hellere have været phleg-
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matifl; jeg vilde have baaret ham Verden rundt paa
mine brede Skuldre, som en Padde sin Skal, som en

Snegl sil Huus," asbrod Sander ham larmenterende.

„Derncrst har han jo altid" — vedblev Dvctoren
— „ytret sig strengt imod Selvmord, selv i vor sidste
Samtale udtalte han sig imod denne Feighed. Det
maa voere en Misfvrstaaelse; forklar Dig tydeligere!"

„Ja, hvor er han da henne?" spurgde Sander.

„Han forsvandt for mine Dine tidlig i Morges og jeg
har ikke senere kunnet opdage et Spor af ham. Jeg
har vcrret en halv Snes Gange i hans Logis; jeg
har vcrret, hvor han spiser, hvor han drikker sin Caffe
(desvcrrre! for at faae endnu tykkere Blod); hos
Rosa og Baruch har jeg vcrret, paa Politikammeret,
Pascontoiret, Assistentshuset, Adressecontoiret, ved

Druknchuset, Badehuset og langs Canalerne, overalt

har jeg sogt og sonderet; men ikke et Atom har jeg
fundet af vor crrlige Ven."

„Det er rigtignok besynderligt," tilstod Gottschalk,
der nu ogsaa begyndte at blive urolig. „Men har han
da flet ikke vcrret paa sin Bopoel siden han, som Du

siger, imorges tidlig forlod sit Hjem?"
„Du horer jo, at jeg efter hver forgjcrves Van-

dring altid er vendt tilbage i hans Logis, for at sporge,
om han endnu ikke havde ladet hore fra sig; men Sva-
ret lod hver Gang bcnegtende, og fljondt Naturen nu en«

gang ikke har dannet mig til Lober, Postbud, Jagtbar-
bcer eller Brandmajor, saa har Venflabet dog idag gjort
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Undervcerkcr — det er uberegneligt, hvormange Miil,
jeg har gjennemkrydset! Men nu kan jeg heller ikke
mere og jeg paastaaer, det er ikke en Skam for nogen
Mand at maatte stikke op for det Umulige."

Ernst betragtede den Afkrcrftede med en Blån-

ding af Beundring og Deeltagelse. Han sneg sig et

Dieblik ud og bragde strar derefter Resten af en Flaste
sod Viin til den lovkyndige Vens Vedcrqvagelse.

„Har Du da ogsaa vcrret hjemme hos mig?"
spurgde Doctorcn atter.

„Der kommer jeg just fra," svarede Sander med

et Suk og rakte Ernst den tomte Flaste. »Det var

mit ncrstsidste svage Haab, ligesom Lette Musikens og
Kjarlighedens Paulun er mit sidste. — Forovrigt sagde
Din Gamle, at hun ventede Dig hvert Dieblik. Ad-

stillige havde allerede spurgt om Dig; men Severin
havde hun hverken hort eller seet."

„Det er sandt," bemoerkede Doctoren og saae paa
sit Uhr: „Tiden er sorloben, jeg bor at vare hjemme
nu. Hvis Du derfor, kjare Sander, efter denne

lille Hvile og Forfriflning, kunde samle Resten af Din

idag saa velanvendte Physiste Kraft i et eneste Brand-

punct for at ledsage mig til min Bopal, — da saae
jeg det grumme gjerne. Vi kunde da, naar jeg har
endt mine Forretninger, hvad i Reglen ikke varer lange,
tilbringe Aftenen hos mig, for i Fallesstab at over-

veie, hvad der er ved denne hemmelighedsfulde Sag at

foretage. Paa Henveien kan Du da tillige meddele os
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de noermere Omstændigheder ved Severins utrolige
Forsvinden. Naar Du tager mig under den ene Arm

og Ernst under den anden, saq gaaer det nok. Det
er utroligt, hvad et Menneske kan udholde ved Hjoelp
af nogen sast Villiekraft."

»Man stal ikke sige om mig, at seg, for at pleie
min Magelighed, lader en kfoer Ven sidde i Suppen,"
svarede Sander med cegte groefl Heroisme og reiste
sig virkelig efter nogen Kraftanstrengelse. »Det stee, o

Doctor, som Du i Din Viisdom har soreflaaet. —

Ernst! undstpld mig for Din elstvoerdige Kone, hvis
seg — kummerhetynget og overarbeidet — ved forste
Gang at inktrcrde i Eders lykkelige Huus, efterat hun
er kommen under Huen og Du under — ja Du for-
staaer mig nok — at, siger seg, min Introductio» sna-
rere ligner en Tbingstuds eller en rig sydst Hestepran-
gers i Tcrminstiden, end er saaledes som sig sommer
et ikke uvoerdigt Medlem af de galante Knegtes Klub.
— Rcrk mig saa Din Arm, Gottschalk! Gid blot
Severin denne ene Gang var funden; seg stal aldrig
oftere lade ham komme fra mine Dine!"

Paa Veien fortalte Sander det havte Eventyr,
ved hvilket han var blevcn stilt fra Vennen.

»Jfolge vor Aftale, som Du nok erindrer, Gott-
schalk" — sagde han — »begav Severin og seg os

tidlig til Hsertensfrydgaden, for at han kunde faac Vet«

lighed til at see og beundre Annette, og senere meddele

Dig det Indtryk, seg var overbeviist om, hun vilde gsore



157

paa hans, Len stakkels Forsvundnes Sjcrl og Gemyt.
Da det vilde stride imod den Respect, man er sin Til-
bedte skyldig, hvad enten hun forstjonner Nyboders
lave Huse eller brillerer ved et Hof, hvis man Arm i
Arm vilde gjore hende et Morgenbesog med en Ven
uden foregaaende lovlig Varsel, — saa lagde vi en

lille Plan. Paa den Tid af Dagen polerer hun altid
sine Vinduer. Severin stulde da forst gaae forbi,
sporge om en Sergeant, Qvarteermand eller anden

saadan fingeret Person, men som maatte antages at

boe i det District. Eftersom nu Ordene faldt, stulde
han soge at udspinde Couversationen, hvilket ikke kunde
voere vansteligt, da Nyboderspigerne i Neglen ere god-
modige og snaksomme, flet ikke knibste eller prude. Der-
paa, naar Samtalen kunde formodes at vcrre i fuld
Gang, stulde fcg komme fra den modsatte Side af
Gaden, hilse dem, flutte mig til Lem og nu var Be-
kjendtstabet gjort uden Brud paa Dilicatessen. At jeg
nu forbander disse Omsvob, beviser i alt Fald kun, at

jeg dommer ester Udfaldet, ikke efter den gode Hen-
sigt "

. ,.Ja videre, videre!" afbrod Doctoren ham utaal-
modig: „imod Planen lader sig Intet udscette."

„Det mener jeg med," vedblev Sander beroliget.
"Altsaa: vi stilles ad paaHjornet af Adelgade. Han
gaaer til Venstre ned ad bemeldte Hjertensfrydgade —

som jeg aldrig kan ncrvne, uden at mit Hjerte er briste-
foerdigt, — og jeg begiver mig til Hoire igjennem Els-
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dyrsgade, for at loegge Veien om ad Nyostergade, da

jeg saa igjennem Delphin- og Gronlandsgade, ved lige-
som at omgaae Fastningen, vilde fra den modsatte Kant
komme ind i Annettes Gade eller naae Maalet. Som

sagt: han gik og jeg gik; og senere hen har jeg ikke seet
ham — saaer ham vel aldrig mere at see!"

»Giv Dig tilfreds, Sander!" trostede Gott-

schall. »Erfarede Du da flet intet Videre om ham?"
»Jeg tog just ikke Kjcempeflridt," fortsatte For-

toelleren

»Nei," bemarkede Ernst, stjondt han folie mere

ved Sanders Uro end han befrygtede nogen Fare for
Severin — „Brolægningen derude er heller ikke godt
stikket til at lobe Vcrddelob paa."

»At jeg gik noget langsomt, havde en mindre ego-
istist Grund, min spydige Hr. Wgtemand, end den,
Du behager at tilloegge mig," forsikrede Sander:
-jeg vilde reservere Severin Tid til ret at iagttage
den Paagjceldende, og ved en lcengere Samtale blive
et saameget desto trovoerdigere Vidne. Men da jeg
stod ved Doren med den lille Hammer, var der in-

gen Severin at oine; han var som sunken under

Jorden."
»Gik Du da ikke ind?« spurgde Doctoren. »Det

havde dog varet fornuftigst, strar at erkyndige Dig om,
hvorvidt hun virkelig havde talt med ham eller ikke."

»Naturligviis gik jeg ind," svarede Juristen lidt

forncermet; »jeg maatte ellers vare en daarlig Practi-
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cus, hvis jeg havde forsomt at undersene Aastedet.
Men jeg erholdt ingen Oplysning. Annette havde
grcedt, hun sang sin Heresang, om det «skolde
Hav, med Fortvivlelsens Stemme, og da jeg treengte
ind paa hende, for at erfare, om han havde seet og
talt med hende, bad hun mig for Guds Skyld at gaae
Fanden i Vold; det vil da sige, hun lod sig ikke uty«
deligt forstaae med, at hun hellere onffede mig i dette
Oieblik fungerende i Raad- og Domhuusbygningen, end

frittende i Nyboder. Somsagt, hun trak mig ikke til sig
med Jernhagcr, men frastodte mig som en modsat Mag«
netpol, idet hun reentud erklcrrede, at hun var ulykke«
lig nok og mere Saadant, saa at jeg — hvis jeg ikke
kjendte vor for tidlig tabte Ven bedre — ncesten maatte

fristes til at antage, at han havde stukket mig ud, be-
snakket hende og gjort hende halvt fvrrykt. Imidlertid
— og jeg beder Eder sirive mig dette Trcek til Ind-
tcegt paa Vensiabets Conto — vilde jeg dog ikke for-
troekke gansie med uforrettet Sag. Tilsidescrttende al
Delicatesse, ja Skaansel, tilsyneladende saa rolig som
en Hof- og Statsretsbetjent, naar han sial udpante,
kastede jeg mig i en Stol og svor paa, at vilde hun,
som jeg maatte formode, have mig paa Doren, saa
siulde hun forst sige mig, om hun havde talt med S e-

verin idag, for gik jeg ikke, om man saa vilde spcende
ser gale Vognmandsheste for mig."

»Det var haardt, ja ncesten grusomt," bemcerkede
den lattermilde Ernst, der hverken troede paa Seve-
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rins Forsvinden eller paa Sanders koldblodige piin-
lige Forhors strenge Sandhed. Tvertimod tcrnkte han
i sit stille Sind, at Sidstnoevnte havde rodfeestet sig,
som omfortalt, i Nyboder, ene fordi han havde fundet
Stolen beqvcm.

„Naa, svarede hun saa?" spurgde Gottschalk,
der ikke tog sig Sagen ganske saa let.

„Ja, omsider rykkede hun ud med, at hun rigtig-
nok havde verlet et Par Ord med et Menneste, som
svarede til den Bestrivelse, jeg gav af Severin; men

strar derefter var der forefaldet Noget, som for hende
var af langt storre Interesse og som hun nu ikke kunde

sige mig. Det stod dog ikke i nogensomhelst Forbin-
delse med min Ven eller hvad han spurgde om, hvilket
forovrigt var en temmelig ligegyldig Ting; men hvor
han saa blev af, lagde hun ikke videre Moerke til, da

hendes egne Anliggender gav hende Nok at tcenke paa.
Det var alle de Oplysninger, jeg kunde faae udpiint.
Jeg forlod hende utrostet og dog ikke saa trosteslos
som nu, da jeg nogetnaer har tabt Haabet om at gjen-
finde vor gode Severin."

„Historien seer vistnok noget mystifi ud," tilstod
Doctoren; „men det er dog ikke vcrrd at fortvivle endnu;
reent forsvinde kan dog intet Menneste i vore Dage."

Man havde imidlertid naaet Gottschalks Bolig.
Ester at have lukket Vennerne ind i sit eget Voe-

relse og forsynet dem med Cigarer, erkyndigede han
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sig hos Regine om, hvem der muligen havde voerct

her i hans Fravcerelse.
Hun meddelte ham da blandt Andet, at Soman-

den med den tilskadekomne Arm befandt sig i Vente-
voerelset, hvor hun havde ladet ham opholde sig, da

hun formodede, at Doctoren snart vilde komme hjem.
Hvor urolig end G o tt schalt var over Seve-

ri ns scrre Dortebliven, og hvor meget end Coecilies
Anliggender havde taget hans Sjeel og Sind i Beflag, —

saa var han dog en altfor samvittighedsfuld Væge, til
ikke oieblikkelig at underordne alle andre Interesser de

Pligter, der i saa Henseende paahvilete ham.
Han gik derfor strar ind til Erik, hvem han

traf betydelig modfalden.
„Naa, min Gut!-- begyndte Gottschalk opmun-

trende: „hvor staaer det sig? Bravt, vil jeg haabe."
„Det faaer De nok at see, ved selv at peile Pom-

pen," svarede Erik med en bitter Vending af Skraaen
i Munden: „Skibsdoctoren snakker alt saa smaat om

at kappe."
Her gjorde den stakkels Somand en Pantomime,

der tydelig nok betegnede en Amputation af Armen.

„Naa, naa!" beroligede Gottschalk, „saa flemt
er det vel heller ikke. Den gode Mand kan have taget
Munden vel fuld. Man gaaer ikke strar hen og gjor
Folk eenarmede for en Smule SpundshulS Skyld."

„Gud velsigne Dem, Doctor! hvis De kan af-
Rosenhoff. Verdens Dom. II
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gjore Sagen ved en Splidsning og lade mig beholoe
Stumpen," udbrod Patienten. „Jeg vil dog forban-
det nodig stage mig frem med Mangel paa lobende

Takkelage."
Efter denne Hferteudgydelse blottede den lange

Erik sin Arm og satte Soegen istand til at tage dens

Tilstand i Diesyn og Betragtning.
Efterat have undersogt Skaden med den ham egne

Noiagtighed, afgav Doctor Gottschalk folgende
Prognose:

„Sagde jeg, det kun var et Myggestik, som lod

sig hele ved Hjoelp af lidt Universalbalsom eller hvad
I forresten plastererer med derude paa Eders gyngen-
de Hospital, saa lovede jeg Mere end selv den aller-

bedste Natur, der aldrig har smagt Grog, pleter at

holde. Men naar min vårdige maritime Hr. Collega
allerede kan tale om at sætte Armen af som en Ende

raaddent Toug, saa ncerer jeg en lille Mistanke om,

at det snarere er hans eget lærte Hoved, der trcenger
til bemeldte Forkortning. — Har Du forstaaet mig,
lille Ven!?"

Hermed klappede han venligt trostende den mod-

faldne Somand paa Skulderen og lagde Forbindingen
tilrette igjen med et saa beroligende og veltilfreds Smil

over hele sit godmodige Aasyn, at den Adspurgde —

om han end ikke ganste havde forstaaet ham — dog
folte sig saa lettet, at hans naturlige Lune vendte



163

tilbage og med dette tillige hans gamle Lyst til en jevn
„Luntevager-Passiar."

„Min Lykke, Hr. Doctor," — begyndte han, ester-
at denne med rene og tydelige Ord havde forsikret
ham om, at der ikke var mindste Fare for Armen,
selv om den end maaskee en Tidlang vilde blive noget
stiv fordi unegtelig en Sene var bleven lidt bestadiget,
— „min Lykke synes noget tynd, hvergang jeg fætter
mine Fedder paa Landjord, aldenstund jeg stal lobe
min Lieutenants Wunder. Tcenk Dem blot, jeg havde
idag atter paa et hoengende Haar for hans Skyld sat
Skuden paa Grund og maatte bruge al min Kunst
for at klare mig."

Lieutenant Brandt havde siden Samtalen med
Froken August selvfolgelig faaet saamegen Interesse
for Doctoren, at han, langtfra at sætte Stopper paa
Somandens Snaksomhed, meget mere opmuntrede ham
til at udtale sig.

„Hvad!" spurgde han: „Du har atter i Dag le-
veret en Depeche paa Ostergade?«

„Nei, dennegang var det dog kun i Hjertensfryd-
gade," bemoerkede Erik. — »Det er en rask Fyr, den

Lieutenant, maa De troe, Hr. Doctor! Har han ikke

lige saa mange Kjcerester, som Compasset har Stre-

ger, saa gid jeg aldrig mere maa lugte Saltvand!"
Nu faldt det som Skjcrl fra Doctorens Oine.
Annette — Sanders Nybodersfljonhed — var

ir
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den unge Paarorende af Eduard Brandt, hvorom
Cäcilie havde talt. — Men nu var hans Iver for

at udpompe Erik ogsaa stegen saa meget desto mere;

thi af ham kunde han maafles erfare, hvor S everin,
der var gaaen ud med Sander for at gjere Annet-

tes Bekfendtflab, egentlig var bleven af.
Han tog i ingen Henseende feil.

Da Erik var kommen beherig paa Gled, for-
talte han: at bemeldte hans Lieutenant, der nu engang

havde Tillid til ham i deslige omme Affairer, havde
beordret ham til at give Annette Underretning om

hans lykkelige Ankomst fra Reisen og melde, at han
selv snart vilde indfinde fig sor at aflcegge et Besog.
For at recognoscere Terrainet, da den gamle Morbro-

der eller Farbroder ikke fust yndede store Epauletter
over sin ringe Tccrstel, og for siden, naar han ankre-

de, at holde ham Ryggen fri, siulde den troe Folge-
svend og Brevdrager patrouillere paa Fortoget lige-
overfor og signalisere, naar der var Ugler i Mosen.
Denne simple Rendez-vous-Plan krybsedes nu af Se-

veri ns og Sanders Anflag. Vi ville lade Erik
meddele hvorledes.

„Seer De nu, Hr. Doctor!" sagde han: „altsom
feg ganste efter Ordren laverede i smult Bande paa
den modsatte Bred og havde observeret, at den Gamle

var stukket i Soen for fulde Seil, bemcerkede feg nok,
der snart vilde komme Laring. Ham, Latinseileren, der

saa stammeligt paaseilede mig og gav mig dcnnehersens
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Lcrkkage — om hvilken en ærlig Dispache inaa afgfore,
hvorvidt den kan kaldes ordinair eller ertraordinair, —

kan jeg takke for det Hele. Han ankrer op, praier
Pigebarnet gfennem Kahytsvinduet og gfor Miner til
at gaae ombord, saasnart Falderebstrappen blot ud-

hoenges. Det creperede mig svoert, baade paa egne
og Lientenantens Vegne, og da feg nu saae ham, Lieu-
tenanten, under Luvvart, saa gav feg ham et Vink om

at mindste Seil og holde i Væ af. Latineren til feg
havde klaret Farvandet. Han forstod mig strar, og
beslog Underseilene, baade Storseil og Fok; imedens

gforde feg et Slag, der forsaavidt var et godt Slag
saasom feg vandt betydeligt i Luven. Kort at for-
tcelle altsaa: da feg kom Side om Side med den sorte
Driver og det kogte i mig fra sidst, dreiede feg til
Vinden og vilde bave redet ham en Planke i Skroget.
Men Fyren holdt et starpt Udkig og havde taget god
Kfending. Han stfceltte mig ud, og det kunde feg som
ærlig Somand ikke doie, allerhelst da min Lieutenants
Kfcereste var i samme Kfolvand. Jeg gav ham det

glatte Lag igfen, og inden vi forsaae os, havde Ny-
boders Vagt os i Kardusen — feg slap, fordi jeg snak-
kede mig fri og har Landlov; men han kukulurer i

Arrestboien."
„Hvad, Menneste! er Du gal? Severin, en

af mine bedste Venner, har Du faaet arresteret, sidder
i Nybodersvagt!" udbrod Doetor Gottschalk opfa-
rende og greb den lange Erik i Brystet.
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Denne blev vistnok betuttet, da han erfarede, at

det var Doctorens Ven, hvem han havde spillet dette

Puds. Imidlertid skyndte han sig dog med, paa sin

ejendommelige Maadc at erklcrre, at Sagen ikke havde
Stort at betyde og ingenlunde var farlig. De Folk
lode sig affinde med gode Ord og lidt Mynt. Han

forsikrede, at det var Severin, der havde grebet ham
forst i Kraven, og at han kun havde vcerget for sig;
men forovrigt siulde han nu med stor Fornoielse paa-

tage sig hele Skylden og bande sin Salighed paa, at

han havde morbanket Severin.

Da Doctoren horte Lette, blev han strar beroliget
og kunde endog neppe tilbageholde et Smil ved Tanken

om Let melancholste Menneskes tragi-comifle Situation

i Nybodersvagts vistnok kun lidet romantiske Omgivelser.
Ved ncrrmere Overloeg fandt han Let endog rimeligt,
at Vennen ved et eller andet Tilfcrlde, der fo ikke be-

hovede at vcrre af nogen alvorlig Natur, selv havde
foranlediget en Forloengelse af Varetoegtsarrestationen,
da man vistnok ikke for en saadan Ubetydeligheds Skyld
vilde have beholdt ham hele Dagen indefluttet.

Han var Lerfor forst tilsinds at laLe Sander folge
med Erik til Nyboders Commandantstabs Contoir, for
som Lovkyndig at udfevne Sagen. Men saa erindrede

han, at den gode Jurist allerede havde noksom anstrcngt
sig idag. Vel kunde man tage en Vogn, men det faldt
ham tillige ind, at Somandeu og den Lovloerde saare
let kunde rage uklar underveis, naar de kforte sammen,
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idet Sander neppe havde tilbageholdt at lcese Erik
Terten, saavel formedelst Crambuleringen som for denne

hans sidste Streg; rykkede han da frem med Lovens
og Forordningernes Artilleri, saa vilde Erik paa sin
Maneer krydse sig fra Sagen ved en Hoben Sotale-
maader, som end yderligere vilde irritere den Lovloerde
fordi han ikke forstod dem. Erik tilkjendegav derhos,
at det var ganste overflodigt at bruge mange Omsvob,
da han nok skulde vcrre Mand for alene at bugsere Doc-
torens Ven af Grund.

Under disse Omstcrndigheder noiedes Gottschalk
med, at anmode Ernst om at folge med Somanden

og bevirke Severins Losladelse, samt ledsage ham
hertil, naar han fik ham fri. Ernst, der var ind-
kaldt uden at Sander erfarede i hvilken Hensigt, var

naturligviis firår villig til denne Mission, hvorpaa han
med lange Erik trostigen begav sig til Ulvegaden. —

13.

Kloverknegts Fortvivlelse. Severin arriverer.
Doctoren vil ordne de Andres Hjerteanlig-

gender, for at glemme sine egne.

Da Doctor Gottschalk havde opfyldt hvad der

ellers endnu paahvilcde ham som L«ge, begav han sig
ind til den ventende Sander, for paa den staansomste
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Maade at underrette Vennen om, at hans Forhaab-
ninger med Hensyn til Annette vare brat og grusomt
tilintetgjorte, idet Rivalen, Fcrtteren — Solieutenanten,
der havde leert hende at spille — lykkelig og vel var

vendt tilbage, og — som det lod sig formode — var

bleven modtaget med aabnere Arme i Nyboder end af

Froken August.
Sander havde imidlertid gjort sig det saa mage-

ligt som muligt. Begravet i adstillige af Doctorens

gamle Frakker, havde han naturligvils valgt dennes

Lånestol til Toede, og ihvorvel tunge Bekymringsflyer
hvilede over hans Pande, lod han dog Gottschalks
gode Cigarer vederfares al Retfærdighed.

„Forbandet herlige Cigarer, Doctor!" udbrod Ju-
risten og smoekkede med Tungen. „2Egte Havannesere,
Du!?"

„Ak ja!" sukkede Doctoren til Indledning: „jeg
har faaet dem for saadanne. — Men jeg vilde for-
svcerge" — vedblev han, gribende denne Gjenstand til

Udgangspunkt — „nogensinde at putte noget Importe-
ret i Munden, naar det kunde forhindre Folk i at reise
over So og salt Band."

„Hvorfor det? Du er da ogsaa altfor mennefle-
kjcerlig," meente Phlegmatikeren. „Nogle flulle have
deres Brod paa tor Landjord, Andre ploie med samme
Lyst og i samme Hensigt Soen - fluide man blot ikke

dingle i dissehersens Tingester, som man kalder Hcenge-
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feter! Finder Du ikke, det er en urimelig, for ei at

sige barbarisi ubeqvem Opfindelse?"
Doctorcn lod Sporgsmaalet ubesvaret og toenkte

blot paa, hvorledes han siulde forkynde den Ulykkelige
sin Skfoebne. Omsider bestemte han sig til at gaae lige
los paa Sagen. Venligt lagde han begge sine Hoen-
der paa den Andens Skuldre, saae ham cerligt declta-

gende ind i de spergende Dine og sagde da: „Veer
Mand, Sander! Du har gjenfundet Din Ven, men

Du har tabt Din Pige!"
Sander misforstod ham.
„Ha!" udbrod han og sprang op, forsaavidt det

blev ham muligt at gfennembryde den Puppe, hvori
han havde indspundet sig: „Ahnede det mig ikke nok!

Fik Severin hende forst at see, var hans Hjerte ca-

put. O, de Lidenskaber! de Lidenskaber! de sporge
hverken om Phlegma eller Melancholi — — og feg
Fcehund, som selv ledte ham i Fristelse! — han er alt-

saa rendt bort med hende — uden Pas og uden Con-
tanter. Der maa sendes Stikbreve — —"

„Nei, min Ven! Severin er i god Behold og
vil snart vcere her. Men Din Medbeiler er vendt til-

bage fra de lange Neiser. Han er ikke, som Du satte
Dit Haab til, bleven siugt af Haierne; men har i

bedste Velgaaende indtaget Din Plads i Hfertenssryd-
gade."

Sander sank sammen.
Doctoren greb hans Haand og sogte at troste ham
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med Alt hvad man under deslige Omstamdigheder pleier
at anfore. Han fortalte nu hele Historien og meddelte

Len uheldige Frier Forholdets soeregne Natur.

Taus og taalmodig, men meget bleg sad San-

der og horte paa denne lidet trostelige Beretning. Hele

Sagens Sammenhæng blev ham nu klar; han begreb
saaledes retvel Grunden til Annettes Forvirring:
Efterat Severin var blcven transporteret til Vagten,
fordi han paa en uforsigtig Maade havde givet sig i

Kast med den speidendeMatros, var Lieutenant Brandt

kommen, men havde snart igjen forladt den Elflede,
maaffee for siden at vende tilbage paa lcengere Tid,
maastee ogsaa ifolge en eller anden Elskovötrcette. Der-

for traf Sander hende i en saadan SindSbevcegelse,
derfor vilde hun have ham bort. Han var forstandig
nok til at indste, at efter flige Proemisser, maatte hans
Sag voere total tabt.

Da Doctoren havde refereret Alt hvad han selv
vidste om denne Affaire, afventede han et Udbrud fra
den stakkels bedragne Elskers Side, for da efter dette

at besteinme den videre Behandling af Patienten.
Efter et Diebliks Betoenkning sagde Sander med

uventet Rolighed til Doctoren:

„Hor, Gottschalk! vilDu ikke nok vise mig en

Villighed?--
„Ti for een!" flyndte denne sig med at forsikre.
Sander tog et Par Strimler Papir, flrev med
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Blyant nogle Ord paa hver, rullede Papirerne sam-
men og trillede dem hen til Doctorcn.

„Vil Du forskaffe mig, hvad et af disse Papirer
indeholder?" spurgde han koldt.

"Ja, fa, min Ven! hvis det staaer i min Magt,"
svarede Gottschalk.

„Saa vcrlg selv!" —

Doctoren tog blindthen et af Papirerne, aabnede
det og lceste med nogen Forundring de Ord: „En
Flaske Viin."

Han stak i at lee. Glad over at Sander tog
Sagen fra den Side, ilede han til Skabet og hentede
en Flaste udmcerket Viin.

„Det er godt at mcerke," begyndte Sander efter at

have styrtet et Glas i sig, „at Ernst har saaetQvindfolk
i Huset; hans Viin er allerede bleven saa sod og vammel
som Sukkervand. Har feg ikke ordentlig faaet Qvalme
af det Poite — feg er bestemt ganste bleg, Doctor!"

Medet flygtigt Blik paa Vennen bekrceftede Gott-
schalk Sandheden af denne Formodning og trykte med

inderlig Deeltagelse hans noget zitrende Haand.
Imidlertid havde Doctoren nysgferrig aabnet den

anden Seddel og saae med Forfoerdelse de Ord: »En

Portion hurtigt drcrbende Gift."
„Sander, Sander!" udbrod han smertelig:

„hvilke Iderligheder!"
„Stille Doctor! Du har maastee aldrig erfaret

(og gid Du aldrig erfare det!) hvad Fortvivlelse og
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knust Haab kan lede til. — Ja, havde Du forst valgt
det Papir, Du nu holder i Haanden og med hvilket
Du vil reise en frygtelig Anklage imod Din Ven —

jeg sværger Dig til, jeg havde tvunget Dig til at staae
ved Dit Ord og udlevere mig Slrychnin, Morphin,
Camphin, Rottekrudt eller hvad alt det Djeevelfkab hed-
der. Du stulde have givet mig en Dosis, trods Alt

hvad vi — udenfor Lidenstabens Strom — have vrov-

let om Selvmords Forkastelighed og Uberettelse. Jeg
har ladet Tilfceldet raade, Skjoebnen har gjort Udfla-
get: Jeg sial leve og lide — og jeg vil som Mand

finde mig i Skjoebnens Villie. Giv mig et Glas

endnu!" —

Doctoren isijcenkede i Hast et Glas og hensmul-
drede uformcerket den af Tilfceldet caoserede siroekkelige
Dodsdom.

»Man har i Folkemunde et gammelt Ord," sagde
G ottschal k igjen, „som troster den uheldige Elsier
med den Udsigt: Der er ikke en Haand fuld, men et

helt siand fuld! Jeg vil ikke give Dig en saa plump
Anviisning, kjcere Sander! men det forekommer mig
dog, at naar Du forst vel har forvundet dette Stod

og da seer Dig om iblandt siandets Dotre "

Imod Scedvane opfarende afbrod Sander ham
med Heftighed: „For hvem anseer Du mig, Gott-

schalk? Har Nogen af os, Du selv inclusive, dåden

Anfluelse, at man kan elsie mere end eengang?
Annette var min forste Kjcerlighed, hun vil ogsaa
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blive den fitste, og dermed Punctum! Kommer jeg no-

gensinde oftere paa den Gallei, saa flet mig som In-
fam ud af Knegtenes respectable Rcekke, og lad mig
gaae og gjoelde for Matto'en eller Nullet i Gnavposen!
— Men nu ikke et Muk mere om den Historie! —

Gid jeg kun for den forste Tid havde brav Arbeide,
en ret fortvivlet Sag! Lediggang er Fandens Hoved-
pude, den forbandede blinde Amors Hvoesseftcen.-

Doctor Gottschalk greb Leilighedeu til at rykke
frem med Ccrcilies Papirer, og satte Sander saa no-

genlunde ind i Sagen. Med en noesten sygelig Be-

gjcerlighed kastede Juristen sig over Documenterne, og
det varede ikke længe, saa var han saa fortybet i dem

og forfulgte Gangen af Affairen med saa levende

Interesse, at han forglemte Alt om sig og hans Hjerte-
sorg syntes stukket.

Nu kom Ernst med Severin. Den Munter-

hed, hvormed den Forste flildrede hele Arrestationstil-
dragelsen med dens Biomstcendigheder, smittede dem

Alle og tilveiebragde en efter Omstcendighederne ret god
Stemning. Gottschalk havde ikke havt Uret i sin
Formodning med Hensyn til Forlængelsen af Seve-
rins Ophold i Vagtstuen. Den Leilighed, som her
tilbod sig for den melancholste Docent til at ivre imod

Kjodets Lyst og Skrobelighcd, navnlig imod Drukken-

stab og ugudelig Banden, havde vcerct altfor fristende
til at han fluide have forsomt den. Men for ret at

gaae ind i jevne Folks Tone og tkke stode den simple
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Mand fra sig, havde han gemytligt pimpet af de Vagt-
havendes „Lcerker". Ved den uvante, berusende Drik

var han bleven noget dosig, og da han nu ovenikjo-
bet var gaaen Glip af den scedvanlige opstrammcnde
Formiddagscaffe, saa var han tilsidft falken i en sode-
lig Blund midt i sit fortjenstfulde Omvendelses Forsog.
De godmodige Mcnnefler lode ham uforstyrret sove Len

formeentlige - Runs" ud, og hans tykke Blod i For-
bindelse med den havte Wrgrelse forlcrngede Sovnen.
— Man kom til Kundskab om, at Lieutenant Brandt,
der paa en eller anden Maade havde erfaret det Fore-
faldne, allerede havde vcrret i Vagten og gjort Anstal-
ter til hans Losgivelse, saa at lange Erik kundespare
sin fiffige Veltalenhed med det fyndige Argument: —

Bestikkelse.
»Det er dog et Moment i mit Liv, en lille Be-

givenhed," sagde Severin, da Alt tilstrcrkkeligt var

opklaret. »Jeg vil haabe, mine Frokorn ikke alle ere

faldne paa Klippegrund, fljondt disse grove Fyre med

deres lange Spyd vilde v«re en vcrrdig Gjenstand
for en Legion Missionaires forenede Virksomhed —

de staae langt under Hottentoter, Esiimoer og Ild-
silbedere! I have intet Begreb, mine Venner! hvor
fvrsomte de ere med Hensyn til Alt hvad der hedder
Moral og Scedelighed. Hu, hvilke Eder og hvilke Vi-

ser! Det var det, som gjorde min Sjcrl bedrovet og
mine Aienlaage tunge."

„Jeg troer Dig meget gjerne," bemcerkede Doc-
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toren smilende. »Dog fluide jeg ncesten mene, at vor

gode Sander med hans juridiske Hjcelpehcrr af For-
ordninger og Lovparagrapher langt snarere vilde

faae Bugt med den gloende Moloch derude, end Du
med alle Dine thcologifle Regimenter. — Men godt
er det, at vi have Dig her heel og velbeholden, og at

Eventyret ikke har havt ubehagelige Folger for Dig."
»Hvo kan forudsee Folgerne af en Begivenhed?

hvilken Dodelig formaster sig til Sligt?" spurgde Se.
verin pathetifl. »Derer nu den stakkels Rosa — i

hvilken Uro har hun ikke svcrvet! Blot hun ikke har
taget sin Dod derover! I kjende ikke den orientalfle
Smertes Lidenflabelighed — den bryder sig ikke om

Moderation. Som jeg horer, har Sander vcrret hos
hende. Hvad er mig Borgen for, at han ikke paa sin
scrdvanlige Maneer har overdrevet og er falden med

Deren ind i Huset, saa at hun i dette Dicblik med

flagrende Lokker og tindrende Blik ligger for Hans
Majestcets Fodder, tryglende om Raade for mig som
for en Morder eller anden svoer Forbryder? — San-
der! hvad sagde Rosa til min Udeblivelse? hvorledes
tog hun sig i det?"

Den Tiltalte hersede Hovedet langsomt iveiret med
et temmelig forstyrret Udtryk og udbred:

»Skurkestreg paa Skurkestreg! Nedrige Arvers-
ver! Men bie kun, Lovens Arm flal vide at ramme

Dig!"
Da Severin naturligviis blev meget forbloffet
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over dette Udbrud, skyndte Doctoren sig med at gjore
ham opmoerksom paa, at det gjaldt de Acter, han havde
for sig og hvori han havde fordybet sig.

Esterat Sander havde fattet sig noget, besvarede
han det t>l ham rettede Sporgsmaal derhen, at han
med al mulig Circumspection havde udtalt sig om S e-

verins Forsvinden. Bel var han — sagde han —

ikke vant til at omgaaes zarte Damer og. vilde for
Fremtiden vel vide at hytte sig for at saae Leilighed til

at Icere det; men derfor kunde det dog ikke falde ham
ind at forfkroekke Nogen ved at give Phantasien Toilcn.

Forovrigt — tilfoiede han — havde han bestyrket hende
i den Formodning, hun ytrede, at Severin havde
begivet sig til Commandeuren og tilbragde Dagen hos
denne sin gamle Adoptivfader.

Ved at hore Commandeuren ncevne, greb en Tanke

Doctoren. Han lovede i sit stille Sind at folge San-

ders Erempel, og ved rastlos Virksomhed i Andres

Interesse forjage alle morke og forvirrede Tanker om

egne Forhold, der jo dog ikke lode sig ordne paa en

Studs, naar man stulde tage Hensyn til VerdenS Dom.

Han vilde, ved at virke for sine Venners Hjerteanlig-
genter fege at glemme sine egne.

Jfolge denne — mere crdle end maastee udforlige
— Beslutning opsatte han ikke laenger end til en af de

paafolgende Dage at afloegge Commandeuren et Besog,
efterat have forvisset sig om, at Rosa var et godt,
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kjoerligt Vcrsen, et for Severin i flere end een Hen-
seende passende og heldigt Valg.

Den Gamle vilde i Begyndelsen ikke vide Noget
om dette Parti. Han truede med at gsore Severin
arvelos og hellere testamentere sine Midler til en Daa-
reanstalt, end lade dem falde i Jodehcrnder.

Men G o t t s ch a l k vidste, hvorledes Manden fluide
tages. Efterat have meddelt, at hans melancholfle
Ven ikke vilde vcrre Prcrst — hvad allerede syntes at

gsore et godt Indtryk paa den noget fritoenkerifle Com-
mandeur, der naturligviis ikke blot for Religionens
Skyld kastede Vrag paa Joden, — og efterat have
bemcerket, at Severins cedle Tcrnkemaade var hcevet
over Arvehensyn, saa at han kun af crrbodig Hengi-
venhed for Adoptivfaderen og ikke af Hensyn til hans
Pung onflede hans gode Jndvilgclse i Giftermaalet,
saa rykkede han som Væge frem med en Oplysning,
der gjorde et kjendeligt Indtryk paa den Gamle og i
hoi Grad omstemte ham. Doctoren henledte nemlig
hans Opmcerksomhed paa, at Severins forregne
merke og kolde Temperament, i Forening med andre

Omstændigheder, gjorde ham betydelig utilboielig for
Qvindekjonnet i Almindelighed. Her havde nu Vor-
herre eller Skjcebnen — hvad Commandeuren vilde
kalde det — bragt en god, smuk, fyrig og livlig Pige
paa hans Vei, for sorste, maaflee for sidste Gang var

han bleven modtagelig for Qvindeynde; en gjensidig
Rosenhosf. Berdens Dom. 12
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Tilboielighed var opstaaen, og en Forening gav al mu-

lig Udsigt til et lykkeligt og — hvad der jo maatte

vcere onfleligt for en Mand, som ikke gserne saae en

surt erhvervet Formue adspredt — tillige et frugtbart
LEgteflab. Gav han ikke sit Samtykke, saa vilde Se-
ver in maaflee af et Slags Pietetshensyn enten op-
scrtte Forbindelsen loengere end onfleligt eller — hvad
der var endnu voerre — reent opgive den, og da gif.
tede han sig aldrig. Capitalcrne vilde da i sin Tid

tilfalde forflfellige Stiftelser; men en saadan Anven-

delse kunde jo Commandeuren selv gjore af sine Miv-

ler, — og saa havde han ikke havt behov at adoptere
Nogen.

Dette flog — som man siger — Hovedet paa
Sommet. Udsigten til Borneborn var for Comman-
deuren et altfor henrivende Prospekt, til derover ikke at

glemme, at disses Moder ikke var dobt; hvortil kom, at

Doctoren gav en saa vellykket Skildring af den mun-

tre, kjoerlige, huuslige Rosa, der ingenlunde var no-

gen stiv Modedame (for hvilken Commandeuren ogsaa
var bange), at den Gamle omsider samtykkede. Nogle
mindre vigtige Betingelser kom snart istand. Sagen
afgjordes saa hurtigt, at Severin neppe fik Tid til
at lade sig sye en sort Brudgomskjole efter Maal.
Doctor Gottschalk troede at burde smede mens Jer-
net var varmt. Heri fandt han ingen ivrigere Stotte
end netop Commandeuren; thi da denne havde trukket
sig tilbage fra Verden, fordi han enten var bleven eller
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dog troede sig tilsidesat af den, saa fandt han en eien-
dommelig Fornoielse i at trodse dens Dom; og dertil
fandt han — meente han — ingen gunstigere Leilig-
hed end et hovedkuls Bryllup, uden lang Forlovelse,
Proesentation og andre conventionelle Fordomme. Da
han engang havde sanctioneret Forbindelsen, satte han
Himmel og Jord i Bevcegelse for at paastynde den so
for so hellere fuldbyrdet. En net lille Eiendom blev
ksobt til Parret udenfor Porten, Baruch forsorgedes
saaledes, at han ingen Grund havde til at beklage sig
over Datterens Tab, og Severin forte med Len ham
altid hengivne Rosa saa lykkeligt et Liv, som det for
ham var muligt at fore, ofrende sig Videnstaberne i
Almindelighed, uden scerlig at bryde sig om Embeds-
studium, eller at tage Hensyn til Verdens Dom i saa
Henseende.

Med ikke mindre Iver bestrcebte Doctoren sig for
at sikre Ernst en Eristents, der, uden at fore ham
for langt fra den med Held betraadte Kunstnerbane,
kunde betrygge ham imod Jnformationslivets mange
Tilfældigheder. Vivide, hvor bekymret den gode Gott-
schalk altid havde vceret for denne sin letsindige Png-
lings Fremtid. Heldigviis tilbod sig en lille Organist-
tseneste. Ved sine udbredte Beksendtstaber lykkedes det
Doctoren at forflaffe Ernst Pladsen, uden at den

unge Mand engang anede Noget derom. Den svarede
ganste til Virtuosens bestedne Fordringer paa Livet, og

12’
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det er vistnok overflodigt at bemcrrke, at han med in-

Lerlig Erkjendtlighed modtog dette nye Bcviis paa den

oprigtige Vens Omhu for hans Vel, idet han, trods

al sin Sorgloshed, dog ikke sjelven havde Betragtnin-
ger, hvori Familieforsorgerens Alvor viste ham Livet i

et rigtignok mindre skjont, men saa meget desto rigti-
gere Lys.

Efter saaledes paa bedste Maade for sine Venner

at have ordnet, hvad der for Dieblikket omtrent lod sig
ordne, kastede Doctor Gottschalk sig med sin Sjcels

hele Energi over sine egne Anliggender, provende sig
selv med Hensyn til Froken Augusts Forflag, og

opmuntrende Sander til at paaflyude Afgjorelsen i

Henseende til Ordningen af hendes Affaircr. I ingen
af disse Bestrccbelser var Doctoren synderlig heldig:
Hvad Coecilie angaaer, da kunde han ikke komme paa

det Rene med sine Anskuelser; altid stod Verdens Dom

truende for ham. Han folte, at han for sit person-
lige Vedkommende retvel kunde hoeve sig over Folkesnak;
men turde han sorudsoette, at den unge Dame ogsaa var

stcerk nok til det, at hun ikke, seent eller snart, men al-

tid forsilde, vilde angre et Skridt, der unegtelig var

fremkaldt ved et vist romantisk Svarmeri, hvilket Ver-

den dog ikke respecterede? Han sogte derfor, ved at

vinde Tid, ligesom at afvente et eller andet Tegn fra

oven, der kunde gjore Udflaget, og — saa at sige —

node ham til det, hvad han kun altfor gserne strar vilde

have gjort uden hoiere Indflydelse, hvis han blot ikke
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stulde bære Ansvaret. Paa Grund af denne Kamp og
Vaklen opsatte han fra Dag til Dag at fornye det saa
godt indledte Bekjendtstab, han flyede at tale med Coe-
cilie sust fordi han saa inderligt og brandendeonflede
det. — Betreffende Sanders Virksomhed, da viste
det sig snart, efter at han havde sat sig ind i Sagen,
at denne var saa forviklet, saa fint ordnet af den sne-
dige Formynder, at den vilde vcere uundgaaelig tabt,
hvis den forceredes. LErlighed og pludselig Magt
kunde Intet nytte lige over for en mangeaarig kist og
godt masteret Underfundighed.

14.

Rivalerne. Ernst virker ogsaa.
En Dag paalagde Doctoren Ernst, der besagte

ham, paa Hsemveien at gaae op til Sander og bede

ham vente sig, da han snart selv vilde indfinde sig,
naar han havde tilendebragt en lille Forretning; han
befrygtede nemlig, at Juristen stulde gaae ud.

Ernst adlod og traf Sander hjemme.
Da Sidstncrvnte vidste, at Ernst var indviet

Sagen, tog han ikke i Betoenkning, i Korthed at med-
dele ham, hvordan den stod.

„Ja, den staaer i Ordets egentlige Betydning,"
sagde Sander; „den staaer saa godt som stille. Jeg
tor ikke presse paa, og det af to Grunde: fordetforste,
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saa erJustitsraaden en gediegen Hallunk, derved ferste

Lyd af Allarmtrommen vil vide at tage sine Mesurer,
og dernoest udscrtter man den unge Dame for uberegne-
lige Ubehageligheder, da hun jo endnu er i Plums
Huus. Jeg frygter saaledes for, at hans fine N«se
af de indledende Skridt, jeg i disse Dage har maattet

foretage, allerede har lugtet, hvad der er igjoere imod

ham. Blot hun var gift; da kunde man tage fat med

Jernhandfler, istedetfor her at klappe sig frem med

glacerede!" —"

En Tanke gjennemlynede Ernst ved denne Udta-

lelse. Ester et Diebliks Betcrnkning udbrod han: „Hor,
Sander, gjor mig den Tjeneste, naar Doctoren kom-

mer, at gjentage Din sidste Itring og lad mig da vcrre

en stille Iagttager af det Ansigt, han uden Tvivl vil

sætte op ved dette Giftermaalsforslag. Men siig forre-
sten Intet!"

Juristen lovede at give Scenen med en Criminal-

assessors hele tilsyneladende Ligegyldighed. — Lidt der-

efter arriverede Gottschalk.
Ernst kastede sig i en Stol, nynnede en Melodi

og indtog en stjodeslos, uopmcerksom Stilling, men

dog saaledes, at intet af Doctorens Trcek kunde und-

gaae ham.
,,Du veed, Gottschalk," begyndte Juristen og

gik lige ind paa Opfyldelsen af Ernst's Onste, — „at

Fiskeren stundom prisgiver en lille Fist, Aborre eller

Skalle, for at fange en storre Gjede; ligeledes putter
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Bonden sin Udsced i Jorden og overgiver den til For-
raadnelse, alt i Haab om i Hostens Dage at vinde
Tonder for Skjepper. Saaledes gives der mangehaande
juridiske Tilfoelde, hvor man klogeligen opgiver visse
mindre Fordele, man har ihoende, for at komme i Be-
siddelse af storre, man onstcr at erholde."

»Ja, den Politik indseer jeg fuldkommen: man

soetter et Been af, for at beholde Livet," svarede
Doctoren.

»Vel! men flige Opgivelser kunne stundom voere

forbundne med kjedelige Omsvob og Formaliteter; f. Er.
naar Vedkommende ikke er raadende over det, der stal
opgives. Da maae Andre gjore det paa hans Vegne
ved en eller anden Fuldmagt. Men denne Fuldmagt
kan atter voere af Vanskelighed at erholde i god Form,
fordi Vedkommende ikke altid er competent til at give
den, f. Er. ikke er myndig. Da opstaaer, foruden det

personlige Ansvar, som jo altid er knyttet til flige Op-
givelsers Indsatser, ogsaa Protester i det Uendelige,
iblandt Andet: Exceptio minorennitatis. Saaledes
er Forholdet her. Vi maae opgive og gjore Conces-
sioner. Havde Froken August en Mand, var hun
gift, saa kunde han opgive den lille Fifl, Hvedekornet,
eller hvad jeg eremplificerende ncrvnte. Begriber Du
det?"

Uagtet Ernst svedte Angstens Sved ved at hore
Juristens vidtsvoevende Argumentation, pyntet med la-

tinfle Brokker, hvis Hovedindhold vi her kun have sogt



184

at gsengive, holdt han dog sin Opmærksomhed fangen,
trommede paa Stoleryggen Tacten til den Melodi, han
nynnede og tog med et lonligt Sideblik Doctoren skarpt
i Aiesyn.

Den ærlige Gottschalk formaaede ikke at stjule
sin Sindsbevcegelse ved Sanders Udtalelse; men han
svarede Intet.

Juristen, som var snu nok til saa omtrent at gjen-
nemstue Ernsts Hensigt, troede at turde tillade sig
et Skridt endnu, for at flaffe ham end yderligere ViS«

hed. Han tilfoiede derfor: »Hvad om man paa en

smuk Maade fik Frokenen gift? I forstaae Eder so
bedre end jeg paa de Dele. Saa lod Knuden fig
overhugge."

Doctoren blegnede.
Mere behovede Ernst ikke til sin Underretning.

Han gav Sander et Vink (som denne oieblikkelig for-
stod, idet han med Lethed gled over til andre Gjen-
stande), tog sin Hat og overlod de andre Tvende at

conserere sammen om Sagens Realitet.

»Dersom seg ikke allerede har sagt Dig det, saa
siger seg det nu" — bemcrrkedd Doctoren, da Ernst
var borte, — „at det er Frokenen magtpaaliggende,
sorst og fremmest at redde saa Meget af Formuen, at

hun kan tilbyde Lieutenant Brandt nogle Tusinde,
da hun onster at hoeve de Vanfleligheder, der hindre
ham i at gifte sig med Annette. Ja — Du bliver

urolig — tilgiv mig, min Ven! det er en smertende
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Beroring ved et endnu ikke loegt Saar, det veed jeg
nok; men jeg er ogsaa overbeviist om, at Din Wdel-

modighed vil tilstynde Dig at gjore Alt, selv det Ube-

hageligste, for at opfylde C ce c i li es Dnste, uafseet at

det gjoelder om at jevne Beien for en Rival."

„I det Stykke kunde Du dog tage feil!" udbrod

Sander. »Rei, Doctor, net!" vedblev han med usced-
vanlig Heftighed, „ved den hellige romerste Ret og alle

civiliserede Landes Coder'er! det gjor jeg ikke. Fan-
den i Vold med Din Wdclmodighed! Jeg siger med

Vessel:
„At Den, som saadan Gunst beviste sin Rival,
Ei cedelmodig var, men daarekistegal." —

„Af Hensyn til Loven og — hm! — til Humaniteten,
har jeg viist den Resignation, til Dato ikke at udfor-
dre min Vederpart, hverken paa Kaarde eller Pistoler,
uagtet det var mig en smal Sag at maale Staal eller

Bly med den Laps; heller ikke har jeg, hverken paa
den ene eller den anden Maade sogt at stikke ham ud,

hvad der ligeledes ikke kunde have faldet mig vanste-
ligt, da Morbroderen ligesaa gjerne trykker min for

ham procederende Haand, som han seer Lieutenantens

stjceve Stovlehcrl, og da det maastee — uden Hensyn
til en vis Jurist — altid var en fortjenstlig Sag at

staffe Pigebarnet en sat og solid Mand, istedetfor saa-
dan en Udhaler, der idag er her og imorgen imellem

Vendecirklerne; alt Dette — siger jeg — har jeg
gjort, og det fortjener Tak, ligesom det tilstrcekkeligt
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viser, troer jeg, at jeg ikke er hcrvngjcrrig eller en

Egoist, der fætter hendes formeentlige Lykke tilbage for
mit eget velbefoiede og velbegrundede Dnske. Men at

gaae videre, vilde v«re Forrykthed. Jeg stulde rage
Kastanierne ud af Ilden for en Medbciler? Hjoelpe
ham i Bryllupsklcrdcrne, fremme hans Maal, glatte
ham Veien, som Du siger? Nei, forlang ikke Umulig-
heder! Jeg redder, hvad der kan reddes af Formuen
(der er rigtignok for Dieblikket ikke Udsigt til at det bli-
ver Stort); men tage Hensyn til Hr. Lieutenantens
Interesser, det gjor Sander og jeg ikke . . . Hvad
rager det overhoved mig, om han aldrig bliver istand
til at betale Vielsen, eller af Desperation — hvad ikke
ligner ham — gaaer hen og hcrnger sig i Raanokken?
Saameget desto bedre — Verden har ikke tabt Stort
ved flig en Kapergasts Bortgang!«

"Fy, Sander! jeg gjenkjender Dig ikke mere!«
sagde Doctoren. »Ellers pleier jo dog Kjcerligheden
at foroedle Menneflet. Var Din Folelse for Annette
sand og oprigtig, maatte hendes Hjertes Dnfle, hen-
des Vel — — —«

Doctoren holdt inde; thi Sanders Dine rullede
frygteligt i deres Huler, og hans altid noget bleggule
Ansigtsfarve sank til fuldkommen Kalkhvidt.

Uagtet denne bestemte Udtalelse, sinde vi dog den
i Grunden meget godmodige Sander efter faa Da-
ges Forlob i Samtale med Lieutenant Brandt, hvem
han havde opsogt. Han meddelte efter nogle Omsvob
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denne, at en Dame, der interesserede sig for Lieutenan-
ten, var tilsinds at legere ham adskillige Tusind Da-

ler; men da det var hoist usikkert, naar denne Sum
vilde blive disponibel, siulde det vcrre ham kscert, hvis
han maaskee selv ved sine Connerioner kunde forsiaffe
Hr. Lieutenanten den behorige — om end noget min-
dre — Sum. Han onskede derfor at vide, i hvilken
Hensigt den egentlig siulde anvendes og dens omtrent-

lige Sterrelse.
Lieutenant Brandt var — saaledes som vi til-

dels allerede kjende ham — en rasi Somand, —

munter, djerv, omgjcrngelig, men derhos af svag Cha-
rakter og havde temmelig lose Grundscetninger. Han
besvarede Sanders gode Tilbud i Overensstemmelse
hermed:

„At De med Deres ubckjendte Dame-- — sagde
han — „sigter til Froken August, er mig saa klart,
som en vel fort Logbog. Men De indseer nok, min

Herre, at det vilde vcrre under en Somands Beerdig-
hed, at modtage flige Gratificationer, under hvilketsom-
helst Flag de end indsores. Hvad derimod Deres

eget personlige Tilbud angaaer, saa vil jeg mere end

gjerne indlede Underhandlinger desangaaende; jeg kan

under mine nuværende Omstændigheder ikke forkaste et

saadant Nodsanker, hvor scelsomt det end seer ud, naar

Fanden har taget alle ovrige. Uden at undersoge,
hvad der har bevcrget Dem, Heistcerede, til at tage
saa levende Andeel i mine Interesser, saa vil jeg,
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naar Betingelserne blot ere nogenlunde taalelige, paa Tro

og Love henvende mig til Deres eller Deres Venners Pung;
det kniber for mig — det kan feg desværre ikke negte!"

„Og feg gfentager mit Sporgsmaal: i hvilket
Oiemed onfler De Pengene, samt hvormange?" spurgde
Sander i Forretningstone.

„Ih! for at kunne gifte mig med min lille Ny-
boders - Cousine."

»Ja naturligviis!" bemoerkede Sander med zit-
trende Lceber. „Hm! Hm!" vedblev han og fegte at

betvinge sig: „I Krigsartikelsbrevet for Landtfenesten ved

Soetaten, saavidt feg mindes § 399, hedder det: Den

Officier, som vil gifte sig, bor ei alene udsoge sig til

IEgtefcrlle En, som er fodt af brave Forceldre, paa
hvis Forhold Intet med Foie er at udscrtte, men hvis
Svogerstab og Slcrgtstab endog er hcedcrligt, som han
kan have Wre af, eller hvis Selskab og Samgvem
han dog idetmindste uden Undseelse kan sogc; thi i an-

det Tilfcrlde kan fligt SEgtestabs Jndgaaelse ikke bevil-

ges ham. Til den Ende stal han forst indgive strift-
lig Ansogning, med Chefens Paategning og Forklaring
om, hvorvidt Giftermaalet kan stfonnes at blive ham
til Fordeel." — —

Seofficieren saae med Dine saa store som Kanon-

porte paa Sander, der oplceste Forordningen af 17

October 1731 med betydeligt Eftertryk, retsom det flulde
vcrre en Protest eller Indsigelse imod Nyboderspigen,
hvis »Svogerstab og Slcrgtstab" muligviis ikke var saa
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„hæderligt," at Hr. Lieutenanteu kunde have nogen soer-
lig „A§re" deraf, ligesom det overhoved ikke kunde
fljonucs, at Giftermaalet vilde blive ham til „Fordeel."

„Den Historie fjender jeg," tog Eduard Brandt
rafl til Ordet; „men der er ingen Ting i Veien for,
at jeg nok flal kunne klare mig fordet Sludder: Man
vil vel nok vogte sig, for at erkloere en crrlig Nybo-
dersmand for uh ceder lig, fordi han er fattig, og jeg
flal saa meget mindre undsee mig ved at söge Sel-
flab og Samqvem med Familien, som der ingen saa-
dan eristerer. Hvad endelig Fordelen angaaer, da

fluide jeg mene, at det altid er poblematifl, hvorvidt
Datteren af en Millionair vil blive en Somand til

Fordeel, hvorimod det er temmelig vist, at en brav,
vakker Pige, som min lille Cousine, er stor Fordeel for
saadan en Brander, som jeg har den Wre — eller
vel rettere Skam — at gaae og gjcelde for. Det flal
jeg fortcrlle det hoie Admiralitet ved given Leilighed."

„Meget godt!" indrommede Sander, overvcel-
det af Orlogsmandens djerve Liberalitet. „Men saa
er det vel Enkekassen, der ligger Dem paa Hjerte:
Jfolge kongelig Rescript af 11 Juli 1819 skal Ved-
kommende soruden Gage og Jndflud i Enkekassen have
en aarlig Jndtcegt af respective 600 og 400 Rdlr."

„Alt det veed jeg omtrent, og derfor er der saa
nogenlunde serget eller dog paatcenkt Udveie; man kan

godt omseile slige Skjoer af Placater og Papirsstum-
per," vedblev Soofficieren. „Men vcerre er det med
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de forste Udgifter: der skal Gardiner og Tepper og det

ovrige Rågen. Slige Anstalter kroeve rede Mynt, og
det er just det, der mangler mig. Ret betoenkt, er det
dumt at soge det hos Andre. Lykken kan vcrre mig
gunstigere andrevegne. Jeg vil hellere opscrtte det Hele
til et heldigt Coup tilbyder sig. Min Lille er ung og
har Tid til at vente, jeg for min Part har da heller
ikke for den Sags Skyld saa megen Hast, at jeg stulde
presse Seil."

„Og naar De saa" — sagde Medbeilcren alvor-

lig — „en smuk Dag kom hjem fra den lange Reise,
fandt Reden tom og Fuglen flsien? Naar paa Vceg-
gen i Hjertensfrydgade Guitarren var forsvunden og
idens Sted hang Slaget d. 2 April, Olger Fischer
eller Tordenfljold som scelger Fisk — hvad saa?"

„Dod og Helved, Herre! De er localiseret, mcer-

ker jeg," udbrod Annettes vordende Wgtemand.
„Hvad mener De med det?"

Rolig svarede Sander: „Ikke Andet, end at

meerbemeldte Pige i Lobet af en lcrngere Fravoerelse,
paa Grund af den mennestelige Ustadighed og Forhol-
denes Foranderlighed, retvel kunde komme til andre
Tanker og — casu substrato — vcere bleven lovlig
forenet med en Anden, naar De med god Vind vendte

tilbage."
„O ho! Annette er saa trofast og sikker som

den evige Polarstjerne!" meente den tillidsfulde Elsker
med et Anstrog af Svcrrmeri.
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"Det flal jeg »ære Len Sidste til at betvivle,"
sagde den Forsmaaede,-„uafseet at den ncevnte Stjerne,
saavidt jeg har hort, dog nok heller ikke staaer saa
ganste fast. Men Forceldre og Forsorgere have ogsaa
et Ord at sige, og det sommetider et temmelig vcegtigt.
Naar Morbroderen taber sin Proces — hvad han sag-
tens gjor, saa at det svider til min Pung — naar han
derhos bliver aflcrgs og svag, saa at han ikke mere
kan tjcere Render, men ikkedestomindre trcenger til

Hjertestyrkning, saa bliver Oret villigt til at laane
Friere Gehör. Naar da en solid Bester indfinder
sig, en Brygger, en Smorgrosserer, ja blot en driftig
Vertshuusholder, som trcenger til en brav Huusmo-
der, der er vant til at tage fat, — vil da ikke Polar-
stjernen af Hensyn til den Gamles Forpleining og egen
Forsorgelse komme saaledes ud fra Sikkerhedsgraden, at

Observationen bliver usikker og De gjor et galt Be-
stik, allerhelst naar Reisen forlanges, saa der er Haab
om eller Frygt sor, at — at Haierne — De veed nok?
Naar det trofaste Hjerte og det gode Hjerte komme i
Proces, saa vinder gierne det sidste, især naar Tro-
fasthedens Gjenstand er hiinsides Wqvator, og Gvdhe-
dens haves daglig for Oie med mangehaande Afsavn
og Mangler, som et lille Ja kan afhjcelpe. Jeg vil
ikke forkleine Deres Nord- eller Polarstjerne, sial hel-
ler ikke indlade mig paa at fortygge Morbroderen;
men saa meget vil jeg kun sige til Deres Underretning,
at jeg kjender en vis Mand, saa godt som jeg kjender
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mig selv, denne Mand vil, saa snart De igsen stikker
i Soen, ikke forsomme Leiligheden til at sikre sig den

Gamle og derved Pigen, og jeg maa have den SEre

at sige Dem, at saavidt jeg vccd, er selv ikke det „stille
Hav" saa sikkert som Trapperne til Raad- og Dom-

huset — — "

„Holdt! Ved mine Udsigter til at blive Comman-

deur! De har Net, Hoistcrrede!" udbrod Lieutenant

Brandt med ksendelig vakt Skinsyge. „Saaledes kan

det gaae, jeg siger ikke, at det vil just gaae saaledes.
Saa faacr jeg da krybe til Korset og modtage Deres

Tilbud, der rigtignok kommer fra en loierlig Kant, som
det lader til. Naa, lad saa vare ’ Med hvormeget
vil De forstroekke mig?"

„Med saameget jeg kan."

„Og det er — med eet Ord?"

„Omtrent saamange Hundreder, som Froken Au-

gust har n'ltcenkt Dem Tusinder."
„Hvor mange var det?"

„Aa, jeg sanser 6 L 8. For mindre Sum kan

i en snever Vending saaes en god Slump Gardiner

og Tepper."
„Ganffe vist! — Jeg er hjulpen. Selv maa jeg

ogsaa gjore Noget, og det kan jeg, vil jeg haabe.
Naar Vagtstibct igjen loegger ud, gjor jeg en Asstikker
med det — Let kommer ikke over Linien, ha, ha, ha!
Jeg har en rig, seig Tante boende i Ncrrheden af
Helsingor. Hun har aldrig seet mig i min nye Uniform,
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det har jeg ikke havt Tid til. Den vil imponere hende.
Hun er entret i en Haandevending og rykker ud —

idetmindste med det Staaende. Naar toenker De at
kunne forskaffe mig den noevnte Sum til den lobende
Takkelage?"

»Jmorgen den Dag. Her er min Adresse- Hele
Dognet er til Deres Disposition."

Hermed var denne Sag forelobigen ordnet.
Imidlertid havde Ernst for sit Vedkommende hel-

ler ikke vcrrct ledig. Forst begav han sig til C ceci-
lie, hvem han sandt i en oprort Sindsbevcrgelse, hvis
Aarsag hun ikke troede at behove at stjule for den

unge Mand, for hendes Vens Ven. Sanders Frygt
havde kun voeret altfor begrundet: Justitsraad P lum

havde bragt i Erfaring, at der indlededes alvorlige
Skridt imod ham, og nu gik det ud over Myndlingen.
Hendes Ophold i hans HuuS grcendfede til det Utaale-
lige, og med alt Dette havde Doctoren ikke ladet hore
fra sig. — Ernst, som retvel kjendte Grunden til
denne sin crdle Vens Raadvildhed, sogte at indgyde
Ccecilie Trost og Forhaabning. Lykkedes det ham
end ikke, ved paa sin eiendommelige barnlig naive
Maare at udfolde Prover af sin egen lette Livsbetragt-
ning, at stemme den unge Dame til den Sorgloshed,
hvoraf han selv besad en kun altfor tilstrcekkelig Por-
tion, — saa opmuntredes hun dog synligen ved hans
Spog og ved Beviset paa hans inderlige Deeltagelse;

Rosenhoff. Verdens Dom. 13
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men forovrigt tor vi ikke afgjore, hvorvidt hendes For-
tvivlelse havde naaet den Grad, at hun just stolede
paa den Forsikring, hvormed han endte sit Besog, at

han inden fireogtyve Timer nok flulde bringe hende

gode Efterretninger.
Han ilede hjem. Johanne moerkcde strar, at

der var noget Usædvanligt paafoerde — saa dybsindig
havde hun aldrig seet ham, og hans Bekymringer syn-
tes at vcrre af en heel anden og alvorligere Natur end

den, der ellers var ham egen, hvor Talen kunde voere

om huusfaderlige Betragtninger. Da han omsider,

ligesom troet af at boere Boegtcn af sine Tanker, ka-

stede sig i Sophaen, noermede hun sig med sporgcnde
Blik. Han trak hende kjoerligt ned paa sit Skjod og

fremsatte det vistnok temmelig overflodige Sporgsmaal:
„Troer Du, Hanne! at vi cre Doctor Gottschalk
nogen soerlig Erkjendtlighed skyldige?"

„Megen Erkjendtlighed, Ernst! grumme megen,

flulde jeg mene," lod Svaret. "Bi flylde ham noget
noer Alt," tilfoicde hun og kyssede sin Mand.

„Derom ere vi altsaa enige. Men seer Du, nu

er det Tid for os at vise vort Hjertelag i Gjerninger.
Du maa toenke med mig, eller rettere sagt for mig, —

kort at sige: Du maa lcegge Dit lille Hoved alvorlig
i Blod. Hvordan flak man faae ham frasnakket den

dumme Idee, at det ikke gaaer an at tage Froken

August i Huset?"
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„Men, gaaer det da an?" ytrede den unge Kone.
„Hvad vilde Folk sige og hele Verden domme?"

„See saa, Du med!" udbrod Ernst paa engang
forbavset og modlos. „Har da ikke Du og seg" —

vedblev han i en ncrsten bebreidende Tone — „levet
Aar ud og ind sammen, uden "

Nodmende blidt og med sankede Dienlaage af-
brod hun ham idet hun bemcrrkede: „Det er en anden
Sag: vi tankte ikke derover dengang, det faldt saadant
af sig selv ved Omstandighedernes Magt, og ... og...
ja tilmed ere vi nu jo Mand og Kone."

„Det kan og skal Doctoren og Cacilie med
Guds og mins og Dins og alle Folks og hele Verdens
gode eller onde Bistand ogsaa blive!" udbrod Ernst
ivrigt. „Lad dem forst komme under falles Tag; jeg
sial snart satte Sladderen i Bevagelse med toogtredive-
dels Noder, og tromme Generalmarsch i hele Nabo-
lavet, saa min kjare Gottschalk nok bliver nodt til
at gaae hen og gjore ligesom vi — hvad forovrigt
var godt gjort, uden at rose os selv; ikke sandt?" —

„Men det seer dog slet ikke pent ud, det maa Du
tilstaae," vedblev Johanne og syntes at eftertanke
Noget.

„Det er vel ikke gansie originalt, de komme til at
copiere os — det er unegteligt," indrommede Ernst,
der bestandig tog Sagen fra en anden Side og ikke
lod til at respectere Verdens Dom synderligt hoiere nu

i 3
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end nogensinde. „Men hvad Andet er der at giere?
C cr c ilte kan umuligen friste Livet i den Ravnerede,
hvor udmaiet den end er, og — — men Du synes at

faae et Indfald — har Du fundet Noget, sodeste
Pige!?"

„Finder Du," spurgde hun, „at vi boe smukt,
beqvemt og anstcendigt for en — en Organist?"

Ernst saae sig omkring med comist Bekymring.
Imidlertid optog han dog Sporgsmaalct:

„Ja, feg synes rigtignok, at her ikke retvel kunde

voerc smukkere, isoer siden vi til Trost for stakkels
Sander have anskaffet os denne herlige Sopha. Hvad

Beqvemmelighederne angaaer, saa vil fo sand-

synligviis Pladsen blive noget indstrcenket, naar en

Vugge «

Den unge Kone holdt ham paa Munden.

„Ja, fa, feg mener kun som saa," vedblev han,
da han atter blev sat i Frihed, „at alle Eventualiteter

maae tages i Betragtning, som Doctoren med en vis

Forudseenhed sagde, da han gav mig en stor Banco-

seddel istedctfor et lille Kinderpulver. Men hvad An-

stcendigheden endelig betrceffer, saa vender feg fo
Menigheden Ryggen i Guds Huus, hvorfor skulde feg
da ikke kunne vende hele Verden Ryggen i mit eget
Hjem? Hvor en Engel dvcrler, er altid anstcendigt,
vilde feg maaflee have tilfoket, hvis vi ikke paa det

Samme havde vceret gifte."
„Spog tilside! — Mine Tanker om vor Bolig
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ere omtrent som Dine; imidlertid kan man ikke voere
tvcrr, soersindet og lade hundfl i den Verden, som man
nu engang lever i, og mod de Folk, man bevoeger sig
iblandt," paastod Johanne. »Nu falder det mig ind,
at vi have en passende Leilighed til at give Verden
hvad Verden tilkommer og dog ikke opgive vor stille
Lykke, idet vi vove os ind paa Salen med Cabinettet
til, som netop ret beleiligt staaer ledig nedenunder os.
Hvad siger Du, om vi tog det overtvers, leiede disse
Vcrrelser og lod Frokenen bcboe dem indtilvidere; hun
boede da hos os, hos en ordentlig Familie."

»Du Perle af en Kone, hvilket Omlob! Det
havde feg aldrig faldet paa," udbrod Ernst. „Gud
velsigne den Dag, da feg leerte Dig det italiensie Bog-
holderi! hvor det er kommet Dig til Nytte! — —

Ja, saaledes stal det vcrre. Verten er hjemme nu —

t et Aieblik er Sagen afgjort med ham, — da flynder
feg mig til Coecilie og imorgen flytter hun ind under
os eller til os, som det nu bedst kan arrangeres. Vi
ere solide Folk, anstoendige Folk med egen Dug og
Difl, samt Vielsesattesten ikke at forglemme!"

Hermed omfavnede han i fuldstændigste potissimo
sin klogtige Kone, hvis Betcenksomhed og rette Takt
for det Sommelige vi ogsaa maae lade vederfares Ret-
feerdighed. Han anbefalede hende indstcendigt, strar at

meublere, decorere og arrangere Leiligheden — det vil
sige i Tankerne, for ikke — som han udtrykte sig —

siden, naar Sagen definitive var afgfort, at spilde flere
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Nattetimer end hoist fornodent til Overlag af det ved

enhver Flytning saa vigtige Sporgsmaal: Hvor skal
Skabet staae? Derefter dandsede han bort med en

Fart, der afskar alle videre Modbemcerkninger og Erin-

dringer fra Johannes Side.

15.

Doktorens Frieri. — Catastrophen.

Hvor fremfusende end den i Let daglige Liv kun

siet bevandrede og i Musikverdenen helst levende og

aandende unge Mand pleiede at gaae tilvoerks, saa

gjorde denne Affaire dog en mcerkclig Undtagelse.
Det geraader hans crkjendtlige Benstab for Doctor

Gottschalk og hans store Hoiagtelse for Ccecilie

til Wre, at han, efterat have aftalt det Fornedne med

Berten og med Lethed havde faaet Leiesagen bragt i

Orden, viste den Forsigtighed, sorst at begive sig til

Sander, for ved dennes bedre Indsigt i stige For-
hold at undgaae et muligt Lovbrud, der kunde forvolde

Ubehageligheder, ved pludselig ligesom at bortfere Fro-
kenen fra det Formynderskab, hvorunder hun sukkede.

Juristen tilkjendegav ham paa det Noiagtigste de For-
mer, han havde at iagttage, og esterat have indpren-
tet sig Alt og paalagt Sander ikke at tale til Doc-

toren om Flytningen for det Forste, flyndte han sig til

Coecilie.
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Ved et Blik paa Sanders brede Skuldre faldt
det ham rigtignok ind, om han ikke fkulde anmode ham
om at vcere sig behjælpelig med i Morkningen at bort-
bcere nogle letflyttelige Sager fra Froken August.
Men en eiendommelig Bevcrgelse fra den Lovkyndiges
Side, der bestod i, at han strakte den venstre Arm ivei-
ret, lod den hoire synke ned og gav Munden en vis
Vridning, der siges at flulle voere smitsom, betog ham
Mod og Lyst til at fremkomme med et Forflag, hvis
Opfyldelse udkrcevede en saa herculifl Overvindelse.

Coecilie forflrcekkcdes vel i Forstningen over den
ncere Udsigt til Befrielse, der viste sig for hende, ret-
som Fuglen, der lcenge har hugget i Burets Tremmer,
og nu — naar Gitteret falder og Vinduet aabnes —

ligesom cengstes for at gjore Brug af sine Vinger.
Men Ernst var ikke af det Slags Folk, der gav sig
af med at veie Grunde for og imod eller som respec-
lerede Betoenkningstid. Han samlede adflillige A§fler,
Nodeboger og Smaasager, for, som han sagde, ikke at

gaae tomhcrndet hjem; og for hver ny Indvending den

cengstede Dame fremsatte, foiede han noget nyt Flytte-
gods til den allerede noksom store Pakke, saa at hun
tilsidst smilende selv maatte hjcrlpe ham, for at han
ikke fluide overloesse sig, og erklcere sig villig til ube-
tinget at modtage Tilbudet — siden kunde Reflectio-
nerne komme, meente han. — Nu kom der Orden i

Forretningerne; han hjembar virkelig strar adflillige
transportable Sager, hentede successivt flere, og det
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Hele blev derpaa ved fcrlles Virksomhed endnu sam-
me Aften bragt saaledes istand, at han tidlig den noeste
Morgen kunde med Vogn afhente det Ovrige og lade

Froken August overrumple Formynderen med en fuld-
stcrndig Fraflytning, uden nogen fljcrllig Grund til at

tale om at stsccle sig ud af Huset. Da hun med Ro-

lighed og Vcrrdighed fremkom med Erkloeringen i saa
Henseende, blev Justitsraad Plum saa perplex — for-
modentlig flog Samvittigheden ham ogsaa, — at han
ingen Indsigelser vovede at gsorc, hvilket da heller ikke

havde nyttet ham, idet Ccecilie flottede sig til Ernst
og denne igsen til sin lovkyndige Ven.

Med ikke mindre Hurtighed ordnedes Salen og
Cabinettet, som Ccecilie nu fluide beboe. Johanne
var med Hensyn hertil Ufortrodenheden og Opofrelsen
selv. Bedst gik det forsvrigt frahaanden, naar Ernst
var ude; thi af lutter Tjenstiver og Geflscrftighed brag-
de han mere Confusion i Tingene end gjorde den

mindste Gavn.

Da nu ogsaa denne Deel af Arrangementet var

istandbragt og Ccecilie var saa nogenlunde „kommen

i Rolighed", bcmcrrkcde Johanne en Dag, at hen-
des Mand havde hint alvorsfulde Aasyn, der klcedte

ham saa comifl, fordi han igrunden ikke kunde vcrre

alvorlig. Hun tog derfor hans Haand, for at lette

ham Indgangen til en eller anden vigtig Meddelelse i

Gardinprcediken-Form, og sagde opmuntrende: „Hvad
har Du da paa Hjerte, min Ven?"
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„Du bar scet — og det er Noget, Du forstaaer
Dig paa" — begyudte hau med megen Hoitidclighcd,
»at Froken August broderer nydeligt, saavel med
Guld og Perler, som med andre, mig ubekjendte Stof-
fer. Hun er altsaa ferm i qvindelig Haandarbeide?"

Johanne nikkede bejaende.
„Om hendes musicalfle Kundskaber," vedblev han,

„stal jeg ikke videre tale, da jeg er hendes Hrremefter;
men saa Meget ter jeg dog uden Selvroes sige, at

hun ikke er ganste uden Talent og at hun navnlig
synger saaledes, at Serapherne og ikke jeg maa til-
flrives LEren."

Ubetinget Bekrceftelse fra Johannes Side, da

hun havde hort Ccecilie synge og tillige var overbe-
viist om, at Enhver, der havde havt hendes Mand til

Leerer, maatte spille correct.

„Godt!" fortsatte Ernst. „Hvad Sprog an-

gaaer, da har Doctorcn tidt forsikret mig, at hun taler,
loeser og flriver adstillige med sjeldcn Fcerdighed —

hvad hendes boielige Organ ogsaa gjor sandsynligt.
Da hverken jeg eller Du forstaae os synderligt paa

Sligt, maae vi skotte os til Autoritetstroen, oz det

kunne vi med rolig Samvittighed; thi Doctoren er en

vidnefast Hjemmelsmand, som Procurator Sander
vilde udtrykke sig."

„Vel! — Men videre, min Ven!" udbrod Jo-
Hanne lidt utaalmodig.

„Ja saa er der endelig Malekunsten," tog Ernst
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atter tilorde uden at komme ud af det valgte Tempo:
„Derpaa have vi Begge seet Prove, ikke blot i de

smukke Malerier, hun medbragde, men ogsaa og for-

nemmelig i Opfatningen af Doctorens Portrait, som
hun her har copieret i forstorret Maalestok efter det

lille Billede, feg har af Gottschalk. Du vil ikke
kunne negte, at det ligner tustnde Gange bedre end

vort, at vor elstelige Ven nu seer netop saa god og
oerlig ud, som han er i Virkeligheden."

Johanne tilstod det med hfertcmeent Oprigtighed.
„Altsaa: Froken August er i Besiddelse af Alt

hvad man kalder Talent og Dannelse, derom kan ikke
tvivles. Men der er dog Noget, hun vistnok mangler.
Jeg ncerer en besteden Tvivl om hendes Indsigt i den

ligesaa nyttige som behagelige Kogekunst. Dersom Du

derfor, kfcere Hanne! i saa Henseende vilde komme

hendes Uvidenhed til Hfoelp, ved f. Er. daglig at give
hende nogen Information i bemeldte vigtige Branche,
saa troer feg, Du gforde en god Gferning, som Doc-
toren i sin Tid heller ikke vilde tage Dig ilde op."

Hanne stak i at lee. Men strar tilfoiede hun,
noget cergerlig over den Spoending, hun til ingen
Nytte havde vceret i ved Forventningen om en vigtig
Meddelelse: „Hvilken Brug skulde ellers, om feg maa

sporge, den unge rige Dame faae af den ncrvnte

Kundflab?"
„Hm! hm! kan hun ikke komme til at fore sin

egen Huusholdning, ligesom vi?" Jeg har altid hort,
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at om man end har Naad til at holde sytten Kokkepi-
ger, er det dog ikke noget bevendt med hele Ksokken-
versenet, naar ikke Huusmoderen selv er theorclist og
practifl inde i Kogekunstens Mysterier."

--Jeg synes dog, at denne Omsorg for en saa —

saa fiintdannet Dames huuslige Fremtid er noget for
paatrcrngendc," bemoerkede Organistens Kone.

"Oprigtig talt, saa har feg rigtignok ogsaa en

Bihensigt ved min ellers unegtelig i og for sig allerede
fornuftige Anmodning," sagde Ernst. »Seer Du,
naar vi Mandfolk ret flnlle have Munden paa Gled
og aabne Hjertet, saa skeer det bedst ved Viinflasten.
Men nu mener jeg, at den kogende Gryde, Kaffekjed-
lens venlige Snurren og andre saadanne fortrolige
Skorsteens Phcrnomener maae gjore samme Indtryk
paa det blode qvindelige Gemyt, som Proppens Knak-
den og Vinens Klukken, naar den istjcrnkes, pleier at

gjore paa det mandlige baardere Dito. Ved en saa-
dan Lejlighed, f. Er. ved den fcelles sosterlige Glcrde
over en vellykket Budding, aabne Hjerterne sig til for-
trolig Meddelelse. Kunde Du da maaskee ikke paa en

fiin Maade faae udlokket af Froken August, hvad
hun egentlig synes om Doctor Gottschalk, hvad hun
f. Er. vilde sige, hvis han fik ifinde at frie til hende,
— kort at fortcrllc — "

„Saa stal jeg udspionere hende?" faldt Johanne
ham i Ordet med godt forstilt Forfoerdelse og Afsty.
„Jeg stal maastce, under Trudsel af at stolde hende
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med Kasserollens sydende Indhold, afpresse hende en

Tilstaaelse, og da meddele Dig Udbyttet, for at Du

igjen kan rapportere Alt til Doctoren?"

„Ja saadan Noget omtrent var jo rigtignok Me-

ningen," tilstod Ernst lidt flau. „Men Hensigten var

god og jeg seer dog egentlig intet Ondt deri. Docto-
ren elfler hende til Fortvivlelse, det har jeg afluret
ham, og det vilde vcere stor Uret, ikke at faae to Voes-
ner forenede, der passe saa godt for hinanden. Han
er den Eneste i hele Universet, hvem jeg kan unde

hende, — det siger jeg reent ud, hvad enten Du bli-
ver vred eller mild. Altsaa vilde det vist vare hen-
sigtsmassigt, dersom man nogenlunde vidste, hvilke
Tanker hun har om ham, hvad Haab han kan gjore
sig o. s. v.„

„I saa Henseende kan jeg berolige Dig "

„Hvad! — hvorledes! — Du har allerede faaet
hende til at aabne Hjertekammeret?"

„Ja, ja, og det uden Kjodgrydens og Spakkebrat-
tets prosaifle Medvirken," svarede Evadatteren fint
smilende.

„Veed Du hvad, Johanne! jeg begynder at

blive bange sor Dig — Du er mig for fiffig. See,
see!"

„Kan det forundre Dig? Har Du ikke selv tidt

sagt, at Ccecilies Sjal var klart Crystal, at man

igjennem hendes Dine kunde flue ind i hendes Hjerte
som til Bunden af den rene So? Du bar havt Ret,
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et Hjerte som Ccecilies er dcekket med det mest gjen-
nemsigtige Glas."

„Og Du har ikke forsomt at see igjennem Ru-
den? — Naa — paa Grund af det heldige Resultat,
vil jeg da tilgive Dig for dennegang, at Du har hånd-
let egenmccssigt, som jeg var en Forflagsnode uden
Vcerdi, og ikke Din Herre og Dit Hoved."

„Jovist er Du saa. Men det vilde vcrre onfle-
ligt, om mit Hoved nu delte Rovet med sin under-
danige Tjenerinde med behorig Delicatesse. Glem saa-
ledes ikke, at jeg ingensinde har sagt, at ogsaa hun
elsker ham til Fortvivlelse!"

„Gudbevares! Fordi jeg er en gift Mand, veed
jeg nok, hvad man er Damerne skyldig. Jeg vil kun
for min egen Skyld, for at have min Samvittighed
fri, vide, hvorvidt Ler er gjensidig Sympathi. Troer
Du f. Er. Ccecilie gjerne saae, at Doctoren gik hen
og giftede sig med den arrige Satan Regine? Svar
mig blot derpaa, saa stal jeg ikke udfritte Dig mere."

„Havde Du spurgt mig om et yngre og mere elst-
voerdigl Voesen, end netop den gamle vrantne Huus-
holderste, saa kunde man dog have betcenkt sig paa
et smukt Svar — —"

„Rigtigt! ja saa veed jeg Bested. Jeg stal vcere

taus som en HeeltaktS Pause. Doctoren bor da heller
ikke kunne lobe lige til med sit Frieri, men voere i be-
hörig Angst for en Kurv, saadan hvad man kalder be-
uanet, i Lighed med andre fornuftige og ridderlige
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Beilcre; men Notabene med Maade! Jeg stal nok

sorge for ordentlig moderate. Farvel, Johanne!
Jeg vil scc at faac ham lokket herop; nu er det ogsaa
paa Tiden at han erfarer, hvor Frokcn August er

tilhuse."
Johanne gav ham dog endnu et Par advarende

Vink >ied paa Veien og meddelte ham nogle Bemcerk-

ninger om huuslige Anliggender, hvilke han imidlertid

ikke horte uden halvt, — hans Tanker vare andetsteds

henvendte.
Tilfcrldigviis modte han Gottschalk. Eftcrat

vcrre kommen til Kundflab om, at Doctoren just ikke

havde noget vigtigt Sygebesog at aflcrgge for Dicblik-

ket, fik han ham med Lethed overtalt til at folge hjem
med sig.

„Det er" — sagde Ernst — „jo en halv Men-

nestealder siden Du har betraadt min Tcerflel. Kom

nu med, saa stal Du see min nye Leilighed!"
„Din nye Leilighed?" gjentog Gottschalk spor-

gende.
„Javist! Du vil blive forunderlig overraflet —

maastee ubehageligt, maaflee meget behageligt — jeg
vil haabe det Sidste. Familien er paa en Maade ble-

ven udvidet."
— „Tael ikke saaledes i Gaader!" —

— „Jeg har Neglen dertil i min Lomme.«

Mere erfarede Doctoren ikke. De stode ved

Ernst's Bopcrl.



Fusentasten havde hsrt — eller troede Ldetmindstei sit Hastvoerk at have hort, at hans Kone vilde til-
bringe nogle Timer af Dagen efter hans Bortgang i
Selflab med Froken August ovenpaa i den lille Fa-milies gamle Locale. I denne Tro tog han ikke i Be-
toenkning at ville aabne Doren til den store Sal, baghvilken Cabinettet med Alcove vare beliggende, hvilkenLeilighed var indrommet Frokenen til Beboelse, og til
hvis forstnoevnte Bcerelse han virkelig, som bemcerket
til Doctoren, havde Noglen i sin Lomme.

Han fandt Salsdoren aaben. Man har glemtat lukke af, toenkte han, og gik derfor udenvidere ind
med Gottschalk.

„Men flulle vi ikke en Trappe endnu iveiret?"
spurgde denne.

„Nei. Bi ere ved Maalet. Jeg har udvidet mig,seer Du," svarede Ernst og trak Lcrgen indenfor i
den smukt meublerte Sal.

„Har Du blot ikke atter begaaet en Ubesindighed!"udbrod Gottschalk med nogen Bekymring. „Du
fluide dog forst "

„Jeg veed, hvad Du vil sige; Du har allerede
fljendt paa mig," faldt Ernst ham muntert i Talen:
„Jeg er letsindig, odsel, en flet Huusholder o. s. v.
o. s. v. Lad alt Dette vare sagt, lad mig have lovet
Bod og Bedring, og hor saa mine tre vigtige Grunde!"

„O! — Dine Grunde — dem kjender man nok,"
meente den vantroe Doctor.
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„Maastee dog ikke saa ganske. Du stal bestemt
faae Lov til at respectere dem," paastod Ernst. „For-
detforste er jeg jo ved Din velsignede Forsorg bleven

Organist. Kan jeg vel tale med Kirkevcrrgerne eller
andre store Folk i et Rum, der nu allerede er lille nok

og — hvis ikke alle Aspecter flaae feil — ved et vist
gyngende Stykke Meubel bliver endnu mindre? Til-
med maa Du erindre, at rige Folk, som bestille Orgel-
spil til Vielsen, beregne deres Tribut efter Organistens
Areal: de spidse Stodderen paa Qvisten af med Mar-

ker, men genere sig for at byde Herren paa Salen
mindre end Dalere."

„Jeg gratulerer!" udbrod Doctoren smilende:
„Du begynder at faae et practist Blik paa Livet."

„Ja ikke sandt? — Og nu den anden Grund,
den er om mulig endnu bedre: Det er af Hensyn til
Sander. Han kommer ncrsten aldrig hos mig, ene

for de forbandede mange Trappers Skyld, siger han.
Siden den sidste Historie er han nu bleven rent stind-
doven. — Hor, Doctor, Du maa give ham Noget
ind, at han ikke bliver flet saa feed! — Som sagt,
faaer han at hore, at han kan spare en Trappe, saa
vil jeg ofte kunne gloede mig ved hans Besog."

„Ogsaa en meget gyldig Grund," indrommede
Doctoren. „Hvordan lyder saa den tredie?"

„Det er den vigtigste og voesentligste. Jeg har
tcrnkt paa, at Du dog ikke vil eller kan have Froken
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August i Huset formedelst Det, Du kalder Verdens
Dom, — saa, — saa kunde jeg have hende her "

»Menneske! er Du taabelig? Det gaaer umuligt
an!" udbrod Doctoren heftig, uden egentlig at kunne
godtgjore, hvorfor det ikke kunde gaae an.

»Det er dog gaaet an," vedblev Ernst rolig.
»Blive hos Justitsraaden hun hverken vilde eller kunde.
Hun havde snart faaet Svindsot, Gulsot, Galdefeber,
Typhus

»O stille, stille, Ernst!-- afbrod Doctoren ham,
da han med mere og mere Eftertryk lod alle mulige
og utoenkelige Sygdomme opmarschere. „Skylden er
min og dog er jeg ganste uskyldig . . . men nei . . .

og dog — Du siger Noget — —«

»Ja, jeg vil sige Dig det lige saa godt forst som
sidst: hun er her allerede."

„Hvad! — Hvorledes?--
„Efter grundig Overveielse med min Kone,-- ved-

blev Ernst (hvilket rigtignok var lidt SEgtemands
Praleri), befluttede vi at gjore Ende paa Ccecilies
Lidelser og jeg troer paa Dine med. Derfor — egent-
lig derfor — har jeg letet dette Locale."

Doctor Gottschalk trykkede sin unge Vens
Haand og vilde have fundet det mindre cerligt, hvis
han stuldc have gjort ham Bebreidelser for dette usced-
vanlige Overgreb.

„Saavidt ere vi da komne," tog Ernst atter
Rosenhoff. Verdens Dom. II
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til Gjenmcrle. „Men^ ag nu rolig Plads" — (Doc-

toren havde nemlig under det Foregaacnde staaet midt

paa Gulvet med Hat og Stok i Haanden) — „og lad

mig engang vcere Din Naadgiver og Leder, som Du

saa tidt, til mit Bedste, har vceret min. — Gott-

schalt! vi have kun kort Tid til vor Eneraadighed;
de kunne hvert Aieblik voere her — —«

„Hvem?" spurgde bcevende og med en egen Fo-
lelse Doctoren, der tankefuld havde kastet sig i den

ncermeste Stol.

„Ih! min Kone og Froken August, som nu ere

oppe hos mig," svarede Ernst. „Lad os derfor
stynde os! See, Gotisch alk! Du har — det kan Du

ikke negte — en stor Godhed, en ubetinget Agtelse for
Ccecilie; hun noerer umiskjendelig lignende Folelser
for Dig; hvad er da til Hinder for, at Du ikke, jo
for jo hellere, kaarer hende til Din Livsledsagerinde?"

„Ernst!"
„Ja, Gottschalk! — jeg gjor ingen Omsvob,

det er der ikke Stunder til; og om jeg saa fluide tabe

Dit dyrebare Venskab — det smerteligste af alle Tab

ncest det, jeg ikke gad overlevet, — siger jeg dog nu

Alt senza ornamenti. Hor mig derfor rolig ud og
handl saa! — Hvad venter Du efter? — Storre

Praris? — Du har mere end Du undertiden ncesten
kan overkomme. Storre Formue, bedre Tider, Avan-

cement, Forcrldres og Vcergers Tilladelse? Jeg veed

ikke hvad der af Saadant kan toenkes som Skranke
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imellem Dkg og Det hvad jeg er hjertelig overbeviist
om Du vilde kalde en Lykke."

„Ja, ja! mit Livs hoieste Lykke, det vilde jeg rig-
tignok kalde det,„ indrommede Doctoren.

„Altsaa: Vil Du oppebie Processens Udfald,
naar det bliver Proces imellem Ccecilie og hendes
sturkagtige Formynder, da handler Du efter min ringe
Forstand saare uforstandigt. Sander har sagt mig,
at der er lige stor Udsigt til at hun Intet, slet Intet
vil erholde, som til at hun kommer i Besiddelse af en

betydelig Formue. Men bliver det Forste Tilfoelde, da
vilde det jo see ud som en Wdelmodighedshandling, at

Du ligesom naadigen forbarmede Dig over den fattige,
srcenve- og venntlose "

„O fy, fy, Ernst!"
„Det hjcclper ikke, Du krymper Dig; Du har

lcenge nok af Frygt for Verdens Dom, stik imod
Din mandige Scedvane, opsat at handle; nu skal Du
ogsaa hore denne Din Verdens Dom, og saaledes vil
den absolut domme. Men erhvlder hun sin Formue
tilbage, da vil Dommen lyde saaledes: Pokker staae i
den fiffige Doctor Gottschalk! Ih see! ja, stille Vand
har dybe Grunde. Han har gjort et fornuftigt Parti
og fistet fig en Pige med Penge ja Du bliver

fortredelig, Gottschalk; men Verden kan nu engang
ikke domme mildere. Folgelig indseer Du, at nu, da

Udfaldet er aldeles ubestemt og svævende, — nu er
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det den eneste rigtige Tid. Nu eller ingensinde kan

Du frie med SEre. Nu taler Folelsen fra begge Si-

der, nu er det et Jnclinationsparti, senere bliver det et

Fornuftarrangemcnt — en Beregning!"
Doctoren, der sad i en feberagtig Spcrnding,

fandt sig noget underlig tilmode ved at see sine lonlige
Tanker givne Ord, og det paa en saa fast og afgso-
rende Maade, der var den ellers saa flygtige og over-

fladifle Ernst ganfle fremmed. Han vilde svare; men

den Anden forekom ham, idet han sagde: »Kun Et har

jeg endnu at tilfoie. Jeg har hele den senere Tid

tcenkt paa, om jeg ikke paa en eller anden Maade,
ved eN lille List eller Intrigue fluide forcere Sagen.
Men, Gottschalk, Du er meget for god, for cedel

og for alvorsfuld til at flulle flylde Din Fremtids
Lykke saadanne Narrestreger, der ialtfald kunde passe

sig for mig, den luftige Musicus. Det Samme har
jeg fundet med Hensyn til Coecilie; ogsaa hun er

for ophoiet, folte jeg, til at kunne neddrages i en Jule-
stues Sphcrre og afnodes en Tilstaaelse i en plump
Panteleg. Derfor opgav jeg mit Forscet. Men gan-

fle tie og lade Sagen jevne sig selv, vilde jeg dog
ikke; altsaa siger jeg Dig dette; og vil Du folge mit

Raad og Din gode Stjernes Vink, saa gaae ikke her-
fra forend som Coec il i es Forlovede — —"

»Min tjære Ernst," sagde Doctoren bevoeget:
»jeg fljonner med usigelig Gloede paa Dit Venflab,
paa Din Takt, paa Din Resignation med Hensyn til
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hint Coinediespil; men — frist mig ikke over Evne! Ja,
jeg elsker Coecilie! Dog hvor tor jeg haabe, at den-
ne min inderlige, min dybe Folelse, der noesten kunde
gjore mig afsindig, — hvor tor jeg haabe, at hun "

Mere fik han ikke sagt. Doren til Cabinettet,
der hele Tiden havde staaet paa Klem, aabnedes; bleg
og dog som forklaret traadte Coecilie ud deraf, Haand
i Haand med Johanne.

»Men du forbarmende Gud! hvad er det? Du
vilde jo vcere ovenpaa med Frokenen, sagde Du, og
nu er Du her — har luret!" udbrod Ernst, saa
forvirret som muligt.

„I Din Jilsoerdighed har Du hort feil," svarede
Johanne sagtmodig. »Ja vistnok ere vi blevne
tvungne til at voere Lurere; men jeg har staaet med
Grebet i Haanden hele Tiden, rede til at aabne Do-
ren ved det forste Ord, som kunde ligne en bestemt
Hemmelighed. Forst nu faldt et saadant, og — ja
nu ere vi her."

Hun neiede smilende for Doctoren og klyngede sig
derpaa atter fortroligt til Coecilie.

»Det er en deilig Historie!" meente Ernst.
»Det kunde noesten see ud som et aftalt Spil, Doctor;
men jeg svoerger Dig til, det er pure heldig Tilfoeldig-
hed. — Du har sagt i Vidners Overvoerelse — og
selv Sander vilde Intet kunde have at indvende imod
Vidner bag en halvaabenstaaende Der, — Du har
sagt, siger jeg, at Du elsker Coecilie. Det kan



214

Du ikke negte. Nu har Frokenen Ordet, og vil hun
ikke just svare i Vidners Overværelse, saa begive vi

os, jeg mener Johanne og jeg, op paa vore egne

Voerelser, overladende Eder Marken."

„Nei," tog den helhjertede Ccecilie til Orde:

„Nei, mine kjoere deeltagende Venner! iblandt saa gode
Mennefler behover jeg ikke at loegge Dolgsmaal paa

mine Folelser, nu da det er kommet saavidt. Jeg har

hidtil meent, at Hr. Doctoren kun levede for sin Vi-

denstab, at den optog hele hans Sjoel, fyldte hans

ganste Hjerte, ene med Undtagelse af en smuk Plads
for hans provede Venner; men nu, da jeg horer, at...

at . . ."

Her svigtede hendes Stemme og hrm faldt Jo-

Hanne om Halsen.
— „At den største og mergligste af alle Folelser

indtager det allermindste Rum-- — supplerede Ernst,
overgiven af Gloede over det vundne heldige Resultat —

„nu, ja nu er det dog rigtigst, Hanne, vi alligevel
fortroekke. De officielle Artikler i den evige Tractat

maae betragtes som affluttcde, de hemmelige afgjores
bedst a due. Imedens vi gjore Anstalter til en Flafle
Viin, hvortil Parterne indbydes ovenpaa, naar „In-

strumentet" (som det hedder i det diplomatiske Sprog)
er forseglet, vil Froken Ccrcilie have viist Doctor

Gottschalk, hvor net og hyggeligt, vi i en Fart have

faaet Ledigheden arrangeret, og ialtfald lade vor gode
Villie vederfares Retfærdighed. Kom saa, lille Kone!"
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Ved denne Vending bragde Ernst jo vistnok
Gottschalk og Ccrcilie i en sieblikkelig pinlig For-
legenhed; men denne forsvandt dog snart, idet hun, be-

nyttende den unge Mands Vink, viste Doctoren den

virkelig nette og fredelige Bolig, hun styldte Vennens

Omsorg, viste ham sine Malerier og andre Haandar-
beider, indtil Stemningen var bleven fortroligere og
inderligere. Da erfarede den lykkelige Doctor snart,
at han var elstet — vel ikke med ungdommelig Ro-
mantik eller hint illusoriflc Svcermeri, men med den

paa gjensidig Agtelse fast begrundede dybere Folelse,
der binder Qvinden til Manden, og er Garanti for
en varig Kjoerlighed, der trodser Tiden og bcerer Evig-
hedens Prceg.

Vi have kun at tilfoie, at Organisten Ernst ikke

lang Tid derefter i „Salen" kunde modtage Hr. Kirke-

vcrrgeren og andre saadanne hoie Patroner, samt Be-

stilling paa Orgelmusik. Denne Udvidelse kom meget
beleilig; thi virkelig fandt den lille Familie sig nodsa-
get til at anflaffe hint urolige, rokkende Stykke Mcu-

bel, som unge Wgtemcend gjerne see, men stjorhovede
Undermoend mindre gjerne hore. Vi tor, deSvcerre!

ikke lade uomtalt, at bemeldte Bohave foranledigede
den sorste oegtestabelige Conflict. Ernst compvncrede
nemlig hver Aften en ny Vuggevise; men den ellers

meget eftergivne Johanne havde sat sig i sit lille

Hoved, at det var et rent Misgreb, at han altid

valgte Polka-Takt. Omsider tilveiebragtes et Slags
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Vaabenstilstand, idet han uoiedes med hist og her i

Melodien at anbringe et Par Trioler.

Endelig maa dog ogsaa bemcrrkes, at hvad den

omtvistede Formue angaaer, saa fandt man, paa San-

ders Forflag og af Hensyn til, at man dog ikke vilde

nedkalde Lovens Strenghed over Justitsraad Plum,
at det var hcnsigtsmcrssigst at indlade sig paa Moeg-
ling under den LvvkyndigcS Voldgift og Ledning. Me-

gct gik vistnok herved tabt; men der indvandtes dog
altid endnu en ret kloekkelig Rest, og vi tor forsikre,
at Capitalen ikke kunde falde i bedre Hoender, end i

den menueflckjcrrlige Doctor Gottschalks.
Saaledes sce vi da de trcnde Medlemmer af de

fire KnegteS Klub lykkelige i Havn og vel fortoiede.
Hvad den Fjerde angaaer, saa have vi herom endnu

at meddele en lille Episode.
En smuk Eftermiddag ved Jevndognstiden, da,

som bekjendt, Kastevinde og Urolighed i Luften herfle,
befandt Doctor G o tt s ch alk og Juristen Sander sig
paa Lange-Linie, hvortil vi maae antage, at de vare

kjorte. En stor Menneflestimmel tiltrak sig deres

Opmcerksomhed. Hist og her vare Klynger og Grup-
per samlede om hine kyndige Referenter og Forklarerer,
som gserne ved alle Sammenlob danne Centrum for
de Videlystnes Kreds. Mange Kikkerter vare rettede ud

over den urolige So. En lille Seilbaad var kantret,
hed det. I Baadcn befandt sig en Soofficier, en ung

Pige og en Matros. De to Forstncrvnte blevc Bol-
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gernes Rov, den Sidste holdt sig over Vandet med

megen Anstrengelse ved at svomme, indtil ban af til-
ilende Baade optoges og bragdes iland.

Med bange Anelse trængte Vennerne sig igsennem
Hoben, for at naae den Reddede. Doctoren gjenkjendte
strar sin Patient, den lange Erik, der frygtelig bleg
og forbitret, med Haaret og Sksceget nedhcrngende i
vilde Marelokker, og dryppende af Tang og Sovand
ved sin colossale Skikkelse afgav et ikke ganfle uvoer-

digt Billede af Neptun, Havets mcegtige Gud og Be-

herftcr.
,.Ja det var rigtignok ham, Doctor, det var Neu-

tenant Brandt og hans Kjoereste fra Hjertensfryd-
gade," udbrod Somanden med huul Stemme, da han
fik Die paa Gottschalk, der allerede formodede,
hvilke Ofre Soen havde krcevet, og gjerne havde
trukket den seberrystende Sander bort, hvis det havde
ladet sig gjore.

Ligesom talende hen for sig vedblev Erik: ..Han
havde faaet det indrettet saaledes, at hun fluide tage
med til Helsingor, for at indfledfle sig hos en rig Mo-
ster — Gid Satan havde taget den gjerrige Aand for
lcenge siden, saa havde den brave Lieutenant ikke faaet
Halsen fuld as Sovand for at fifle efter Pengeposer!
Han kunde have varet bjerget som Ingenting og hun
maaflce med, dersom ikke — Uf! — dettehersens Kjar-
lighedsstads havde belemret Skuden og hindret al

Manoeuver. Han fik ikke Armene fri, hun hang sig
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om ham som en Krake eller anden saadan Polyp, og
mens jeg streg af fnld Hals, at hun stulde klare en

Laeger, for at han kunde krydse sig fri af lce Land

ved et Par ordentlige Tag, saa klamrede hun sig kun

fastere til ham og raabte, hun vilde gaae tilbunds med

ham. Det gik hun da ogsaa, kan jeg troe."

„Men hor, Mennestebarn! hvorledes kunde det

gaae til, at to saa dygtige Somcend kunde kacntre?"

spurgde Doctoren, forfoerdet over denne Begivenhed.
„Saadant Noget kan i en Haandevending arrivere

for den Bedste, Hr. Doctor!" svarede Erik, idet han
stedse ivrigere og ivrigere tyggede sin Tobak. „Han

havde selv tilkastet Skjoderne — og da han dog altid

er eller var min Foresatte, stal Vorherre nok bevare

mig for at sige, hvorvidt det var vel gjort. Men da

nu Bygen kom og vi skulde brase ind i en Fart, kunde

jeg ikke hastigt nok losse Skjoderne og saa skete Mal-

heuren. Vi kuldseilede saa net som man kan onste sig.
Men aldrig skulke nogen Kjel vcere kommeir iveiret

eller Masten nedefter, hvor lange Erik sidder paa

Seiltoften, havde han der ikke vocret," vedblev Ma-

trosen, idet han med et forbitret Diekaft pegede paa

Sander, hvem han nu forst blev vaer. „Havde han
ikke med sin forbandede Ncrvenyttighed hevet mig imod

Muurhagen den Gang, saa havde jeg havt en stiv
Arm mindre og Marinen en god Somand mere; nu

forholdt jeg mig som en Bavian og famlede for mig.
See det var Skylden, bedste Hr. Doctor!"
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De Omkringstaaende, Ler ikke forstode Somandens

Hentydninger, meente, at den stakkels Fyr var bleven
lidt tummelumsk over Ulykken og flillingede Leeltagende
sammen til en Hjertestyrkning, medens man tillige gjor-
Le Plads, for at Gottschalk og Sander kunde
komme heclftindede bort, idet man befrygtede, at Men-

nesket i stigende Raseri stulde anfalde Juristen, hvem
han sendte hcrvnlynende Blik.

Loenge gik Vennerne tause ved hinandens Side.
Doctorcn grublende over Nemesislcrren, Sander over

Muligheden af Spaadvmmes Opfyldelse. Omsider
nynnede den sidstnoevnte:

»Du iiskolde Hav,
Som Brodet ham gav,
Du bliver min Grav", —

greb derpaa Gottschalks Haand og sagde: „Det er

Tilfoeldet, ikke Andet end Tilfceldets Malice, ikke sandt,
Doctor!?"

Gottschalk vilde i dette Dieblik ikke modsige
Annettes forsmaaede Elfter.

„Men," vedblev Sander: „naar Alt kommer til

Alt, var det dog det Bedste, der kunde flee, og der er

storre Grund til Gloede end til Dedrovelse. Det var

godt saaledes for alle Parter: Hun vilde dog aldrig
have blevet tilfreds iblandt Marinens stive Fruer og

Commandeuriuder; jeg oplever ikke Len Sorg og 2Er-

grelse at see dem forenede som Mand og Kone, hvad
— cerligt talt — altid har gnavet mig lige ind til
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Sjælen, og han endelig er den lykkeligste af os Alle,
thi han har ikke faaet Tid til at overleve sin Lykke!"

Saaledes trestede Sander sig denne Smertens

dag, og saaledes trostede han sig med enkelte Variatio-
ner ogsaa alle kommende Dage. Han holdt trolige«
Ord og giftede sig aldrig. Dog savnede han derfor
ikke ganste Arnens Behageligheder: han gik — saa at

sige — paa Omgang iblandt sine gifte Venner, der

kappedes om at modtage Kloverknegt med al mulig
Forekommenhed og Gjcestmildhed; navnlig overbede de

hverandre i at have en blod Loenestol i Beredflab, og
da Doetor Gottschalk i saa Henseende ncosten truede

med at vinde Prisen, udspeeulerede den snilde Ernst
en ganste ny Construetion, hvortil han havde laant

Ideen fra Orgelbalgen, nemlig at stoppe sin »Sanders
Stol" med uovertræffelig elastiste Luftpuder.

Sad nu Juristen ret eommode i en saadan ma-

gelig Loenestol, behagede det ham ikke sjeldent at udtale

sig som decideret Fruentimmerhader. »Hvor heldig
var dog ikke den mig saa forhadte Ulk!" udbrod han
da: „han blev salig i god Tid, forend han kom til at

staae under Tosten. Ja, smil ikke, Gottschalk! lee

ikke, Severin — forsaavidt Dine stive Mustler tillade

Dig at lee! — og fnis ikke, Du Ernst! jeg siger
Eder det for sandt: sent eller snart komme I dog Alle

tilhobe under Tosten."
Men naar saa de respeetive Koner traadte ind,

da sadlede han om med utrolig Behcrndighed og Hur-
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tighed. Ingen kunde vcrrc galantere og smidigere
Courtisan end Sander, trods hans tiltagende Embon-
point; det „smukke Kfon" havde da ingen ivrigere De-
sensor end denne dets forne Ffende.

Da Severin stjcemtviis bebrcidede ham dette
som en formeentlig grov Selvmodsigelse, svarede han:
„Tys, kjcere Ven! Det er nu engang Verdens Kam-
mertone, som Ernst vilde udtrykke sig, og den spor-
ger hverken om sund Logik eller Conseqvents. Ver-
dens Dom maa respecteres, og feg skal vide at respec«
tere den. Meget agter jeg en Hof- og Stadsrets
Dom — mere en Heiesterets — men allermest dog
Verdens Dom!"

Ende.
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